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UREDBA (EU) 2017/1129 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 14. junija 2017

o prospektu, ki se objavi ob ponudbi vrednostnih papirjev javnosti
ali njihovi uvrstitvi v trgovanje na reguliranem trgu, in razveljavitvi
Direktive 2003/71/ES

(Besedilo velja za EGP)

POGLAVIE 1
SPLOSNE DOLOCBE

Clen 1

Predmet urejanja, podrocje uporabe in izvzetja

1. Ta uredba doloca zahteve za pripravo, potrditev in distribucijo
prospekta, ki se objavi ob ponudbi vrednostnih papirjev javnosti ali
njihovi uvrstitvi v trgovanje na reguliranem trgu, ki se nahaja v drzavi
Clanici ali deluje v njej.

2. Ta uredba se ne uporablja za naslednje vrste vrednostnih papirjev:

(a) enote, ki jih izdajo kolektivni nalozbeni podjemi, ki niso zaprtega
tipa;

(b) nelastniske vrednostne papirje, ki jih izda drzava c¢lanica ali eden od
njenih organov regionalnih ali lokalnih oblasti, javni mednarodni
organi, v katere je vclanjena ena ali ve¢ drzav cClanic, Evropska
centralna banka ali centralne banke drzav ¢lanic;

(c) deleze v kapitalu centralnih bank drzav clanic;

(d) vrednostne papirje, za katere brezpogojno in nepreklicno jamci
drzava Clanica ali eden od njenih organov regionalnih ali lokalnih
oblasti;

(e) vrednostne papirje, ki jih zdruzenja s pravnim statusom ali nepro-
fitni organi, ki jih priznava drzava ¢lanica, izdajo za namene prido-
bivanja sredstev, ki jih potrebujejo za doseganje svojih neprofitnih
ciljev;

(f) nenadomestne deleze kapitala, katerih glavni namen je imetniku
zagotoviti pravico do bivanja v stanovanju ali drugi vrsti nepremi-
¢nine ali njunem delu, pri ¢emer se delezi ne morejo prodati, ne da
bi se imetnik odrekel tej pravici.

3. Brez poseganja v drugi pododstavek tega odstavka in v ¢len 4 se
ta uredba ne uporablja za ponudbo vrednostnih papirjev javnosti
s skupno vrednostjo v Uniji, nizjo od 1 000 000 EUR, ki se izracuna
za obdobje 12 mesecev.
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Drzave Clanice ne razsirijo obveznosti priprave prospekta v skladu s to
uredbo na ponudbe vrednostnih papirjev javnosti, navedene v prvem
pododstavku tega odstavka. Vendar pa lahko drzave clanice v teh
primerih na nacionalni ravni uvedejo druge zahteve po razkritju, pri
cemer tak$ne zahteve ne smejo predstavljati nesorazmernega ali nepo-
trebnega bremena.

4. Obveznost objave prospekta iz ¢lena 3(1) se ne uporablja za
nobeno od naslednjih vrst ponudb vrednostnih papirjev javnosti:

(a) ponudbo vrednostnih papirjev, namenjeno zgolj dobro poucenim
vlagateljem;

(b) ponudbo vrednostnih papirjev, namenjeno manj kot 150 fizicnim ali
pravnim osebam na drzavo ¢lanico, ki niso dobro pouceni vlagatelji,

(c) ponudbo vrednostnih papirjev, katerih nominalna vrednost na enoto
je najmanj 100 000 EUR;

(d) ponudbo vrednostnih papirjev, namenjeno vlagateljem, ki pridobijo
vrednostne papirje za nadomestilo v skupni vrednosti vsaj
100 000 EUR na vlagatelja za vsako loceno ponudbo;

(e) delnice, izdane kot nadomestilo za ze izdane delnice istega razreda,
Ce izdaja takih novih delnic ne vkljuuje nobenega povecanja
emisijskega kapitala;

(f) vrednostne papirje, ponujene v zvezi s prevzemom na podlagi
ponudbe za zamenjavo, ¢e se v skladu z ureditvami iz ¢lena 21(2)
javnosti da na voljo dokument z informacijami o poslu in njegovem
ucinku na izdajatelja;

(g) vrednostne papirje, ki se ponudijo, dodelijo ali se bodo dodelili
v zvezi z zdruzitvijo ali delitvijo, ¢e se v skladu z ureditvami iz
Clena 21(2) javnosti da na voljo dokument z informacijami o poslu
in njegovem ucinku na izdajatelja;

(h) dividende, ki se obstojecim delnicarjem izplacajo v obliki delnic
istega razreda, kot so delnice, v zvezi s katerimi se izplacajo take
dividende, ¢e je na voljo dokument z informacijami o Stevilu in
naravi delnic ter o razlogih za ponudbo in podrobnostih ponudbe;

(1) vrednostne papirje, ki jih delodajalec ali povezano podjetje ponudi,
dodeli ali jih bo dodelilo trenutnim ali nekdanjim direktorjem ali
zaposlenim, ¢e je na voljo dokument z informacijami o Stevilu in
naravi vrednostnih papirjev ter o razlogih za ponudbo ali dodelitev
in podrobnostih ponudbe ali dodelitve;

(j) nelastniske vrednostne papirje, ki jih kreditna institucija nepreki-
njeno ali redno izdaja, kadar je skupna zbirna vrednost v Uniji za
ponujene vrednostne papirje nizja od 75 000 000 EUR za posa-
mezno kreditno institucijo, izraCunana v obdobju 12 mesecev, pod
pogojem, da ti vrednostni papirji:

(1) niso podrejeni, konvertibilni ali zamenljivi ter
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(i1) ne dajejo pravice do vpisa ali pridobitve drugih vrst vrednostnih
papirjev in niso povezani z izvedenim finan¢nim instrumentom.

5. Obveznost objave prospekta iz ¢lena 3(3) se ne uporablja, ¢e so
v trgovanje na reguliranem trgu uvrsceni:

(a) vrednostni papirji, zamenljivi z vrednostnimi papirji, ki so ze bili
uvrsceni v trgovanje na istem reguliranem trgu, ¢e v obdobju 12
mesecev predstavljajo manj kot 20 % S$tevila vrednostnih papirjev,
ki so ze bili uvrsceni v trgovanje na istem reguliranem trgu;

(b) delnice, ki so posledica pretvorbe ali zamenjave drugih vrednostnih
papirjev ali izvajanja pravic, ki jih podeljujejo drugi vrednostni
papirji, kadar tako nastale delnice spadajo v isti razred kot delnice,
ki so ze bile uvrScene v trgovanje na istem reguliranem trgu, in ce
tako nastale delnice v obdobju 12 mesecev predstavljajo manj kot
20 % Stevila delnic istega razreda, ki so ze bile uvrs¢ene v trgovanje
na istem reguliranem trgu, ob uposStevanju drugega pododstavka
tega odstavka;

(c) vrednostni papirji, ki so posledica konverzije ali zamenjave drugih
vrednostnih papirjev, lastnih sredstev ali kvalificiranih obveznosti
s strani organa za reSevanje zaradi izvajanja pooblastil iz
Clenov 53(2), 59(2) ali ¢lena 63(1) ali (2) Direktive 2014/59/EU;

(d) delnice, izdane kot nadomestilo za delnice istega razreda, ki so ze
bile uvrSéene v trgovanje na istem reguliranem trgu, kadar izdaja
takih delnic ne vkljuCuje povecCanja emisijskega kapitala;

(e) vrednostni papirji, ki se ponudijo v zvezi s prevzemom na podlagi
ponudbe za zamenjavo, ¢e se v skladu z ureditvami iz ¢lena 21(2)
javnosti da na voljo dokument z informacijami o poslu in njegovem
ucinku na izdajatelja;

(f) vrednostni papirji, ki se ponudijo, dodelijo ali se bodo dodelili
v zvezi z zdruzitvijo ali delitvijo, ¢e se v skladu z ureditvami iz
¢lena 21(2) javnosti da na voljo dokument z informacijami o poslu
in njegovem ucinku na izdajatelja;

(g) delnice, ki se obstoje¢im delnicarjem ponudijo, dodelijo ali se bodo
dodelile brezplacno, in dividende, ki se izplacajo v obliki delnic
istega razreda kot delnice, v zvezi s katerimi se izplacajo take
dividende, ¢e so zadevne delnice istega razreda kot delnice, ki so
ze bile uvrs€ene v trgovanje na istem reguliranem trgu, in Ce je na
voljo dokument z informacijami o Stevilu in naravi delnic ter
o razlogih za ponudbo ali dodelitev in podrobnostih ponudbe ali
dodelitve;

(h) vrednostni papirji, ki jih delodajalec ali povezano podjetje ponudi,
dodeli ali namerava dodeliti trenutnim ali nekdanjim direktorjem ali
zaposlenim, ¢e so zadevni vrednostni papirji istega razreda kot
vrednostni papirji, ki so ze bili uvrSceni v trgovanje na istem regu-
liranem trgu, in ¢e je na voljo dokument z informacijami o Stevilu
in naravi vrednostnih papirjev ter o razlogih za ponudbo ali dode-
litev in podrobnostih ponudbe ali dodelitve;
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(i) nelastniski vrednostni papirji, ki jih kreditna institucija neprekinjeno
ali redno izdaja, ¢e je skupna zbirna vrednost v Uniji za ponujene
vrednostne papirje nizja od 75 000 000 EUR za posamezno kreditno
institucijo, izra¢unana v obdobju 12 mesecev, pod pogojem, da ti
vrednostni papirji:

(1) niso podrejeni, konvertibilni ali zamenljivi ter

(i1) ne dajejo pravice do vpisa ali pridobitve drugih vrst vrednostnih
papirjev in niso povezani z izvedenim finan¢nim instrumentom;

(j) vrednostni papirji, ki so ze bili uvrS€eni v trgovanje na drugem
reguliranem trgu, pod naslednjimi pogoji:

(1) ti vrednostni papirji ali vrednostni papirji istega razreda so bili
pred ve¢ kot 18 meseci uvrSceni v trgovanje na tem drugem
reguliranem trgu;

(i1) pri vrednostnih papirjih, ki so bili v trgovanje na reguliranem
trgu prvi¢ uvrsceni po 1. juliju 2005, je bil za uvrstitev v trgo-
vanje na navedenem drugem reguliranem trgu potreben
prospekt, potrjen in objavljen v skladu z Direktivo 2003/71/ES;

(iii) razen kadar velja tocka (ii), so bili za vrednostne papirje, ki so
na borzi prvi¢ kotirali po 30. juniju 1983, prospekti za kotacijo
potrjeni v skladu z zahtevami iz Direktive Sveta
80/390/EGS (') ali Direktive 2001/34/ES Evropskega parla-
menta in Sveta (%),

(iv) tekoCe obveznosti za trgovanje na tem drugem reguliranem trgu
so bile izpolnjene;

(v) oseba, ki prosi za uvrstitev vrednostnega papirja v trgovanje na
reguliranem trgu v skladu z izvzetjem iz te tocke (j), v drzavi
Clanici, v kateri se nahaja regulirani trg, kjer se prosi za
uvrstitev v trgovanje, v skladu z ureditvami iz ¢lena 21(2),
da na voljo javnosti dokument, katerega vsebina je — razen
v tem, da se maksimalna dolzina, dolo¢ena v ¢lenu 7(3), razsiri
za dodatni dve strani formata A4 — skladna s ¢lenom 7 in ki je
pripravljen v jeziku, ki ga sprejme pristojni organ drzave
Clanice, v kateri se nahaja regulirani trg, kjer se prosi za
uvrstitev v trgovanje, in

(vi) v dokumentu iz tocke (v) je navedeno, kje so na voljo najno-
vej§i prospekt in financne informacije, ki jih je izdajatelj
objavil na podlagi veljavnih obveznosti glede razkrivanja.

Zahteva, da tako nastale delnice v obdobju 12 mesecev predstavljajo
manj kot 20 % Stevila delnic istega razreda, ki so ze bile uvrScene
v trgovanje na istem reguliranem trgu, kot je navedeno v tocki
(b) prvega pododstavka, se ne uporablja v naslednjih primerih:

(') Direktiva Sveta 80/390/EGS z dne 17. marca 1980 o uskladitvi zahtev za

pripravo, pregled in distribucijo prospekta za kotacijo, ki se objavi zaradi
sprejema vrednostnih papirjev v uradno kotacijo na borzi (UL L 100,
17.4.1980, str. 1).

(?) Direktiva 2001/34/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. maja 2001
o sprejemu vrednostnih papirjev v uradno kotacijo na borzi in o informacijah,
ki jih je treba objaviti v zvezi s temi vrednostnimi papirji (UL L 184,
6.7.2001, str. 1).
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(a) kadar je bil prospekt pripravljen v skladu s to uredbo ali Direktivo
2003/71/ES po ponudbi vrednostnih papirjev javnosti, ki zagota-
vljajo dostop do delnic, ali njihovi uvrstitvi v trgovanje na reguli-
ranem trgu;

(b) kadar so bili vrednostni papirji, ki zagotavljajo dostop do delnic,
izdani pred 20. julijem 2017;

(c) kadar delnice Stejejo za postavke navadnega lastniSkega temeljnega
kapitala iz ¢lena 26 Uredbe (EU) s§t. 575/2013 Evropskega parla-
menta in Sveta ('), ki so postavke institucij, kot so opredeljene
v tocki 3 clena 4(1) navedene uredbe, in so posledica konverzije
instrumentov dodatnega temeljnega kapitala, ki jih je navedena
institucija izdala zaradi nastopa sprozilnega dogodka, kot je dolo-
¢eno v tocki (a) Clena 54(1) navedene uredbe;

(d) kadar delnice Stejejo za primerna lastna sredstva ali primerna
osnovna lastna sredstva, kot so opredeljena v oddelku 3 poglavja
VI naslova I Direktive 2009/138/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (%) in ki so posledica konverzije drugih vrednostnih papirjev,
sprozene zaradi obveznosti, v skladu s katerimi je treba izpolniti
zahtevo glede solventnostnega kapitala ali zahtevo glede minimal-
nega kapitala, kot je doloceno v oddelku 4 oziroma 5 poglavja
VI naslova I Direktive 2009/138/ES, ali pa zahtevo glede solvent-
nosti skupine iz naslova III Direktive 2009/138/ES.

6. Izvzetja iz obveznosti objave prospekta, ki so dolocena v odstavkih
4 in 5, se lahko kombinirajo. Toda izvzetja iz tock (a) in (b) prvega
pododstavka odstavka 5 se ne smejo kombinirati, ¢e bi lahko tako
kombiniranje vodilo v takojs$no ali odlozeno uvrstitev v trgovanje na
reguliranem trgu v obdobju 12 mesecev ve¢ kot 20 % Stevila delnic
istega razreda, ki so ze bile uvrS¢ene v trgovanje na istem reguliranem
trgu, in sicer brez objave prospekta.

6a. Izvzetja iz tocke (f) odstavka 4 in tocke (e) odstavka 5 se upora-
bijo samo za lastniske vrednostne papirje in le v naslednjih primerih:

(a) ponujeni lastniSki vrednostni papirji so zamenljivi z obstojecimi,
predhodno izdanimi vrednostnimi papirji, ki so bili uvrséeni v trgo-
vanje na reguliranem trgu ze pred prevzemom in z njim povezanim
poslom, prevzem pa se ne Steje za obrnjeni prevzem v smislu
odstavka B19. ¢lena mednarodnih standardov ratunovodskega poro-
canja (MSRP) 3, Poslovne zdruzitve, sprejetih z Uredbo Komisije
(ES) s§t. 1126/2008 (3); ali

(") Uredba (EU) §t. 575/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija

2013 o bonitetnih zahtevah za kreditne institucije in investicijska podjetja ter
o spremembi Uredbe (EU) st. 648/2012 (UL L 176, 27.6.2013, str. 1).

(» Direktiva 2009/138/ES Evropskega Parlamenta in Sveta z dne 25. novembra
2009 o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozava-
rovanja (Solventnost II) (UL L 335, 17.12.2009, str. 1).

(®) Uredba Komisije (ES) §t. 1126/2008 z dne 3. novembra 2008 o sprejetju
nekaterih mednarodnih racunovodskih standardov v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1606/2002 Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 320, 29.11.2008,
str. 1).
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(b) nadzorni organ, ki je, kadar je ustrezno, pristojen za pregled doku-
menta o ponudbi v skladu z Direktivo 2004/25/ES Evropskega
parlamenta in Sveta ('), je izdal predhodno odobritev dokumenta
iz tocke (f) odstavka 4 ali tocke (e) odstavka 5 tega Clena.

6b.  Izvzetja iz tocke (g) odstavka 4 in tocke (f) odstavka 5 se upora-
bljajo samo za lastniSke vrednostne papirje, v zvezi s katerimi se posel
ne Steje za obrnjeni prevzem v smislu odstavka B19 MSRP 3, Poslovne
zdruzitve, in le v naslednjih primerih:

(a) lastniski vrednostni papirji prevzemnega subjekta so bili v trgovanje
na reguliranem trgu uvrSceni ze pred poslom; ali

(b) lastniski vrednostni papirji subjektov, ki so predmet delitve, so bili
v trgovanje na reguliranem trgu uvr$ceni ze pred poslom.

7. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s ¢lenom 44, ki dopolnjujejo to uredbo tako, da dolocijo
vsebino najmanjSega obsega informacij, ki jih morajo vsebovati doku-
menti iz tock (f) in (g) odstavka 4 ter tock (e) in (f) prvega pododstavka
odstavka 5 tega Clena.

Clen 2

Opredelitev pojmov

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,,vrednostni papirji pomeni prenosljive vrednostne papirje, kot so
opredeljeni v tocki 44 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU, razen
instrumentov denarnega trga, kot so opredeljeni v tocki 17 ¢lena 4(1)
Direktive 2014/65/EU, z dospelostjo manj kot 12 mesecev;

(b) ,lastniski vrednostni papirji“ pomeni delnice in druge prenosljive
vrednostne papirje, enakovredne delnicam v podjetjih, ter vse druge
vrste prenosljivih vrednostnih papirjev, ki dajejo pravico do prido-
bitve katerih koli zgoraj navedenih vrednostnih papirjev na podlagi
konverzije ali uveljavljanja pravic, ki jih podeljujejo, pod pogojem,
da nazadnje omenjeno vrsto vrednostnih papirjev izda izdajatelj
osnovnih delnic ali subjekt, ki je del skupine tega izdajatelja;

(c) ,.nelastniski vrednostni papirji pomeni vse vrednostne papirje, ki
niso lastnisSki vrednostni papirji;

(d) ,,ponudba vrednostnih papirjev javnosti“ pomeni sporoc¢ilo osebam
v kateri koli obliki in s katerimi koli sredstvi, ki daje dovolj infor-
macij o pogojih ponudbe in vrednostnih papirjih, ki se ponujajo, da
se vlagatelj lahko odloci za nakup ali vpis teh vrednostnih papirjev.
Ta opredelitev se uporablja tudi za plasiranje vrednostnih papirjev
prek finan¢nih posrednikov;

(") Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta 2004/25/ES z dne 21. aprila 2004

o ponudbah za prevzem (UL L 142, 30.4.2004, str. 12).
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(e)

®

€9

(h)

@

(k)

M

,,dobro pouceni vlagatelji pomeni osebe ali subjekte, ki so nave-
deni v tockah 1 do 4 oddelka I Priloge II k Direktivi 2014/65/EU,
in osebe ali subjekte, ki se na zahtevo obravnavajo kot profesio-
nalne stranke v skladu z oddelkom II navedene priloge ali pa so
priznani kot primerne nasprotne stranke v skladu s ¢lenom 30 Dire-
ktive 2014/65/EU, razen Ce so sklenili pogodbo, da se obravnavajo
kot neprofesionalne stranke v skladu s Cetrtim odstavkom oddelka
I navedene priloge. Za namene uporabe prvega stavka te tocke
investicijska podjetja in kreditne institucije na zahtevo izdajatelja
le-temu sporo€ijo uvrstitev svojih strank ob upoS$tevanju zadevne
zakonodaje o varstvu podatkov;

»mala in srednja podjetja® ali MSP pomeni eno izmed naslednjega:

(1) podjetja, ki glede na svoje zadnje letne racunovodske izkaze ali
konsolidirane racunovodske izkaze izpolnjujejo najmanj dve od
naslednjih treh meril: povprecno Stevilo zaposlenih v poslovnem
letu je manj kot 250, vrednost aktive ne presega
43000 000 EUR in letni ¢Cisti prihodek ne presega
50 000 000 EUR;

(i) mala in srednja podjetja, kot so opredeljena v tocki 13 ¢lena 4(1)
Direktive 2014/65/EU;

,.kreditna institucija” pomeni kreditno institucijo, kot je opredeljena
v tocki 1 €lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

»izdajatelj* pomeni pravno osebo, ki izdaja vrednostne papirje ali
predlaga njihovo izdajo;

,,ponudnik“ pomeni pravno osebo ali posameznika, ki ponudi vred-
nostne papirje javnosti;

,regulirani trg pomeni regulirani trg, kot je opredeljen v tocki
21 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU;

,,0glas® pomeni sporocilo, ki ima obe naslednji lastnosti:

(1) povezano je z doloceno ponudbo vrednostnih papirjev javnosti
ali njihovo uvrstitvijo v trgovanje na reguliranem trgu;

(ii) njegov cilj je izrecno promoviranje morebitnega vpisa ali
pridobitve vrednostnih papirjev;

,predpisane informacije pomeni predpisane informacije, kot so
opredeljene v tocki (k) ¢lena 2(1) Direktive 2004/109/ES;

(m) ,,mati¢na drZava ¢lanica® pomeni:

(1) za vse izdajatelje vrednostnih papirjev s sedezem v Uniji, ki
niso navedeni v tocki (ii), drzavo ¢lanico, v kateri imajo regi-
strirani sedez;
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(n)

(0)

(P

(@

(1)

(i1) za vse izdaje nelastniskih vrednostnih papirjev, katerih nomi-
nalna vrednost na enoto znaSa vsaj 1000 EUR, in za vse
izdaje nelastniskih vrednostnih papirjev, ki dajejo pravico do
pridobitve kakr$nih koli prenosljivih vrednostnih papirjev ali
do prejemanja denarnih sredstev kot posledica pretvorbe teh
vrednostnih papirjev ali uveljavljanja pravic, ki jih ti vredno-
stni papirji podeljujejo, pod pogojem, da izdajatelj nelastniskih
vrednostnih  papirjev ni izdajatelj osnovnih vrednostnih
papirjev ali subjekt, ki je del skupine tega izdajatelja, drzavo
Clanico, v kateri ima izdajatelj registrirani sedez, v kateri so
bili ali bodo vrednostni papirji uvr§éeni v trgovanje na regu-
liranem trgu ali v kateri so vrednostni papirji ponujeni javno-
sti, po izbiri izdajatelja, ponudnika ali osebe, ki prosi za
uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu. Enako velja za
nelastniske vrednostne papirje v valuti, ki ni euro, pod pogo-
jem, da je vrednost take najnizje nominalne vrednosti skoraj
enaka 1 000 EUR;

(iii) za vse izdajatelje vrednostnih papirjev s sedezem v tretji
drzavi, ki niso omenjeni v tocki (ii), pa drzavo ¢lanico, v kateri
naj bi bili vrednostni papirji prvi¢ ponujeni javnosti ali v kateri
je bila vlozena prva zahteva za uvrstitev v trgovanje na regu-
liranem trgu, po izbiri izdajatelja, ponudnika ali osebe, ki prosi
za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, s pridrzkom
naknadne izbire izdajateljev s sedeZzem v tretji drzavi:

— kadar mati¢na drzava c¢lanica ni bila doloCena na podlagi
izbire teh izdajateljev ali

— v skladu s tocko (i)(iii) ¢lena 2(1) Direktive 2004/109/ES;

,.drzava Clanica gostiteljica™ pomeni drzavo Clanico, kjer so vredno-
stni papirji ponujeni javnosti ali kjer se vlozi zahteva za uvrstitev
v trgovanje na reguliranem trgu, ¢e to ni mati¢na drzava Clanica;

,.pristojni organ“ pomeni organ, ki ga imenuje vsaka drzava c¢lanica
v skladu s ¢lenom 31, razen Ce je drugace doloceno v tej uredbi;

,kolektivni nalozbeni podjem, ki ni zaprtega tipa“ pomeni
vzajemne nalozbene sklade in investicijska podjetja, ki imajo obe
naslednji znacilnosti:

(1) kapital zbirajo pri Stevilnih vlagateljih, da bi ga vlozili v skladu
z opredeljeno naloZzbeno politiko v korist teh vlagateljev;

(i1) njihove enote se na zahtevo imetnika posredno ali neposredno
odkupijo ali izplacajo iz njihovih sredstev;

»enote  kolektivnih nalozbenih podjemov® pomeni vrednostne
papirje, ki jih izda kolektivni nalozbeni podjem, in predstavljajo
pravice udelezencev v takem podjemu do njegovih sredstev;

,,potrditev* pomeni pozitivno dejanje na podlagi rezultata pregleda
popolnosti, doslednosti in razumljivosti informacij iz prospekta, ki
ga opravi pristojni organ mati¢ne drzave Clanice;
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(s) ,osnovni prospekt pomeni prospekt, ki je skladen s ¢lenom 8§ in,
po izbiri izdajatelja, kon¢nimi pogoji ponudbe;

(t) ,delovni dnevi“ pomeni delovne dneve zadevnega pristojnega
organa brez sobote, nedelje in drzavnih praznikov, kot so oprede-
ljeni v nacionalnem pravu, ki se uporablja za ta pristojni organ;

(u) ,,veCstranski sistem trgovanja“ ali ,MTF“ pomeni vecstranski
sistem trgovanja, kot je opredeljen v tocki 22 ¢lena 4(1) Direktive
2014/65/EU,

(v) ,organizirani sistem trgovanja“ ali ,,OTF*“ pomeni organizirani
sistem trgovanja, kot je opredeljen v tocki 23 Clena 4(1) Direktive
2014/65/EU,

(W) ,,zagonski trg MSP*“ pomeni zagonski trg MSP, kot je opredeljen
v tocki 12 ¢lena 4(1) Direktive 2014/65/EU,

(x) ,.izdajatelj iz tretje drzave™ pomeni izdajatelja s sedezem v tretji
drzavi;

(y) ,,obdobje ponudbe“ pomeni obdobje, v katerem potencialni vlaga-
telji lahko kupijo ali vpiSejo zadevne vrednostne papirje;

(z) ,trajni nosilec podatkov pomeni vsak instrument, ki:

(1) stranki omogoca, da shrani informacije, naslovljene osebno na
to stranko, tako da so dostopne za poznejSo uporabo in za
obdobje, primerno glede na namene informacij, in

(i1) omogoca nespremenjeno prikazovanje shranjenih informacij.

Clen 3

Obveznost objave prospekta in izvzetje

1. Brez poseganja v ¢len 1(4) se vrednostni papirji v Uniji ponudijo
javnosti le po predhodni objavi prospekta v skladu s to uredbo.

2. Brez poseganja v ¢len 4 lahko drzava ¢lanica sklene, da ponudbo
vrednostnih papirjev javnosti izvzame iz obveznosti objave prospekta iz
odstavka 1, Ce:

(a) se za tako ponudbo ne =zahteva uradno obvestilo v skladu
s ¢lenom 25 in

(b) je skupna vrednost vsake take ponudbe v Uniji nizja od denarnega
zneska, izraCunanega v obdobju 12 mesecev, ki ne preseze
8 000 000 EUR.

Drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo in ESMA, ali in kako se
bodo odlocile uveljavljati izvzetje iz prvega pododstavka, pri ¢emer
sporoCijo tudi denarni znesek, pod katerim bo v njih za zadevne
ponudbe veljalo izvzetje. Komisijo in ESMA uradno obvestijo tudi
o vsaki naknadni spremembi zadevnega denarnega zneska.
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3. Brez poseganja v ¢len 1(5) se vrednostni papirji sprejmejo v trgo-
vanje na reguliranem trgu, ki se nahaja v Uniji ali deluje v njej, le po
predhodni objavi prospekta v skladu s to uredbo.

Clen 4

Prostovoljni prospekt

1. Kadar sta ponudba vrednostnih papirjev javnosti ali uvrstitev vred-
nostnih papirjev v trgovanje na reguliranem trgu zunaj podrocja uporabe
te uredbe v skladu s clenom 1(3) ali kadar sta izvzeta iz obveznosti
objave prospekta v skladu s ¢lenom 1(4), 1(5) ali 3(2), ima izdajatelj,
ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem
trgu, pravico, da prostovoljno pripravi prospekt v skladu s to uredbo.

2. Tak prostovoljno pripravljen prospekt, ki ga potrdi pristojni organ
mati¢ne drzave Clanice, kot je doloceno v skladu s tocko (m) ¢lena 2,
daje vse pravice in nalaga vse obveznosti kot prospekt, kakrSen se
zahteva v skladu s to uredbo, in zanj veljajo vse dolocbe te uredbe
ob nadzoru, ki ga izvaja navedeni pristojni organ.

Clen 5

Naknadna nadaljnja prodaja vrednostnih papirjev

1. Vsaka naknadna nadaljnja prodaja vrednostnih papirjev, ki so bili
predhodno predmet ene ali ve¢ vrst ponudb vrednostnih papirjev javno-
sti, navedenih v tockah (a) do (d) clena 1(4), se Steje za loceno
ponudbo, za dolocitev, ali je ta nadaljnja prodaja ponudba vrednostnih
papirjev javnosti, pa se uporablja opredelitev pojma iz tocke (d) ¢lena 2.
Za plasiranje vrednostnih papirjev prek finanénih posrednikov je
obvezna objava prospekta, razen ¢e se v zvezi s kon¢nim plasiranjem
uporablja eno od izvzetij, nastetih v tockah (a) do (d) ¢lena 1(4).

Pri morebitni taki naknadni nadaljnji prodaji vrednostnih papirjev ali
kon¢nem plasiranju vrednostnih papirjev prek finan¢nih posrednikov
ni potreben nikakrSen dodaten prospekt, ¢e je na voljo veljaven prospekt
v skladu s ¢lenom 12, in Ce izdajatelj ali oseba, odgovorna za pripravo
takega prospekta, soglasa z njegovo uporabo na podlagi pisnega dogo-
vora.

2. Kadar se prospekt nanasa na uvrstitev nelastniskih vrednostnih
papirjev, s katerimi naj bi se trgovalo le na reguliranem trgu, v trgovanje
na reguliranem trgu ali njegovem specificnem segmentu, do katerega
lahko imajo za namene trgovanja s takimi vrednostnimi papirji dostop le
dobro pouceni vlagatelji, se zadevni vrednostni papirji ne prodajo
naknadno nepoucenim vlagateljem, ¢e v skladu s to uredbo ni pripra-
vljen prospekt, ki je primeren za nepoucene vlagatelje.
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POGLAVIE 11
PRIPRAVA PROSPEKTA

Clen 6
Prospekt

1.  Brez poseganja v ¢len 14(2) in c¢len 18(1) prospekt vsebuje vse
potrebne informacije, ki so bistvene za to, da vlagatelj na njihovi
podlagi premisljeno oceni:

(a) sredstva in obveznosti, dobicke in izgube, financni polozaj ter obete
izdajatelja in katerega koli garanta;

(b) pravice, ki izhajajo iz vrednostnih papirjev, in
(c) razloge za izdajo in njen ucinek na izdajatelja.

Navedene informacije se lahko razlikujejo glede na vsako od nasled-
njega:

(a) naravo izdajatelja;
(b) vrsto vrednostnih papirjev;
(c) okolis¢ine izdajatelja;

(d) kjer je ustrezno, neodvisno od tega, ali je nominalna vrednost nelas-
tniskih vrednostnih papirjev na enoto najmanj 100 000 EUR in ali
naj bi se z vrednostnimi papirji trgovalo le na reguliranem trgu ali
njegovem specificnem segmentu, do katerega lahko imajo za
namene trgovanja s takSnimi vrednostnimi papirji dostop le dobro
pouceni vlagatelji.

2. Informacije v prospektu so zapisane in predstavljene v jedrnati in
razumljivi obliki, ki omogoca preprosto analizo, pri ¢emer se upostevajo
dejavniki iz drugega pododstavka odstavka 1.

3. Izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na
reguliranem trgu, lahko prospekt pripravi v obliki enega dokumenta ali
ve¢ loc¢enih dokumentov.

Brez poseganja v c¢len 8(8) in drugi pododstavek clena 7(1), kadar
prospekt sestavlja ve¢ loCenih dokumentov, se zahtevane informacije
razdelijo na registracijski dokument, opis vrednostnih papirjev in povze-
tek. Registracijski dokument vsebuje informacije o izdajatelju. Opis
vrednostnih papirjev vsebuje informacije o vrednostnih papirjih, ponu-
jenih javnosti, ali vrednostnih papirjih, ki bodo uvrsceni v trgovanje na
reguliranem trgu.

Clen 7
Povzetek prospekta

1. Prospekt vkljucuje povzetek s kljucnimi informacijami, ki jih
vlagatelji potrebujejo za razumevanje narave in tveganj izdajatelja,
garanta in vrednostnih papirjev, ki se ponujajo ali uvr§¢ajo v trgovanje
na reguliranem trgu, in ki skupaj z drugimi deli prospekta pomaga
vlagateljem pri sprejemanju odloCitve o nalozbi v take vrednostne
papirje.
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Z odstopanjem od prvega pododstavka povzetek prospekta ni potreben,
kadar se prospekt nanaSa na uvrstitev nelastniSkih vrednostnih papirjev
v trgovanje na reguliranem trgu, pod pogojem, da:

(a) se s takimi vrednostnimi papirji trguje le na reguliranem trgu ali
njegovem specificnem segmentu, do katerega lahko imajo za
namene trgovanja s takimi vrednostnimi papirji dostop le dobro
pouceni vlagatelji, ali

(b) je nominalna vrednost takih vrednostnih papirjev na enoto najmanj
100 000 EUR.

2. Vsebina povzetka mora biti natan¢na, poStena in jasna ter ne sme
biti zavajajoca. Brati ga je treba kot uvod v prospekt, njegova vsebina
pa mora biti skladna z drugimi deli prospekta.

3. Povzetek se pripravi kot kratek, jedrnat dokument z maksimalno
dolzino sedmih strani formata A4, kadar je natisnjen. Povzetek:

(a) se predstavi in oblikuje tako, da je lahko C¢itljiv, velikost ¢rk pa je
ustrezna za branje;

(b) je napisan v jeziku in slogu, ki omogoca lazje razumevanje infor-
macij, ter zlasti v jasnem, netehni¢nem, jedrnatem in za vlagatelje
razumljivem jeziku.

4. Povzetek sestavljajo naslednji Stirje oddelki:

(a) uvod z opozorili;

(b) kljucne informacije o izdajatelju;

(c) klju¢ne informacije o vrednostnih papirjih;

(d) kljuéne informacije o ponudbi vrednostnih papirjev javnosti in/ali
uvrstitvi v trgovanje na reguliranem trgu.

5. Oddelek iz tocke (a) odstavka 4 vsebuje:

(a) ime in mednarodno identifikacijsko Stevilko (ISIN) vrednostnih
papirjev;

(b) podatke o identiteti in kontaktne podatke izdajatelja, vklju¢no z iden-
tifikatorjem pravnih subjektov (LEI);

(c) kjer je ustrezno, podatke o identiteti in kontaktne podatke ponud-
nika, vklju¢no z LEI, ¢e je ponudnik pravna oseba, ali osebe, ki
prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu;

(d) podatke o identiteti in kontaktne podatke pristojnega organa, ki
prospekt potrdi, in pristojnega organa, ki je potrdil registracijski
dokument ali univerzalni registracijski dokument, kadar se ta
organ razlikuje od prvega;

(e) datum potrditve prospekta.

Vsebuje naslednja opozorila:

(a) povzetek bi bilo treba brati kot uvod v prospekt;

(b) pred vsako odlo€itvijo o nalozbi v vrednostne papirje bi moral
vlagatelj preuciti celoten prospekt;
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(©)

(d)

(©)

89)

(a)

(b)

(©)

kadar je ustrezno, opozorilo, da lahko vlagatelj izgubi ves vlozeni
kapital ali njegov del, in — kadar odgovornost vlagatelja ni omejena
le na znesek nalozbe — opozorilo, da lahko vlagatelj izgubi ve¢ kot
vlozeni kapital, ter obseg take morebitne izgube;

kadar se na sodiS¢u vlozi zahtevek v zvezi z informacijami iz
prospekta, bo moral vlagatelj, ki je toznik, v skladu z nacionalnim
pravom morda kriti stroSke prevoda prospekta pred zacetkom
sodnega postopka;

civilno odgovornost nosijo samo osebe, ki so predlozile povzetek,
vkljuéno z njegovim morebitnim prevodom, vendar le, kadar je
povzetek zavajajo¢, netoCen ali neskladen, ko se bere skupaj
z drugimi deli prospekta, ali kadar ne vsebuje klju¢nih informacij,
ki vlagateljem pomagajo sprejeti odloCitev o nalozbi v take vredno-
stne papirje, ko se bere skupaj z drugimi deli prospekta;

kadar je ustrezno, opozorilo glede kompleksnosti, kot je zahtevano
v skladu s toc¢ko (b) ¢lena 8(3) Uredbe (EU) st. 1286/2014.

Oddelek iz tocke (b) odstavka 4 vsebuje naslednje informacije:

pododdelek z naslovom ,,Kdo je izdajatelj vrednostnih papirjev?*
vsebuje kratek opis izdajatelja vrednostnih papirjev, ki vsebuje vsaj
informacije o:

(1) njegovem stalnem prebivaliscu in pravni obliki, njegovem LEI,
pravu, v skladu s katerim posluje, in drzavi njegove registra-
cije;

(ii) njegovih glavnih dejavnostih;

(iii) njegovih glavnih delnicarjih, vklju¢no z informacijami o tem,
ali je v neposredni ali posredni lasti ali je obvladovan in
v Cigavi neposredni ali posredni lasti je ali kdo ga obvladuje;

(iv) identiteti njegovih klju¢nih izvr$nih direktorjev;

(v) identiteti njegovih zakonitih revizorjev;

pododdelek z naslovom ,Katere so kljuéne finanéne informacije
o izdajatelju?* vsebuje izbor preteklih klju¢nih finan¢nih informacij,
ki se predstavijo za vsako poslovno leto obdobja, ki ga zajemajo
pretekle financne informacije, in vsako nadaljnje vmesno finan¢no
obdobje, spremljajo pa jih primerljivi podatki za isto obdobje v pred-
hodnem poslovnem letu. Zahteva glede primerljivih informacij iz
bilanc stanja se izpolni tako, da se predlozijo informacije iz bilanc
stanja ob koncu leta. Klju¢ne finan¢ne informacije po potrebi vklju-
cujejo:

(1) formalne finan¢ne informacije;

(i1) kratek opis morebitnih pridrzkov v revizijskem porocilu v zvezi
s preteklimi finan¢nimi informacijami;

pododdelek z naslovom ,,Katera klju¢na tveganja so specificna za
izdajatelja? vsebuje kratek opis najpomembnej$ih dejavnikov
tveganja, specificnih za izdajatelja, iz prospekta, pri Cemer ne
presega skupnega Stevila dejavnikov tveganja iz odstavka 10.
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7.

Oddelek iz tocke (c) odstavka 4 vsebuje naslednje informacije:

(a) pododdelek z naslovom ,Katere so glavne znacilnosti vrednostnih

papirjev? vsebuje kratek opis vrednostnih papirjev, ki se ponujajo
javnosti in/ali uvrS¢ajo v trgovanje na reguliranem trgu, ki vkljucuje
vsaj:

(1) njihovo vrsto, razred ter ISIN;

(ii) po potrebi njihovo valuto, nominalno vrednost, Stevilo izdanih
vrednostnih papirjev in rok veljavnosti vrednostnih papirjev;

(iii) pravice, ki izhajajo iz vrednostnih papirjev;

(iv) relativno prednost vrednostnih papirjev v kapitalski strukturi
izdajatelja v primeru insolventnosti izdajatelja, po potrebi
vklju¢no s podatki o stopnji podrejenosti vrednostnih papirjev
in moznem ucinku na nalozbo v primeru reSevanja v skladu
z Direktivo 2014/59/EU;

(v) kakr$ne koli omejitve proste prenosljivosti vrednostnih papir-
jev;

(vi) po potrebi politiko dividend ali izplacila;

(b) pododdelek z naslovom ,,Kje se bo trgovalo z vrednostnimi papir-

(©)

(d)

ji?“ vsebuje navedbo, ali so oziroma ali bodo vrednostni papirji
predmet zahteve za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu ali
za trgovanje v vecstranskem sistemu trgovanja, opredeljeni pa so
tudi vsi trgi, na katerih se trguje ali se bo trgovalo z vrednostnimi

papirji;

kadar je z vrednostnimi papirji povezano jamstvo, pododdelek
z naslovom ,,Ali je z vrednostnimi papirji povezano jamstvo?“
vsebuje naslednje informacije:

(i) kratek opis narave in obsega jamstva;

(i1) kratek opis garanta, vklju¢no z njegovim LEI;

(iii) zadevne kljucne financne informacije, na podlagi katerih se
oceni, ali je garant sposoben izpolniti obveznosti iz jamstva, in

(iv) kratek opis najpomembnejsih dejavnikov tveganja, ki v skladu
s Clenom 16(3) zadevajo garanta, iz prospekta, pri Cemer ne
presega skupnega Stevila dejavnikov tveganja iz odstavka 10.

pododdelek z naslovom ,Katera klju¢na tveganja so specificna za
izdajatelja?“ vsebuje kratek opis najpomembnejsih dejavnikov
tveganja iz prospekta, ki so specificni za vrednostne papirje, pri
Cemer ne presega skupnega Stevila dejavnikov tveganja iz
odstavka 10.
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Kadar je treba dokument s klju¢nimi informacijami pripraviti v skladu
z Uredbo (EU) §t. 1286/2014, lahko izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki
prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, nadomesti vsebino, ki
jo doloca ta odstavek, z informacijami, doloCenimi v tockah (c) do
(1) ¢lena &(3) Uredbe (EU) st. 1286/2014. Kadar se uporablja Uredba
(EU) st. 1286/2014, lahko vsaka drzava c¢lanica, ki je za namene te
uredbe maticna drzava Clanica, zahteva, da izdajatelji, ponudniki ali
osebe, ki prosijo za uvrstitev vrednostnih papirjev v trgovanje na regu-
liranem trgu, v prospektih, ki jih potrdi njen pristojni organ, vsebino iz
tega odstavka nadomestijo z informacijami iz tock (c) do (i) ¢lena 8(3)
Uredbe (EU) §t. 1286/2014.

Kadar pride do nadomestitve vsebine v skladu z drugim pododstavkom,
se maksimalna dolzina iz odstavka 3 poveca za tri dodatne strani
formata A4. Vsebina dokumenta s klju¢nimi informacijami je vkljucena
kot lo¢en del povzetka. Da gre za vsebino dokumenta s klju¢nimi infor-
macijami, kot je dolocena v tockah (c) do (i) ¢lena 8(3) Uredbe (EU)
§t. 1286/2014, mora biti jasno razvidno iz umestitve dela povzetka na
straneh.

Kadar v skladu s tretjim pododstavkom ¢lena 8(9) en povzetek zajema
ve¢ vrednostnih papirjev, ki se med seboj razlikujejo le v zelo majhnih
podrobnostih, kot sta na primer emisijski znesek ali datum dospelosti, se
maksimalna dolzina iz odstavka 3 poveca za dodatni dve strani formata
A4. Nasprotno pa se v primeru, da je v skladu z Uredbo (EU)
§t. 1286/2014 za te vrednostne papirje treba pripraviti dokument s klju-
¢nimi informacijami ter da izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za
uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, izvede zamenjavo vsebine iz
drugega pododstavka tega odstavka, maksimalna dolzina poveca za
dodatne tri strani formata A4 za vsak dodaten vrednostni papir.

Kadar povzetek vsebuje informacije iz tocke (c) prvega pododstavka, se
maksimalna dolzina iz odstavka 3 poveca za eno dodatno stran formata
A4.

8. Oddelek iz tocke (d) odstavka 4 vsebuje naslednje informacije:

(a) pododdelek z naslovom ,,Pod katerimi pogoji in v skladu s katerim
Casovnim nacrtom lahko vlagam v ta vrednostni papir?“ vsebuje,
kjer je to ustrezno, splosna dolocila, pogoje in pricakovani Casovni
nacrt ponudbe, podrobnosti uvrstitve v trgovanje na reguliranem
trgu, nacrt za distribucijo, znesek in odstotek takojsne razvodenitve,
ki je posledica ponudbe, ter oceno skupnih stroSkov izdaje in/ali
ponudbe, vkljuéno z ocenjenimi stroski, ki jih izdajatelj ali
ponudnik zaracuna vlagatelju;

(b) Ce se ta oseba razlikuje od izdajatelja, pododdelek z naslovom ,,Kdo
je ponudnik in/ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje?* vsebuje
kratek opis ponudnika vrednostnih papirjev in/ali osebe, ki prosi za
uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, ki vkljucuje njegovo/
njeno stalno prebivali§ce in pravno obliko, pravo, v skladu s katerim
posluje, in drzavo njegove/njene registracije;
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(c) pododdelek z naslovom ,,Zakaj smo pripravili ta prospekt? vsebuje
kratek opis razlogov za ponudbo ali uvrstitev v trgovanje na regu-
liranem trgu, pa tudi, kjer je to ustrezno:

(1) uporabo in ocenjeni neto znesek prihodkov;

(i1) navedbo, ali je ponudba predmet sporazuma o prevzemu izdaje
z obveznostjo odkupa, pri ¢emer je naveden vsak del, ki ni
zajet;

(iii) navedbo najpomembnejSih nasprotij interesov, ki se nanasajo
na ponudbo ali uvrstitev v trgovanje.

9.  Pri vseh oddelkih, opisanih v odstavkih 6, 7 in 8, lahko izdajatelj
po potrebi doda pododdelke.

10.  V oddelke povzetka iz tocke (c) odstavka 6 ter tocke (c)(iv) in
tocke (d) prvega pododstavka odstavka 7 je vkljucenih skupno najvec
15 dejavnikov tveganja.

11.  Povzetek ne vsebuje sklicev na druge dele prospekta oziroma ne
vkljucuje informacij s sklicevanjem.

12.  Kadar je za vrednostne papirje, ponujene javnosti, v skladu
z Uredbo (EU) s§t. 1286/2014, treba pripraviti dokument s klju¢nimi
informacijami, in mati¢na drzava c¢lanica zahteva, da izdajatelj,
ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem
trgu, nadomesti vsebino dokumenta s klju¢nimi informacijami v skladu
z drugim stavkom drugega pododstavka odstavka 7 tega Clena, se Steje,
da so osebe, ki v imenu izdajatelja, ponudnika ali osebe, ki prosi za
uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, svetujejo glede vrednostnih
papirjev ali jih prodajajo, v obdobju ponudbe izpolnile obveznost, da
zagotovijo dokument s klju¢nimi informacijami v skladu s ¢lenom 13
Uredbe (EU) st. 1286/2014, ¢e namesto tega zadevnim vlagateljem
zagotovijo povzetek prospekta v casovnih okvirih in pod pogoji iz
¢lenov 13 in 14 navedene uredbe.

13. ESMA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, ki
doloc¢ajo vsebino in obliko predstavitve kljucnih finan¢nih informacij
iz tocke (b) odstavka 6 ter zadevnih kljuc¢nih financnih informacij iz
tocke (c)(iii) odstavka 7, pri Cemer upoSteva razliéne vrste vrednostnih
papirjev in izdajateljev ter zagotovi, da so informacije jedrnate in
razumljive.

ESMA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi
do 21. julija 2018.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje regulativnih tehni-
¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) §t. 1095/2010.
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Clen 8

Osnovni prospekt

1. Za nelastniske vrednostne papirje, vklju¢no z nakupnimi boni
v kakrs$ni koli obliki, lahko prospekt na izbiro izdajatelja, ponudnika
ali osebe, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, sestavlja
osnovni prospekt, ki vsebuje vse potrebne informacije o izdajatelju in
vrednostnih papirjih, ponujenih javnosti, ali vrednostnih papirjih, ki se
bodo uvrstili v trgovanje na reguliranem trgu.

2. Osnovni prospekt vsebuje naslednje informacije:

(a) predlogo z naslovom ,,Obrazec o kon¢nih pogojih®, ki se izpolni za
vsako posamezno izdajo in v Kkateri so navedene razpoloZzljive
moznosti v zvezi z informacijami, ki bodo dolo¢ene v konc¢nih
pogojih ponudbe;

(b) naslov spletnega mesta, na katerem se bodo objavili kon¢ni pogoji.

3. Kadar osnovni prospekt vsebuje moznosti v zvezi z informacijami,
zahtevanimi v ustreznem opisu vrednostnih papirjev, se v konc¢nih
pogojih z napotitvijo na ustrezne oddelke osnovnega prospekta ali
s ponovno navedbo tak$nih informacij doloci, katera od moznosti se
uporablja za posamezno izdajo.

4. Koncni pogoji se predstavijo v lo¢enem dokumentu ali vkljucijo
v osnovni prospekt ali v morebitni dodatek k prospektu. Konéni pogoji
se pripravijo v obliki, ki omogoca preprosto analizo in je razumljiva.

Kon¢ni pogoji vsebujejo samo informacije, ki se nanasajo na opis vred-
nostnih papirjev, in se ne uporabljajo kot dodatek k osnovnemu
prospektu. V takih primerih se uporablja tocka (b) clena 17(1).

5. Kadar konéni pogoji niso vkljuceni niti v osnovni prospekt niti
v dodatek, jih izdajatelj da na voljo javnosti v skladu z ureditvami iz
¢lena 21 in vlozi pri pristojnem organu mati¢ne drzave clanice, in sicer
takoj po ponudbi vrednostnih papirjev javnosti, ko je to izvedljivo, in po
moznosti pred zaCetkom ponudbe vrednostnih papirjev javnosti ali
uvrstitve v trgovanje na reguliranem trgu.

V konéne pogoje se vstavi jasna in poudarjena izjava, v kateri je nave-
deno:

(a) da so bili koncni pogoji pripravljeni za namen te uredbe in se
morajo brati skupaj z osnovnim prospektom in njegovimi morebi-
tnimi dodatki, da se pridobijo vse ustrezne informacije;

(b) kje so osnovni prospekt in njegovi morebitni dodatki objavljeni
v skladu z ureditvami iz ¢lena 21;

(c) da je povzetek za posamezne izdaje priloZzen koncnim pogojem.
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6.  Osnovni prospekt se lahko pripravi v obliki enega dokumenta ali
ve¢ locenih dokumentov.

Kadar je izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje
na reguliranem trgu, vloZzil/a registracijski dokument za nelastniSke
vrednostne papirje ali univerzalni registracijski dokument v skladu
s Clenom 9, in se odlo¢i, da bo pripravil/a osnovni prospekt, osnovni
prospekt vsebuje naslednje:

(a) informacije iz registracijskega dokumenta ali univerzalnega registra-
cijskega dokumenta;

(b) informacije, ki bi jih sicer vseboval ustrezni opis vrednostnih papir-
jev, razen kon¢nih pogojev kadar koncni pogoji niso vkljuceni
v osnovni prospekt.

7. Posebne informacije o posameznih razliénih vrednostnih papirjih,
ki jih zajema osnovni prospekt, so jasno loCene.

8. Povzetek se pripravi Sele, ko so kon¢ni pogoji vkljuceni v osnovni
prospekt ali dodatek ali vlozeni, tak povzetek pa se nanasa posebej na
posamezno izdajo.

9.  Za povzetek za posamezno izdajo veljajo enake zahteve kot za
kon¢ne pogoje, kot je doloceno v tem ¢lenu, in povzetek se jim prilozi.

Povzetek za posamezno izdajo je skladen s ¢lenom 7 in vsebuje nasled-
nje:

(a) kljucne informacije v osnovnem prospektu, vkljucno s klju¢nimi
informacijami o izdajatelju;

(b) kljuéne informacije v ustreznih konénih pogojih, med drugim tudi
kljuéne informacije, ki niso bile vkljuene v osnovni prospekt.

Kadar se konéni pogoji nanasajo na ve¢ vrednostnih papirjev, ki se
razlikujejo samo v nekaterih zelo majhnih podrobnostih, kot sta na
primer emisijski znesek ali datum dospelosti, se lahko za vse navedene
vrednostne papirje prilozi en povzetek za posamezno izdajo, e so
informacije, ki se nanasajo na razlicne vrednostne papirje, jasno locene.

10.  Informacije, navedene v osnovnem prospektu, se po potrebi
dopolnijo v skladu s ¢lenom 23.

11.  Ponudba vrednostnih papirjev javnosti se lahko nadaljuje po
poteku veljavnosti osnovnega prospekta, v okviru katerega se je zacela,
¢e se naslednji osnovni prospekt potrdi in objavi najpozneje na zadnji
dan veljavnosti predhodnega osnovnega prospekta. Koncni pogoji take
ponudbe vsebujejo dobro vidno opozorilo na prvi strani, v katerem sta
navedena zadnji dan veljavnosti predhodnega osnovnega prospekta in
podatek o tem, kje bo objavljen naslednji osnovni prospekt. Naslednji
osnovni prospekt vsebuje ali s sklicevanjem vkljucuje obrazec o konénih
pogojih iz prvotnega osnovnega prospekta in opozarja na koncne
pogoje, ki so pomembni za tekoco ponudbo.
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Pravica do umika na podlagi ¢lena 23(2) se uporablja tudi za vlagatelje,
ki so v obdobju veljavnosti predhodnega osnovnega prospekta soglasali
z nakupom ali vpisom vrednostnih papirjev, razen ¢e so jim bili vredno-
stni papirji ze izroceni.

Clen 9

Univerzalni registracijski dokument

1. Vsak izdajatelj, Cigar vrednostni papirji so uvrsceni v trgovanje na
reguliranem trgu ali v veCstranski sistem trgovanja, lahko vsako
poslovno leto pripravi registracijski dokument v obliki univerzalnega
registracijskega dokumenta, ki opisuje organizacijo, poslovanje, finan¢ni
polozaj, dobicek, obete, upravljanje in lastnisko strukturo podjetja.

2. Vsak izdajatelj, ki se vsako poslovno leto odlo¢i za pripravo
univerzalnega registracijskega dokumenta, ta dokument predlozi v potr-
ditev pristojnemu organu svoje mati¢ne drzave clanice v skladu
s postopkom iz ¢lena 20(2) in (4).

Ko pristojni organ dve poslovni leti zapored izdajatelju potrdi univer-
zalni registracijski dokument, se lahko naslednji univerzalni registra-
cijski dokumenti pri pristojnemu organu vloZzijo brez predhodne potrdi-
tve.

Kadar izdajatelj nato eno poslovno leto ne vloZi univerzalnega registra-
cijskega dokumenta, izgubi ugodnost vlozitve brez predhodne potrditve
in mora vse naslednje univerzalne registracijske dokumente predloziti
pristojnemu organu v potrditev, dokler znova ne izpolnjuje pogoja iz
drugega pododstavka.

Izdajatelj v svoji vlogi, ki jo vlozi pri pristojnem organu, navede, ali je
predlozitev univerzalnega registracijskega dokumenta namenjena za
potrditev ali pa gre za vlozitev brez predhodne potrditve.

Kadar izdajatelj iz drugega pododstavka tega odstavka vlozi zahtevek za
uradno obvestilo o svojem univerzalnem registracijskem dokumentu
v skladu s ¢lenom 26, predlozi svoj univerzalni registracijski dokument
v potrditev, vkljuéno z vsemi spremembami tega dokumenta, ki so Ze
bile vlozene.

3. Izdajatelji, katerim je pristojni organ pred 21. julijem 2019 vsaj
dve poslovni leti zapored potrdil registracijski dokument, pripravljen
v skladu s Prilogo I k Uredbi Komisije (ES) §t. 809/2004 ('), in ki so
nato v skladu s ¢lenom 12(3) Direktive 2003/71/ES vlozili tak regi-
stracijski dokument vsako leto ali pa jim je bil tak registracijski doku-
ment vsako leto potrjen, lahko od 21. julija 2019 vlozijo univerzalni
registracijski dokument brez predhodne potrditve v skladu z drugim
pododstavkom odstavka 2 tega ¢lena.

4. Ko je univerzalni registracijski dokument potrjen ali vloZen brez
predhodne potrditve, vklju¢no z njegovimi spremembami iz odstavkov 7
in 9 tega Clena, se da brez nepotrebnega odlasanja na voljo javnosti
v skladu z ureditvami iz ¢lena 21.

(") Uredba Komisije (ES) §t. 809/2004 z dne 29. aprila 2004 o izvajanju Dire-
ktive 2003/71/ES Evropskega parlamenta in Sveta o informacijah, ki jih
vsebujejo prospekti, in o obliki prospektov, vkljucitvi informacij s skliceva-
njem in objavi teh prospektov in razSirjanju oglasevanj (UL L 149,
30.4.2004, str. 1).
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5. Univerzalni registracijski dokument je skladen z zahtevami glede
jezika iz Clena 27.

6. 'V skladu s pogoji iz ¢lena 19 se lahko informacije v univerzalni
registracijski dokument vkljucijo s sklicevanjem.

7. Po vlozitvi ali potrditvi univerzalnega registracijskega dokumenta
lahko izdajatelj kadar koli posodobi informacije, ki jih dokument
vsebuje, tako da pri pristojnem organu vlozi spremembo univerzalnega
registracijskega dokumenta. Ob upostevanju prvega in drugega podod-
stavka ¢lena 10(3) za vlozitev spremembe pri pristojnem organu potr-
ditev ni potrebna.

8. Pristojni organ lahko kadar koli pregleda vsebino vsakega univer-
zalnega registracijskega dokumenta, ki je bil vlozen brez predhodne
potrditve, in vsebino njegovih morebitnih sprememb.

Pregled pristojnega organa pomeni pregled popolnosti, doslednosti in
razumljivosti informacij iz univerzalnega registracijskega dokumenta
in njegovih morebitnih sprememb.

9.  Kadar pristojni organ med pregledom ugotovi, da univerzalni regi-
stracijski dokument ne izpolnjuje standardov glede popolnosti, razum-
ljivosti in doslednosti ali da so potrebne spremembe ali dodatne infor-
macije, o tem uradno obvesti izdajatelja.

Zahtevo za spremembo ali dodatne informacije, ki jo pristojni organ
naslovi na izdajatelja, mora izdajatelj upostevati samo pri naslednjem
univerzalnem registracijskem dokumentu, vlozenem za naslednje
poslovno leto, razen kadar Zeli izdajatelj uporabiti univerzalni registra-
cijski dokument kot sestavni del prospekta, predlozenega v potrditev.
V tem primeru izdajatelj vloZi spremembo univerzalnega registracij-
skega dokumenta najpozneje ob predlozitvi vloge iz ¢lena 20(6).

Z odstopanjem od drugega pododstavka, kadar pristojni organ izdaja-
telja uradno obvesti, da se njegova zahteva za spremembo ali dodatne
informacije nanasa na pomembno opustitev ali vecjo napako ali vecjo
netocnost, ki bo verjetno zavajala javnost glede dejstev ali okoliscin,
bistvenih za premisljeno oceno izdajatelja, izdajatelj brez nepotrebnega
odlasanja vlozi spremembo univerzalnega registracijskega dokumenta.

Pristojni organ lahko zahteva, da izdajatelj izdela konsolidirano razli¢ico
spremenjenega univerzalnega registracijskega dokumenta, kadar je
takSna razli¢ica potrebna, da se zagotovi razumljivost informacij iz
tega dokumenta. Izdajatelj lahko prostovoljno vklju¢i konsolidirano
razli¢ico svojega spremenjenega univerzalnega registracijskega doku-
menta v prilogo k spremembi.

10.  Odstavka 7 in 9 se uporabljata samo, kadar se univerzalni regi-
stracijski dokument ne uporablja kot sestavni del prospekta. Kadar se
univerzalni registracijski dokument uporablja kot sestavni del prospekta,
se uporablja samo ¢len 23 o dopolnitvi prospekta v obdobju med potr-
ditvijo prospekta in konénim iztekom ponudbe vrednostnih papirjev
javnosti oziroma morebitnim zacetkom trgovanja na reguliranem trgu,
odvisno od tega, kaj je pozneje.
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11.  Izdajatelj, ki izpolnjuje pogoje iz prvega ali drugega pododstavka
odstavka 2 ali iz odstavka 3 tega Clena, ima status pogostega izdajatelja
in lahko izkoristi hitrej$i postopek potrditve v skladu s ¢lenom 20(6),
pod pogojem, da:

(a) izdajatelj ob vlozitvi ali predlozitvi vsakega univerzalnega registra-
cijskega dokumenta v potrditev pristojnemu organu zagotovi pisno
potrdilo, da so bile po njegovem najboljsem vedenju vse predpisane
informacije, ki jih je moral razkriti v skladu z Direktivo
2004/109/ES, kjer je to ustrezno, in Uredbo (EU) §t. 596/2014,
vlozene in objavljene v skladu z navedenima aktoma, in sicer
v zadnjih 18 mesecih ali potem ko je zacela veljati obveznost
razkritja predpisanih informacij, odvisno od tega, kaj je krajSe, in

(b) je izdajatelj, kadar je pristojni organ opravil pregled iz odstavka 8,
spremenil svoj univerzalni registracijski dokument v skladu
z odstavkom 9.

Kadar izdajatelj ne izpolnjuje katerega koli od zgoraj navedenih pogo-
jev, izgubi status pogostega izdajatelja.

12.  Kadar se univerzalni registracijski dokument, ki je bil vloZen pri
pristojnem organu ali ki ga je pristojni organ potrdil, objavi najpozneje
Stiri mesece po koncu poslovnega leta in vsebuje informacije, ki jih je
treba razkriti v letnem racunovodskem porocilu iz clena 4 Direktive
2004/109/ES, se Steje, da je izdajatelj izpolnil svojo obveznost objave
letnega racunovodskega porocila, ki jo doloc¢a navedeni ¢len.

Kadar se univerzalni registracijski dokument ali njegova sprememba
vlozi pri pristojnem organu ali pa ga/jo pristojni organ potrdi in se
objavi najpozneje tri mesece po koncu prvih Sestih mesecev poslovnega
leta ter vsebuje informacije, ki jih je treba razkriti v polletnem racuno-
vodskem porocilu iz ¢lena 5 Direktive 2004/109/ES, se Steje, da je
izdajatelj izpolnil svojo obveznost objave polletnega racunovodskega
porocila, ki jo doloca navedeni Clen.

V primerih iz prvega in drugega pododstavka izdajatelj:

(a) v univerzalni registracijski dokument vklju¢i seznam sklicev, na
katerem je navedeno, kje v univerzalnem registracijskem dokumentu
je na voljo posamezna postavka, ki se mora vkljuciti v letno in
polletno ra¢unovodsko porocilo;

(b) vlozi univerzalni registracijski dokument v skladu s ¢lenom 19(1)
Direktive 2004/109/ES in ga da na voljo uradno dolo¢enemu
mehanizmu iz ¢lena 21(2) navedene direktive;

(¢) v univerzalni registracijski dokument vkljuci izjavo o odgovornosti
z uporabo pogojev, ki jih zahtevata toc¢ka (c) Clena 4(2) in tocka
(c) Clena 5(2) Direktive 2004/109/ES.

13.  Odstavek 12 se uporablja samo, kadar je mati¢na drzava Clanica
izdajatelja za namene te uredbe tudi mati¢na drzava Clanica za namene
Direktive 2004/109/ES in kadar jezik univerzalnega registracijskega
dokumenta izpolnjuje pogoje iz ¢lena 20 navedene direktive.
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14.  Komisija do 21. januarja 2019 sprejme delegirane akte v skladu
s Clenom 44, da dopolni to uredbo z natan¢no dolo¢enimi merili za
preucitev in pregled univerzalnega registracijskega dokumenta in
njegovih morebitnih sprememb ter natan¢no dolocenimi postopki za
potrditev in vlozitev teh dokumentov ter pogoji, na podlagi katerih se
izgubi status pogostega izdajatelja.

Clen 10

Prospekti, sestavljeni iz ve¢ lo¢enih dokumentov

1. Kadar je pristojni organ izdajatelju ze potrdil registracijski doku-
ment, izdajatelj v primeru ponudbe vrednostnih papirjev javnosti ali
njihove uvrstitve v trgovanje na reguliranem trgu pripravi samo opis
vrednostnih papirjev in, kjer je to ustrezno, povzetek. V navedenem
primeru je treba opis vrednostnih papirjev in povzetek potrditi loceno.

Kadar so se po potrditvi registracijskega dokumenta pojavili nov
pomemben dejavnik, vecja napaka ali vecja neto¢nost, povezani z infor-
macijami iz registracijskega dokumenta, ki lahko vplivajo na oceno
vrednostnih papirjev, se najpozneje ob predlozitvi opisa vrednostnih
papirjev in povzetka v potrditev predlozi tudi dodatek k registracijskemu
dokumentu. Pravica do umika sprejetja ponudbe v skladu s ¢lenom 23(2)
se v navedenem primeru ne uporablja.

Ko ju potrdi pristojni organ, registracijski dokument in po potrebi
njegov dodatek, ki ju spremljata opis vrednostnih papirjev in povzetek,
sestavljata prospekt.

2. Registracijski dokument je po potrditvi brez nepotrebnega odla-
Sanja na voljo javnosti v skladu z ureditvami iz ¢lena 21.

3. Kadar je pristojni organ izdajatelju ze potrdil univerzalni registra-
cijski dokument ali ¢e je izdajatelj vlozil univerzalni registracijski doku-
ment brez predhodne potrditve v skladu z drugim pododstavkom
¢lena 9(2), izdajatelj v primeru ponudbe vrednostnih papirjev javnosti
ali njihove uvrstitve v trgovanje na reguliranem trgu pripravi samo opis
vrednostnih papirjev in povzetek.

Kadar je bil univerzalni registracijski dokument ze potrjen, se opis
vrednostnih papirjev, povzetek in vse spremembe univerzalnega regi-
stracijskega dokumenta, vlozene po potrditvi univerzalnega registracij-
skega dokumenta, potrdijo loceno.

Kadar je izdajatelj vlozil univerzalni registracijski dokument brez pred-
hodne potrditve, se potrdi celotna dokumentacija, vklju¢no s spremem-
bami univerzalnega registracijskega dokumenta, ne glede na to, da ti
dokumenti ostanejo loceni.

Ko ga potrdi pristojni organ, univerzalni registracijski dokument, spre-
menjen v skladu s ¢lenom 9(7) ali (9), ki ga spremljata opis vrednostnih
papirjev in povzetek, predstavlja prospekt.
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Clen 11

Odgovornost, ki izhaja iz prospekta

1. Drzave Cclanice zagotovijo, da so za informacije, navedene
v prospektu, in morebitnem dodatku k prospektu, odgovorni vsaj izda-
jatelj ali njegov upravni, vodstveni ali nadzorni organ, ponudnik, oseba,
ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, oziroma garant.
Osebe, odgovorne za prospekt, in morebitni dodatek k prospektu, so
v njem jasno opredeljene z imeni in funkcijami ali v primeru pravnih
oseb z imeni in registriranimi sedezi, prospekt pa vsebuje tudi njihove
izjave, da so po njihovem najboljsem vedenju informacije v prospektu
skladne z dejstvi in da v prospektu ni nobene opuscene informacije, ki
bi lahko vplivala na njegov pomen.

2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se njihovi zakoni in drugi predpisi
o civilni odgovornosti uporabljajo za osebe, odgovorne za informacije,
navedene v prospektu.

Vendar drzave Clanice zagotovijo, da nobena oseba ni civilno odgo-
vorna izkljuéno na podlagi povzetka v skladu s ¢lenom 7 ali na podlagi
posebnega povzetka prospekta EU za rast v skladu z drugim podod-
stavkom ¢lena 15(1), vklju¢no z njegovim morebitnim prevodom, razen
ce:

(a) je zavajajo¢, netocen ali neskladen, kadar se bere skupaj z drugimi
deli prospekta, ali

(b) ne zagotavlja — kadar se bere skupaj z drugimi deli prospekta —
klju¢nih informacij, ki bi vlagateljem pomagale sprejeti odlocitev
o nalozbi v vrednostne papirje.

3. Za informacije iz registracijskega dokumenta ali univerzalnega
registracijskega dokumenta so osebe iz odstavka 1 odgovorne samo
v primerih, kadar se registracijski dokument ali univerzalni registracijski
dokument uporablja kot sestavni del potrjenega prospekta.

Prvi pododstavek velja brez poseganja v clena 4 in 5 Direktive
2004/109/ES, kadar so informacije iz teh ¢lenov vkljuene v univerzalni
registracijski dokument.

Clen 12

Veljavnost prospekta, registracijskega dokumenta in univerzalnega
registracijskega dokumenta

1. Prospekt, ne glede na to, ali ga sestavlja en dokument ali ve¢
lo¢enih dokumentov, velja 12 mesecev po potrditvi za ponudbe javnosti
ali uvrstitve v trgovanje na reguliranem trgu, ¢e ga dopolnjuje kakrsen
koli dodatek, ki se zahteva na podlagi ¢lena 23.

Kadar prospekt sestavljajo loceni dokumenti, zacne veljati po potrditvi
opisa vrednostnih papirjev.
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2. Registracijski dokument, ki je ze bil predhodno potrjen, je
veljaven za uporabo kot sestavni del prospekta 12 mesecev po njegovi
potrditvi.

Konec veljavnosti takega registracijskega dokumenta ne vpliva na
veljavnost prospekta, katerega sestavni del je.

3. Univerzalni registracijski dokument je veljaven za uporabo kot
sestavni del prospekta 12 mesecev po potrditvi iz prvega pododstavka
Clena 9(2) ali vlozitvi iz drugega pododstavka ¢lena 9(2).

Konec veljavnosti takega univerzalnega registracijskega dokumenta ne
vpliva na veljavnost prospekta, katerega sestavni del je.

POGLAVIE 1II
VSEBINA IN OBLIKA PROSPEKTA

Clen 13

Najmanjsi obseg informacij in oblika

1. Komisija sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 44, da
dopolni to uredbo v zvezi z obliko prospekta, osnovnega prospekta in
kon¢nih pogojev ter seznami, v katerih so opredeljene posebne infor-
macije, ki jih je treba vkljuciti v prospekt, vklju¢no z LEI in ISIN, da se
prepreci podvajanje informacij, ko prospekt sestavlja ve¢ locenih doku-
mentov.

Pri oblikovanju razli¢nih seznamov prospektov se upostevajo zlasti:

(a) razlicne vrste informacij, ki jih vlagatelji potrebujejo o lastniSkih
vrednostnih papirjih v primerjavi z nelastniskimi vrednostnimi
papirji; v zvezi z informacijami, ki jih je treba v prospektu navesti
o vrednostnih papirjih, ki imajo podobno ekonomsko utemeljitev,
zlasti o izvedenih finan¢nih instrumentih, se sprejme dosleden
pristop;

(b) razli¢ne vrste in lastnosti ponudb in uvrstitev v trgovanje na regu-
liranem trgu nelastniskih vrednostnih papirjev;

(¢) uporabljena oblika in informacije, ki jih je treba navesti v osnovnem
prospektu v zvezi z nelastniSkimi vrednostnimi papirji, vklju¢no
z nakupnimi boni v kakrs$ni koli obliki,

(d) po potrebi javna narava izdajatelja;

(e) po potrebi posebna narava dejavnosti izdajatelja.

Za namene tocke (b) drugega pododstavka Komisija pri oblikovanju
razli¢nih seznamov prospektov dolo¢i posebne zahteve glede informacij
za prospekte, ki zadevajo uvrstitev tistih nelastniSkih vrednostnih
papirjev v trgovanje na reguliranem trgu, ki:
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(a) naj bi bili namenjeni trgovanju le na reguliranem trgu ali njegovem
specificnem segmentu, do katerega lahko imajo za namene trgo-
vanja s takimi vrednostnimi papirji dostop le dobro pouceni vlaga-
telji, ali

(b) imajo nominalno vrednost na enoto najmanj 100 000 EUR.

Te zahteve glede informacij so ustrezne, upostevajo¢ potrebe zadevnih
vlagateljev po informacijah.

2. Komisija do 21. januarja 2019 sprejme delegirane akte v skladu
s ¢lenom 44, da dopolni to uredbo z oblikovanjem seznama, v katerem
je opredeljen najmanj$i obseg informacij, ki jih je treba vkljuciti
v univerzalni registracijski dokument.

Tak seznam zagotavlja, da univerzalni registracijski dokument vsebuje
vse potrebne informacije o izdajatelju, da se lahko isti univerzalni regi-
stracijski dokument enako uporabi tudi za nadaljnjo javno ponudbo ali
uvrstitev lastnisSkih ali nelastniSkih vrednostnih papirjev v trgovanje na
reguliranem trgu. Informacije v zvezi s finan¢nimi podatki, operativnim
in finan¢nim pregledom, obeti ter upravljanjem podjetij so v ¢im ve¢ji
meri usklajene z informacijami, ki jih je treba razkriti v letnem in
polletnem racunovodskem poroCilu iz c¢lenov 4 in 5 Direktive
2004/109/ES, vkljucno s poslovnim poroc€ilom in izjavo o upravljanju
podjetja.

3. Delegirani akti iz odstavkov 1 in 2 temeljijo na standardih na
podro¢ju finan¢nih in nefinanénih informacij, ki jih dolocajo
mednarodna zdruzenja nadzornikov trga vrednostnih papitjev, zlasti
Mednarodno zdruZenje nadzornikov trga vrednostnih papirjev (I0SCO),
in na prilogah I, I in III k tej uredbi.

Clen 14

Poenostavljena ureditev glede razkritja za sekundarne izdaje

1. Naslednje osebe se lahko v primeru ponudbe vrednostnih papirjev
javnosti ali uvrstitve vrednostnih papirjev v trgovanje na reguliranem
trgu odloc€ijo za pripravo poenostavljenega prospekta v skladu s poeno-
stavljeno ureditvijo glede razkritja za sekundarne izdaje:

(a) izdajatelji, katerih vrednostni papirji so bili neprekinjeno uvrsceni
v trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem trgu MSP najmanj
v zadnjih 18 mesecih in ki izdajo vrednostne papirje, zamenljive
s prej izdanimi obstoje¢imi vrednostnimi papirji;

(b) brez poseganja v c¢len 1(5) izdajatelji, katerih lastniski vrednostni
papirji so bili najmanj zadnjih 18 mesecev neprekinjeno uvrsceni v
trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem trgu MSP in ki izdajo
nelastniske vrednostne papirje ali vrednostne papirje, ki zagotavljajo
dostop do lastniskih vrednostnih papirjev, zamenljivih z obstoje¢imi
lastniskimi vrednostnimi papirji izdajatelja, ki je ze uvrScen v trgo-
vanje;
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(c) ponudniki vrednostnih papirjev, ki so bili neprekinjeno uvrsceni
v trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem trgu MSP najmanj
v zadnjih 18 mesecih;

(d) izdajatelji, katerih vrednostni papirji so bili ponujeni javnosti in
najmanj dve leti neprekinjeno uvrSceni v trgovanje na zagonskem
trgu MSP ter ki so v celoti izpolnjevali obveznosti porocanja in
razkritja v celotnem obdobju, ko so bili uvrceni v trgovanje, in
so zaprosili za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu vrednostnih
papirjev, zamenljivih z obstoje¢imi, predhodno izdanimi vrednos-
tnimi papirji.

Poenostavljeni prospekt sestavljajo povzetek v skladu s c¢lenom 7,
posebni registracijski dokument, ki ga lahko uporabljajo osebe iz tock
(a), (b) in (c) prvega pododstavka tega odstavka, in poseben opis vred-
nostnih papirjev, ki ga lahko uporabljajo osebe iz tock (a) in (c) nave-
denega pododstavka.

2. Z odstopanjem od clena 6(1) in brez poseganja v c¢len 18(1)
poenostavljeni prospekt vsebuje ustrezne informacije v zmanjSanem
obsegu, ki jih vlagatelji potrebujejo, da lahko razumejo:

(a) obete izdajatelja in morebitne znatne spremembe v poslovanju in
finanénem polozaju izdajatelja in garanta, do katerih je prislo po
koncu zadnjega poslovnega leta;

(b) pravice, ki izhajajo iz vrednostnih papirjev;

(c) razloge za izdajo in njen vpliv na izdajatelja, med drugim tudi na
njegovo splosno kapitalsko strukturo, ter uporabo prihodkov.

Informacije, ki jih vsebuje poenostavljeni prospekt, se zapisejo in pred-
stavijo v jedrnati in razumljivi obliki, ki omogoca preprosto analizo, in
vlagateljem omogocajo, da sprejmejo premisljeno odlocitev o nalozbi.
V teh informacijah so upostevane tudi predpisane informacije, ki so bile
javnosti ze razkrite v skladu z Direktivo 2004/109/ES, kjer je ustrezno,
in Uredbo (EU) st. 596/2014. » M1 Tisti izdajatelji iz tocke (d) prvega
pododstavka odstavka 1 tega Clena, ki bodo morali pripraviti konsolidi-
rane racunovodske izkaze v skladu z Direktivo 2013/34/EU Evropskega
parlamenta in Sveta (') po uvrstitvi njihovih vrednostnih papirjev v
trgovanje na reguliranem trgu, zberejo najnovejse financne informacije
na podlagi tocke (a) drugega pododstavka odstavka 3 tega Clena, ki
vsebujejo primerjalne informacije za preteklo leto, vklju¢ene v poeno-
stavljeni prospekt, v skladu z mednarodnimi standardi racunovodskega
poroc¢anja iz Uredbe (ES) §t. 1606/2002 Evropskega parlamenta in
Sveta (%). «

(") Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013
o letnih racunovodskih izkazih, konsolidiranih ra¢unovodskih izkazih in
povezanih poro¢ilih nekaterih vrst podjetij, spremembi Direktive 2006/43/ES
Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS
in 83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).

(® Uredba (ES) st. 1606/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. julija
2002 o uporabi mednarodnih rac¢unovodskih standardov (UL L 243,
11.9.2002, str. 1).



02017R1129 — SL —31.12.2019 — 001.001 — 28

Tisti izdajatelje iz toCke (d) prvega pododstavka odstavka 1 tega Clena,
ki ne bodo dolzni pripraviti konsolidiranih racunov v skladu z Direktivo
2013/34/EU po uvrstitvi njihovih vrednostnih papirjev v trgovanje na
reguliranem trgu, zberejo najnovejSe financ¢ne informacije na podlagi
tocke (a) drugega pododstavka odstavka 3 tega ¢lena, ki vsebujejo
primerjalne informacije za preteklo leto, vkljuene v poenostavljeni
prospekt, v skladu z nacionalnim pravom drzave cClanice, v kateri je
izdajatelj ustanovljen.

Izdajatelji iz tretjih drzav, katerih vrednostni papirji so bili uvr§ceni v
trgovanje na zagonskem trgu MSP, zberejo najnovejse financne infor-
macije na podlagi tocke (a) drugega pododstavka odstavka 3 tega Clena,
ki vsebujejo primerjalne informacije za preteklo leto, vkljucene v poeno-
stavljeni prospekt, v skladu z njihovimi nacionalnimi ra¢unovodskimi
standardi, pod pogojem, da so ti standardi enakovredni Uredbi (ES) St.
1606/2002. Ce taksni nacionalni raunovodski standardi niso enako-
vredni MSRP, se ra¢unovodske informacije ponovno navedejo v skladu
z Uredbo (ES) §t. 1606/2002.

3.  Komisija do 21. januarja 2019 sprejme delegirane akte v skladu
s Clenom 44, da dopolni to uredbo z oblikovanjem seznamov, v katerih
so opredeljene informacije v zmanjSanem obsegu, ki jih je treba vklju-
¢iti v skladu s poenostavljeno ureditvijo glede razkritja iz odstavka 1.

Seznami vkljucujejo zlasti:

(a) letne in polletne finan¢ne informacije, objavljene v 12-mese¢nem
obdobju pred potrditvijo prospekta;

(b) napovedi in ocene dobicka, kjer je ustrezno;

(c) kratek povzetek ustreznih informacij, razkritih na podlagi Uredbe
(EU) st. 596/2014 v 12-meseCnem obdobju pred potrditvijo
prospekta;

(d) dejavnike tveganja;

(e) za lastniske vrednostne papirje, vkljuéno z vrednostnimi papirji, ki
zagotavljajo dostop do lastniSkih vrednostnih papirjev: izkaz
gibljivih sredstev, izkaz kapitalizacije in zadolzenosti, razkritje rele-
vantnih nasprotij interesov ter poslov med povezanimi strankami,
glavne delnicarje in po potrebi formalne finan¢ne informacije.

Pri opredeljevanju informacij v zmanjSanem obsegu, ki jih je treba
vkljuciti v skladu s poenostavljeno ureditvijo glede razkritja, Komisija
uposteva, da je treba olajsati zbiranje sredstev na kapitalskih trgih ter da
je pomembno znizati strosSke kapitala. Da ne bi po nepotrebnem obre-
menili izdajateljev, Komisija pri opredeljevanju informacij v zmanjSanem
obsegu uposteva tudi informacije, ki jih mora izdajatelj razkriti Ze na
podlagi Direktive 2004/109/ES, kjer je ustrezno, in Uredbe (EU)
§t. 596/2014. Komisija informacije v zmanjSanem obsegu dolo¢i tudi
tako, da se osredotoCi na informacije, ki so pomembne za sekundarne
izdaje ter so sorazmerne.
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Clen 15
Prospekt EU za rast

1. Naslednje osebe se lahko v primeru ponudbe vrednostnih papirjev
javnosti odloc¢ijo za pripravo prospekta EU za rast v skladu s sorazmerno
ureditvijo glede razkritja iz tega ¢lena, ¢e niso bili v trgovanje na
reguliranem trgu uvrSceni nobeni njihovi vrednostni papirji:

(a) MSP;

(b) izdajatelji, ki niso MSP in s katerih vrednostnimi papirji se trguje
ali se bo trgovalo na zagonskem trgu MSP, e so ti izdajatelji imeli
povprecno trzno Kkapitalizacijo manj kot 500 000 000 EUR na
podlagi kotacij ob zakljucku leta za prejSnja tri koledarska leta;

(c) izdajatelji, razen tistih iz tock (a) in (b), kadar skupna vrednost
ponudbe vrednostnih papirjev javnosti v Uniji, izraCunana
v obdobju 12 mesecev, ne presega 20 000 000 EUR in ce taki
izdajatelji nimajo vrednostnih papirjev, s katerimi se trguje
v veéstranskem sistemu trgovanja, in so imeli v preteklem
poslovnem letu v povprecju do 499 zaposlenih;

(ca) izdajatelji, ki niso MSP in ki ponujajo delnice javnosti, obenem pa
zaprosijo za uvrstitev teh delnic v trgovanje na zagonskem trgu
MSP, ¢e ti izdajatelji nimajo delnic, Ze uvrS¢enih v trgovanje na
zagonskem trgu MSP, in ¢e je skupna vrednost naslednjih dveh
postavk manjsa od 200 000 000 EUR:

(1) cene kon¢ne ponudbe ali najvisje cene v primeru iz tocke (b)(i)
Clena 17(1);

(i1) skupnega Stevila delnic, ki so Se preostale takoj po ponudbi
javnosti, izracunanega bodisi na podlagi zneska delnic, ponu-
jenih javnosti, bodisi, v primeru iz to¢ke (b)(i) ¢lena 17(1), na
podlagi najvecje koli¢ine delnic, ponujenih javnosti;

(d) ponudniki vrednostnih papirjev, ki so jih izdali izdajatelji iz tock

(a) in (b).

Prospekt EU za rast v skladu s sorazmerno ureditvijo glede razkritja je
dokument standardizirane oblike, ki je napisan v lahko razumljivem
jeziku in ga izdajatelji enostavno izpolnijo. Sestavljajo ga poseben
povzetek, pripravljen na podlagi ¢lena 7, poseben registracijski doku-
ment in poseben opis vrednostnih papirjev. Informacije iz prospekta EU
za rast so predstavljene v standardiziranem zaporedju v skladu z delegi-
ranim aktom iz odstavka 2.

2. Komisija do 21. januarja 2019 sprejme delegirane akte v skladu
s ¢lenom 44, da dopolni to uredbo z opredelitvijo zmanj$anega obsega
vsebine ter standardizirane oblike in zaporedja prospekta EU za rast, pa
tudi zmanjSanega obsega vsebine in standardizirane oblike posebnega
povzetka.



02017R1129 — SL —31.12.2019 — 001.001 — 30

Posebni povzetek izdajateljem ne nalaga dodatnih bremen ali stroskov,
¢e se od njih zahteva le ustrezne informacije, ki so vkljucene ze
v prospekt EU za rast. Komisija pri opredeljevanju standardizirane
oblike posebnega povzetka doloci zahteve, na podlagi katerih zagotovi,
da je ta oblika krajSa od oblike povzetka, predvidenega v ¢lenu 7.

Komisija pri opredeljevanju zmanjSanega obsega vsebine ter standardi-
zirane oblike in zaporedja prospekta EU za rast doloc¢i zahteve tako, da
je glavni poudarek na:

(a) informacijah, ki so bistvene in pomembne za vlagatelje, kadar se
odlo¢ajo o nalozbah;

(b) potrebi po zagotovitvi sorazmernosti med velikostjo podjetja ter
stroski izdelave prospekta.

Pri tem Komisija upoSteva:

(a) potrebo po zagotovitvi, da je prospekt EU za rast bistveno enostav-
nejsi od standardnega prospekta v smislu upravnih bremen in stro-
Skov za izdajatelje;

(b) potrebo po olajsanju dostopa do kapitalskih trgov za MSP in
znizanju stroskov za MSP ob hkratni zagotovitvi zaupanja vlagate-
ljev za vlaganje v taka podjetja;

(c¢) razlicne vrste informacij, ki jih vlagatelji potrebujejo o lastniskih in
nelastniskih vrednostnih papirjih.

Navedeni delegirani akti temeljijo na prilogah IV in V.

Clen 16

Dejavniki tveganja

1. Dejavniki tveganja, navedeni v prospektu, so omejeni na tveganja,
ki so specificna za izdajatelja in/ali za vrednostne papirje ter so
pomembna za sprejetje premiSljene odloCitve o nalozbi, kot potrjujeta
vsebina registracijskega dokumenta in opis vrednostnih papirjev.

Izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na
reguliranem trgu, pri pripravi prospekta oceni pomembnost dejavnikov
tveganja glede na to, kako verjetno je, da se bodo pojavili, in kaksno
razseznost negativnih posledic je mogoce pricakovati.

Vsak dejavnik tveganja se ustrezno opiSe, pri ¢emer se pojasni, kako
vpliva na izdajatelja ali ponujene vrednostne papirje ali vrednostne
papirje, ki se bodo uvrstili v trgovanje. Ocena pomembnosti dejavnikov
tveganja iz drugega pododstavka se lahko razkrije tudi z uporabo kako-
vostne lestvice majhnega, srednje velikega ali velikega tveganja.

Dejavniki tveganja so glede na svojo naravo predstavljeni v omejenem
Stevilu kategorij. V posamezni kategoriji so v skladu z oceno, pred-
videno v drugem pododstavku, najprej navedeni najpomembnejsi dejav-
niki tveganja.
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2. Dejavniki tveganja vkljucujejo tudi tiste, ki izhajajo iz stopnje
podrejenosti vrednostnega papirja in ucinka na pricakovano velikost
ali ¢asovni razpored placil imetnikom vrednostnih papirjev v primeru
steCaja ali katerega koli podobnega postopka, po potrebi vklju¢no
z nesolventnostjo kreditne institucije ali reSevanja ali prestrukturiranja
v skladu z Direktivo 2014/59/EU.

3. Kadar je z vrednostnimi papirji povezano jamstvo, prospekt
vsebuje specificne in pomembne dejavnike tveganja, ki se nanasajo na
garanta, kolikor so pomembni za to, da lahko garant izpolni obveznost
iz jamstva.

4.  Za spodbuditev ustreznega in usmerjenega razkrivanja dejavnikov
tveganja, ESMA pripravi smernice za pomo¢ pristojnim organom pri
njihovem pregledu specifi¢nosti in pomembnosti dejavnikov tveganja
ter predstavitve dejavnikov tveganja po kategorijah glede na njihovo
naravo.

5. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s ¢lenom 44, da dopolni to uredbo z natan¢no doloce-
nimi merili za oceno specificnosti in pomembnosti dejavnikov tveganja
ter za predstavitev teh dejavnikov po kategorijah glede na njihovo
naravo.

Clen 17

Kon¢na cena ponudbe in koli¢ina vrednostnih papirjev

1. Kadar se kon¢na cena ponudbe in/ali koli¢ina vrednostnih papir-
jev, ki bodo ponujeni javnosti, izrazenih bodisi kot Stevilo vrednostnih
papirjev bodisi kot skupni nominalni znesek, ne moreta vkljuciti
v prospekt:

(a) se lahko sprejetje nakupa ali vpisa vrednostnih papirjev umakne
najmanj dva delovna dneva po vlozitvi kon¢éne cene ponudbe in/ali
koli¢ine vrednostnih papirjev, ki bodo ponujeni javnosti, ali

(b) se v prospektu navedejo:

(1) najvi$ja cena in/ali najvecja koli¢ina vrednostnih papirjev, e sta
na voljo, ali

(i1) metode in merila za vrednotenje in/ali pogoji, v skladu s kate-
rimi se dolo¢i kon¢na cena ponudbe, ter pojasnilo vseh upora-
bljenih metod za vrednotenje.

2. Konéna cena ponudbe in koli¢ina vrednostnih papirjev se vlozita
pri pristojnem organu mati¢ne drzave Clanice in dasta na voljo javnosti
v skladu z ureditvami iz Clena 21(2).
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Clen 18

Opustitev navedbe informacij

1. Pristojni organ maticne drzave Cclanice lahko odobri, da se
v prospektu ali v njegovih sestavnih delih opusti navedba dolocenih
informacij, ki jih je treba vanje vkljuciti, ¢e meni, da je izpolnjen kateri
koli od naslednjih pogojev:

(a) razkritje takih informacij bi bilo v nasprotju z javnim interesom;

(b) razkritje takih informacij bi resno skodovalo izdajatelju ali garantu —
Ce obstaja —, pri Cemer zaradi opustitve navedbe takih informacij
javnost najverjetneje ne bo zavedena glede dejstev in okolis¢in, ki
so bistvene za premiSljeno oceno izdajatelja ali garanta — ce
obstaja —, ter glede pravic, ki izhajajo iz vrednostnih papirjev, na
katere se nanasa prospekt;

(c) take informacije niso zelo pomembne za dolo¢eno ponudbo ali
uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu ter ne bi vplivale na
oceno financnega polozaja in obetov izdajatelja ali garanta, ce
obstaja.

Pristojni organ organu ESMA vsako leto predlozi porocilo o informaci-
jah, za katere je odobril opustitev navedbe.

2. Kadar doloc¢ene informacije, ki jih je treba vkljuciti v prospekt ali
njegove sestavne dele, izjemoma niso ustrezne za podrocje poslovanja
ali pravno obliko izdajatelja ali garanta — Ce obstaja — ali vrednostne
papirje, na katere se nanasa prospekt, prospekt ali njegovi sestavni deli,
pod pogojem, da so vlagateljem zagotovljene zadostne informacije,
vsebuje informacije, ki so enakovredne zahtevanim informacijam,
razen Ce take informacije ne obstajajo.

3.  Kadar za vrednostne papirje jam¢i drzava cClanica, ima izdajatelj,
ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem
trgu, pravico, da pri pripravi prospekta v skladu s ¢lenom 4 opusti
informacije, ki se nanasajo na navedeno drzavo ¢lanico.

4. ESMA lahko pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov —
oziroma jih pripravi na zahtevo Komisije —, na podlagi katerih se opre-
delijo primeri, v katerih se lahko informacije opustijo v skladu
z odstavkom 1, pri ¢emer se upostevajo porocCila pristojnih organov
organu ESMA iz odstavka 1.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje regulativnih tehni-
¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1095/2010.

Clen 19

Vkljucditev s sklicevanjem

1. Informacije se lahko v prospekt vkljucijo s sklicevanjem, kadar so
bile predhodno ali istocasno elektronsko objavljene, kadar se navedejo
v jeziku, ki izpolnjuje zahteve iz ¢lena 27, in kadar jih vsebuje eden od
naslednjih dokumentov:
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(a) dokumenti, ki jih je potrdil pristojni organ ali pa so bili pri njem
vlozeni v skladu s to uredbo ali Direktivo 2003/71/ES;

(b) dokumenti iz tock (f) do (i) ¢lena 1(4) ter tock (e) do (h) in tocke
())(v) prvega pododstavka ¢lena 1(5);

(c) predpisane informacije;

(d) letne in vmesne finan¢ne informacije;

(e

~

revizijska porocila in racunovodski izkazi;

(f) poslovna porodila iz poglavja 5 Direktive 2013/34/EU Evropskega
parlamenta in Sveta ();

(g) izjave o upravljanju podjetij iz ¢lena 20 Direktive 2013/34/EU;

(h

~

porocila o dolo¢itvi vrednosti sredstva ali podjetja;

(i) porocila o prejemkih iz ¢lena 9b Direktive 2017/36/ES Evropskega
parlamenta in Sveta ();

() letna poroCila ali morebitna razkritja informacij, ki se zahtevajo
v skladu s ¢lenoma 22 in 23 Direktive 2011/61/EU Evropskega
parlamenta in Sveta (%);

(k) akt o ustanovitvi in statut.

Te informacije so najnovejSe informacije, ki so na voljo izdajatelju.

Kadar se s sklicevanjem vkljuéijo le doloceni deli dokumenta, se
v prospekt vkljuci izjava, da deli, ki niso vkljuceni, niso pomembni
za vlagatelja ali pa so zajeti v drugih delih prospekta.

2. Pri vkljucitvi informacij s sklicevanjem izdajatelji, ponudniki ali
osebe, ki prosijo za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, zagoto-
vijo dostopnost informacij. Prospekt vkljucuje zlasti seznam sklicev, da
se vlagateljem omogoci, da zlahka prepoznajo dolo¢ene informacije, in
spletne povezave na vse dokumente, ki vsebujejo informacije, vkljucene
s sklicevanjem.

(") Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013

o letnih racunovodskih izkazih, konsolidiranih ra¢unovodskih izkazih in
povezanih poroéilih nekaterih vrst podjetij, spremembi Direktive 2006/43/ES
Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS
in 83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).

(?) Direktiva 2007/36/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. julija 2007
o uveljavljanju dolo¢enih pravic delniCarjev druzb, ki kotirajo na borzi (UL
L 184, 14.7.2007, str. 17).

(®) Direktiva 2011/61/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
o upraviteljih alternativnih investicijskih skladov in spremembah direktiv
2003/41/ES in 2009/65/ES ter uredb (ES) st. 1060/2009 in (EU) §t. 1095/2010
(UL L 174, 1.7.2011, str. 1).
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3. Izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na
reguliranem trgu, kjer je to mogocCe, skupaj s prvim osnutkom
prospekta, ki se predlozi pristojnemu organu, in v vsakem primeru
v postopku pregleda prospekta predlozi vse informacije, ki so s sklice-
vanjem vkljucene v prospekt, v elektronski obliki, ki omogoca iskanje,
razen Ce je pristojni organ, ki potrdi prospekt, Ze potrdil take informacije
ali ¢e so bile take informacije pri navedenem pristojnem organu ze
vloZene.

4. ESMA lahko pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov —
oziroma jih pripravi na zahtevo Komisije —, na podlagi katerih se poso-
dobi seznam dokumentov iz odstavka 1 tega Clena, tako da se vkljucijo
dodatne vrste dokumentov, ki jih je treba v skladu s pravom Unije
vloziti pri javnemu organu ali jih mora javni organ potrditi.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje regulativnih tehni-
¢nih standardov iz prvega pododstavka tega odstavka v skladu s ¢leni
10 do 14 Uredbe (EU) st. 1095/2010.

POGLAVIJE 1V

UREDITVE ZA POTRDITEV IN OBJAVO PROSPEKTA

Clen 20
Pregled in potrditev prospekta

1. Ce prospekta ali vseh njegovih sestavnih delov v skladu
s ¢lenom 10 ne potrdi ustrezni pristojni organ, se prospekt ne objavi.

2.  Pristojni organ izdajatelja, ponudnika ali osebo, ki prosi za
uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, uradno obvesti o svoji odlo-
¢itvi glede potrditve prospekta v desetih delovnih dneh od predlozitve
osnutka prospekta.

Kadar pristojni organ odloc¢itve o prospektu ne sprejme v rokih iz
prvega pododstavka tega odstavka ter iz odstavkov 3 in 6, to ne pomeni,
da je bila vloga potrjena.

Pristojni organ o potrditvi prospekta in morebitnih dodatkov k prospektu
¢im prej in v vsakem primeru najpozneje do konca prvega delovnega
dne po tem, ko so bili o navedeni potrditvi uradno obvesceni izdajatelj,
ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem
trgu, uradno obvesti ESMA.

3.  Rok iz prvega pododstavka odstavka 2 se podaljsa na 20 delovnih
dni, kadar ponudba javnosti vkljuCuje vrednostne papirje, ki jih je izdal
izdajatelj, ki nima vrednostnih papirjev, uvrs¢enih v trgovanje na regu-
liranem trgu, in ki v preteklosti Se ni ponudil vrednostnih papirjev
javnosti.

Rok 20 delovnih dni se uporablja le za prvo predlozitev osnutka
prospekta. Kadar so v skladu z odstavkom 4 potrebne nadaljnje pred-
lozitve, se uporablja rok iz prvega pododstavka odstavka 2.
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4.  Kadar pristojni organ ugotovi, da osnutek prospekta ne izpolnjuje
standardov glede popolnosti, razumljivosti in doslednosti, ki jih mora
izpolnjevati za njegovo potrditev, in/ali da so potrebne spremembe ali
dodatne informacije:

(a) o tem dejstvu nemudoma in najpozneje v rokih iz prvega podod-
stavka odstavka 2 ali po potrebi odstavka 3, kot so izracunani od
predlozitve osnutka prospekta in/ali dodatnih informacij, obvesti
izdajatelja, ponudnika ali osebo, ki prosi za uvrstitev v trgovanje
na reguliranem trgu, ter

(b) jasno opredeli spremembe ali dodatne informacije, ki so potrebne.

V taksnih primerih se rok iz prvega pododstavka odstavka 2 uporablja
samo od datuma, na katerega se spremenjeni osnutek prospekta ali
zahtevane dodatne informacije predlozijo pristojnemu organu.

5. Kadar izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgo-
vanje na reguliranem trgu, ni sposobna ali pripravljena izvesti potrebnih
sprememb ali zagotoviti dodatnih informacij, zahtevanih v skladu
z odstavkom 4, lahko pristojni organ zavrne potrditev prospekta in
prekine postopek pregleda. V tak§nem primeru pristojni organ izdajate-
lja, ponudnika ali osebo, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguli-
ranem trgu, uradno obvesti o svoji odlo€itvi in navede razloge za tak$no
zavrnitev.

6.  Z odstopanjem od odstavkov 2 in 4 se roki iz prvega pododstavka
odstavka 2 in iz odstavka 4 skrajSajo na pet delovnih dni za prospekt,
sestavljen iz lo¢enih dokumentov, ki ga pripravijo pogosti izdajatelji,
navedeni v Clenu 9(11), vklju¢no s pogostimi izdajatelji, ki uporabljajo
postopek uradnega obvescanja iz ¢lena 26. Pogosti izdajatelj pristojni
organ vsaj pet delovnih dni pred predvidenim datumom predlozitve
vloge v potrditev obvesti o predlozitvi.

Pogosti izdajatelj pristojnemu organu predlozi vlogo, ki vsebuje vse
potrebne spremembe univerzalnega registracijskega dokumenta, kjer je
to ustrezno, opis vrednostnih papirjev in povzetek, ki se predlozijo
v potrditev.

7.  Pristojni organi na svojih spletnih mestih zagotovijo smernice
o postopku pregleda in potrditve, da se zagotovi ucinkovita in pravo-
casna potrditev prospektov. Te smernice vkljucujejo kontaktne podatke
za namene potrditev. Izdajatelj, ponudnik, oseba, ki prosi za uvrstitev
v trgovanje na reguliranem trgu, ali oseba, odgovorna za pripravo
prospekta, lahko med postopkom potrditve prospekta neposredno komu-
nicira ali je v stiku z osebjem pristojnega organa.

8. Pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice lahko na zahtevo izdajate-
lja, ponudnika ali osebe, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem
trgu, prenese potrditev prospekta na pristojni organ druge drzave
¢lanice, ¢e o tem predhodno uradno obvesti ESMA in ¢e se navedeni
pristojni organ s tem strinja. Pristojni organ maticne drzave Cclanice
vlozeno dokumentacijo skupaj s svojo odlocitvijo o dopustitvi prenosa
v elektronski obliki prenese pristojnemu organu druge drzave Clanice na
dan, ko sprejme odlocitev. O takem prenosu se v treh delovnih dneh od
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datuma, ko pristojni organ maticne drzave Clanice sprejme odlocitev,
uradno obvesti izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgo-
vanje na reguliranem trgu. Roki iz prvega pododstavka odstavka 2 in iz
odstavka 3 se uporabljajo od datuma, ko je pristojni organ maticne
drzave c¢lanice sprejel odlo¢itev o prenosu potrditve prospekta.
Clen 28(4) Uredbe (EU) &t. 1095/2010 se ne uporablja za prenos potr-
ditve prospekta v skladu s tem odstavkom. Po zaklju¢ku prenosa potr-
ditve se za pristojni organ, na katerega je bila potrditev prospekta
prenesena, Steje, da je za namene te uredbe pristojni organ matine
drzave Clanice za ta prospekt.

9.  Ta uredba ne vpliva na odgovornost pristojnega organa, ki jo Se
naprej ureja izkljuéno nacionalno pravo.

Drzave Clanice zagotovijo, da se nacionalne dolo¢be o odgovornosti
pristojnih organov uporabljajo samo za potrditev prospektov s strani
njihovega pristojnega organa.

10.  Visina pristojbin, ki jih pristojni organ mati¢ne drzave clanice
zaraCuna za potrditev prospektov, dokumentov, ki naj bi postali sestavni
deli prospektov v skladu s ¢lenom 10, ali dodatkov k prospektom ter za
vlozitev univerzalnih registracijskih dokumentov, njihovih sprememb in
konénih pogojev, je razumna in sorazmerna ter se javnosti razkrije vsaj
na spletnem mestu pristojnega organa.

11.  Komisija do 21. januarja 2019 sprejme delegirane akte v skladu
s Clenom 44, da dopolni to uredbo z natanc¢no dolo¢enimi merili za
pregled prospektov, zlasti glede popolnosti, razumljivosti in doslednosti
informacij, ki jih ti vsebujejo, ter za postopke za potrditev prospekta.

12.  ESMA uporabi svoja pooblastila iz Uredbe (EU) st. 1095/2010
za spodbujanje konvergence nadzora v zvezi s postopkoma pregleda in
potrditve pristojnih organov pri ocenjevanju popolnosti, doslednosti in
razumljivosti informacij, ki jih vsebuje prospekt. V ta namen ESMA
pripravi smernice, namenjene organom, pristojnim za nadzor in izvrSe-
vanje v zvezi s prospekti, ki bodo zajemale preverjanje skladnosti s to
uredbo ter vsemi delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi na njeni
podlagi. ESMA zlasti spodbuja konvergenco v zvezi z ucinkovitostjo,
metodami in ¢asovnim nacrtovanjem pregleda informacij iz prospekta,
ki ga opravijo pristojni organi, pri Cemer se uporabljajo zlasti
medsebojni strokovni pregledi na podlagi odstavka 13.

13.  Brez poseganja v ¢len 30 Uredbe (EU) st. 1095/2010 ESMA
organizira in izvede vsaj en medsebojni strokovni pregled postopkov
pregleda in potrditve pristojnih organov, vkljutno z medsebojnim
uradnim obves¢anjem pristojnih organov o potrditvi. Z medsebojnim
strokovnim pregledom se oceni tudi vpliv razlicnih pristopov pristojnih
organov k pregledu in potrditvi na zmoznost izdajateljev, da zberejo
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kapital v Uniji. Porocilo o medsebojnem strokovnem pregledu se objavi
do 21. julija 2022. ESMA v okviru medsebojnega strokovnega pregleda
upoSteva mnenja ali nasvete interesne skupine za vrednostne papirje in
trg iz ¢lena 37 Uredbe (EU) st. 1095/2010.

Clen 21
Objava prospekta

1. Izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na
reguliranem trgu, prospekt po potrditvi da na voljo javnosti v razumnem
casu pred zacetkom ali najpozneje ob zacetku ponudbe javnosti ali
uvrstitve zadevnih vrednostnih papirjev v trgovanje.

Ce prva ponudba javnosti vkljuduje razred delnic, ki je prvi¢ uvriden
v trgovanje na reguliranem trgu, je prospekt na voljo javnosti vsaj Sest
delovnih dni pred zaklju¢kom ponudbe.

2. Za prospekt se ne glede na to, ali ga sestavlja en dokument ali vec¢
lo¢enih dokumentov, Steje, da je na voljo javnosti, ko je v elektronski
obliki objavljen na enem od naslednjih spletnih mest:

(a) spletnem mestu izdajatelja, ponudnika ali osebe, ki prosi za
uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu;

(b) spletnem mestu finan¢nih posrednikov, ki plasirajo ali prodajajo
vrednostne papirje, vkljuéno s spletnimi mesti placilnih posredni-
kov;

(c) spletnem mestu reguliranega trga, za katerega se vlozi vloga za
uvrstitev v trgovanje, ali, kadar se ne vlozi vloga za uvrstitev v trgo-
vanje na reguliranem trgu, na spletnem mestu upravljavca vecstran-
skega sistema trgovanja.

3. Prospekt se objavi v ustreznem razdelku spletnega mesta, kjer je
ob vstopu na spletno mesto zlahka dostopen. Pripravljen mora biti tako,
da ga je mogoCe prenesti in natisniti, ter v elektronski obliki, ki
omogoca iskanje in prepreuje njegovo spreminjanje.

Dokumenti z informacijami, ki se v prospekt vkljucijo s sklicevanjem,
dodatki in/ali kon¢ni pogoji, povezani s prospektom, ter locen izvod
povzetka so na voljo v istem razdelku poleg prospekta, po potrebi pa
so navedene spletne povezave.

V lo¢enem izvodu povzetka je jasno naveden prospekt, na katerega se
nanasa.

4. Za dostop do prospekta se ni treba registrirati, sprejeti izjave
o omejitvi pravne odgovornosti ali placati pristojbine. Opozorila,
v katerih je navedena jurisdikcija oziroma so navedene jurisdikcije,
kjer poteka ponudba ali uvrstitev v trgovanje, se ne Stejejo za izjave
0 omejitvi pravne odgovornosti.



02017R1129 — SL —31.12.2019 — 001.001 — 38

5. Pristojni organ mati¢ne drzave Clanice na svojem spletnem mestu
objavi vse potrjene prospekte ali vsaj njihov seznam, vklju¢no s sple-
tnimi povezavami na zadevne razdelke spletnih mest iz odstavka 3 tega
¢lena in podatkom o drzavi ¢lanici gostiteljici oziroma drzavah ¢lanicah
gostiteljicah, ki so uradno obvescene o prospektih v skladu s ¢lenom 25.
Objavljen seznam, vklju¢no s spletnimi povezavami, se posodablja in
vsak element je na splethem mestu objavljen vsaj za obdobje, kot je
doloceno v odstavku 7 tega Clena.

Ko pristojni organ uradno obvesti ESMA o potrditvi prospekta ali
morebitnega dodatka k prospektu, mu obenem predlozi tudi elektronski
izvod prospekta in morebitnega dodatka k prospektu ter vse podatke, ki
jih ESMA potrebuje za njegovo razvrstitev v mehanizmu za shranje-
vanje iz odstavka 6 in za porocilo iz Clena 47.

Pristojni organ drzave cClanice gostiteljice na svojem spletnem mestu
objavi informacije o vseh uradnih obvestilih, ki jih je prejel v skladu
s Clenom 25.

6. ESMA brez nepotrebnega odlasanja na svojem spletnem mestu
objavi vse prospekte, ki jih je prejel od pristojnih organov, vklju¢no
z njihovimi morebitnimi dodatki, kon¢nimi pogoji in po potrebi pove-
zanimi prevodi, ter informacije o drzavi Clanici gostiteljici oziroma
drzavah c¢lanicah gostiteljicah, ki so uradno obves$cene o prospektih
v skladu s clenom 25. Objava se zagotovi prek mehanizma za shranje-
vanje, ki javnosti zagotavlja brezplacen dostop in funkcije iskanja.

7. Vsi potrjeni prospekti ostanejo na voljo javnosti v elektronski
obliki vsaj deset let po njihovi objavi na spletnih mestih iz odstavkov
2 in 6.

Kadar se za informacije, ki se v prospekt vkljucijo s sklicevanjem, ter
dodatke in/ali koncne pogoje, povezane s prospektom, uporabljajo
spletne povezave, te povezave delujejo v obdobju, navedenem
v prvem pododstavku.

8. Potrjeni prospekt vsebuje dobro vidno opozorilo, v katerem je
navedeno, kdaj se izteCe veljavnost prospekta. V opozorilu je tudi nave-
deno, da se obveznost dopolnitve prospekta v primeru pomembnih
novih dejavnikih, vec¢jih napakah ali vecjih netocnosti ne uporablja, ce
prospekt ni ve¢ veljaven.

9.  Kadar prospekt sestavlja ve¢ dokumentov in/ali vkljucuje informa-
cije s sklicevanjem, se lahko dokumenti in informacije, ki sestavljajo
prospekt, objavijo in distribuirajo lo¢eno, ¢e so navedeni dokumenti na
voljo javnosti v skladu z odstavkom 2. Kadar je prospekt v skladu
s Clenom 10 sestavljen iz ve¢ loCenih dokumentov, je na vsakem od
teh sestavnih delov, razen pri dokumentih, ki so vkljuceni s skliceva-
njem, navedeno, da gre zgolj za del prospekta in kje je mogoce pridobiti
druge sestavne dele.

10.  Besedilo in oblika prospekta in morebitnih dodatkov k prospektu,
ki so bili dani na voljo javnosti, so vedno enaki izvirni razli¢ici, ki jo je
potrdil pristojni organ mati¢ne drzave Clanice.
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11.  Izdajatelj, ponudnik, oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na
reguliranem trgu, ali finan¢ni posredniki, ki plasirajo ali prodajajo vred-
nostne papirje, vsakemu potencialnemu vlagatelju na zahtevo brezplacno
zagotovijo izvod prospekta na trajnem nosilcu podatkov. Kadar poten-
cialni vlagatelj posebej zahteva papirnato obliko, izdajatelj, ponudnik,
oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, ali finan¢ni
posrednik, ki plasira ali prodaja vrednostne papirje, zagotovi tiskani
izvod prospekta. Zagotovitev izvoda se omeji na jurisdikcije, v katerih
poteka ponudba vrednostnih papirjev javnosti ali uvrstitev v trgovanje
na reguliranem trgu v skladu s to uredbo.

12.  ESMA lahko pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov —
oziroma jih pripravi na zahtevo Komisije —, da se dodatno opredelijo
zahteve v zvezi z objavo prospekta.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje regulativnih tehni-
¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1095/2010.

13. ESMA pripravi osnutek regulativnih tehni¢nih standardov, da se
opredelijo podatki, potrebni za razvrstitev prospektov iz odstavka 5, ter
prakti¢ne ureditve za zagotovitev, da so taks$ni podatki, vklju¢no z ISIN
vrednostnih papirjev ter LEI izdajateljev, ponudnikov in garantov,
strojno berljivi.

ESMA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi
do 21. julija 2018.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje regulativnih tehni-
¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1095/2010.

Clen 22

OglaSevanje

1. Vsak oglas, povezan s ponudbo vrednostnih papirjev javnosti ali
uvrstitvijo vrednostnih papirjev v trgovanje na reguliranem trgu, je
skladen z naceli iz odstavkov 2 do 5. Odstavki 2 do 4 in tocka
(b) odstavka 5 se uporabljajo samo v primerih, ko za izdajatelja, ponud-
nika ali osebo, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu,
velja obveznost priprave prospekta.

2.V oglasih je navedeno, da je prospekt bil ali bo objavljen in kje ga
lahko vlagatelji pridobijo ali kje ga bodo lahko pridobili.

3. Oglasi so jasno prepoznavni kot taki. Informacije, ki jih vsebuje
oglas, niso netoCne ali zavajajoCe ter so skladne z informacijami iz
prospekta, ¢e je ze bil objavljen, ali z informacijami, ki jih je treba
navesti v prospektu, ¢e prospekt Sele bo objavljen.
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4. Vse informacije, razkrite ustno ali pisno, v zvezi s ponudbo vred-
nostnih papirjev javnosti ali uvrstitvijo v trgovanje na reguliranem trgu,
Cetudi ne za namene oglasevanja, so skladne z informacijami iz
prospekta.

5. Kadar izdajatelj ali ponudnik enemu ali ve¢ izbranim vlagateljem
ustno ali pisno razkrije pomembne informacije, se take informacije:

(a) razkrijejo vsem drugim vlagateljem, ki jim je ponudba namenjena,
kadar se ne zahteva objava prospekta v skladu s ¢lenom 1(4) ali (5),
ali

(b) vklju¢ijo v prospekt ali v dodatek k prospektu v skladu
s ¢lenom 23(1), kadar se zahteva objava prospekta.

6.  Pristojni organ drzave Clanice, v kateri se oglasi razsirjajo, ima
pooblastila za nadzor nad skladnostjo dejavnosti oglasevanja v zvezi
s ponudbo vrednostnih papirjev javnosti ali uvrstitvijo v trgovanje na
reguliranem trgu z odstavki 2 do 4.

Kadar je to potrebno, pristojni organ v mati¢ni drzavi ¢lanici pomaga
pristojnemu organu drzave Clanice, v kateri se razSirjajo oglasi, pri
ocenjevanju skladnosti oglasov z informacijami v prospektu.

Brez poseganja v ¢len 32(1) pregled oglasov, ki ga izvede pristojni
organ, ni predpogoj za to, da ponudba vrednostnih papirjev javnosti
ali uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu poteka v kateri koli drzavi
Clanici gostiteljici.

Uporaba kakrs$nih koli nadzornih in preiskovalnih pooblastil iz ¢lena 32
v zvezi z izvajanjem tega Clena s strani pristojnega organa drzave
Clanice gostiteljice se brez nepotrebnega odlasanja sporo€i pristojnemu
organu mati¢ne drzave Clanice izdajatelja.

7.  Pristojni organi drzav ¢lanic gostiteljic lahko zaracunajo le pristoj-
bine, povezane z izvajanjem njihovih nadzornih nalog v skladu s tem
¢lenom. Visina pristojbin se razkrije na spletnih stranch pristojnih orga-
nov. Pristojbine so nediskriminatorne, razumne in sorazmerne glede na
nadzorno nalogo. Pristojni organi drzav Clanic gostiteljic ne nalagajo
nobenih zahtev ali upravnih postopkov poleg tistih, ki so potrebni za
izvajanje njihovih nadzornih nalog v skladu s tem ¢lenom.

8. Z odstopanjem od odstavka 6 lahko katera koli pristojna organa
skleneta dogovor, v skladu s katerim pristojni organ mati¢ne drzave
Clanice za namene izvajanja nadzora nad skladnostjo dejavnosti oglase-
vanja v ¢ezmejnih primerih ohrani nadzor nad to skladnostjo. ESMA je
uradno obvescen o vsakem takem dogovoru. ESMA objavi in redno
posodablja seznam tak$nih dogovorov.
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9.  ESMA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, da se
dodatno opredelijo dolo¢be o oglasih iz odstavkov 2 do 4, vklju¢no
z opredelitvijo dolo¢b glede razSirjanja oglasov in vzpostavitvijo
postopkov glede sodelovanja med pristojnimi organi mati¢ne drzave
¢lanice in drzave ¢lanice, v kateri se razSirjajo oglasi.

ESMA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi
do 21. julija 2018.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje regulativnih tehni-
¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1095/2010.

10.  ESMA v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) §t. 1095/2010 pripravi
smernice in priporocila, naslovljene na pristojne organe, glede nadzora,
ki se izvaja na podlagi odstavka 6 tega Clena. V teh smernicah in
priporocCilih se uposteva potreba po zagotovitvi, da takSen nadzor ne
ovira izvajanja postopka uradnega obvesCanja iz ¢lena 25, obenem pa
¢im bolj zmanjSa upravna bremena za izdajatelje, ki dajejo Cezmejne
ponudbe v Uniji.

11.  Ta ¢len ne posega v druge veljavne dolocbe prava Unije.

Clen 23
Dodatki k prospektu

1. Vsak pomemben nov dejavnik, vecja napaka ali vecja netocnost
v zvezi z informacijami iz prospekta, ki bi lahko vplivala na oceno
vrednostnih papirjev in ki se pojavi ali ugotovi v obdobju od potrditve
prospekta do izteka obdobja ponudbe ali do zacetka trgovanja na regu-
liranem trgu, odvisno od tega, kaj je pozneje, se brez nepotrebnega
odlasanja navede v dodatku k prospektu.

Tak dodatek se potrdi na enak nacin kot prospekt, in sicer v najvec
petih delovnih dneh, objavi pa se v skladu z vsaj enakimi ureditvami,
kot so se uporabljale za objavo izvirnega prospekta v skladu s ¢lenom 21.
Po potrebi se dopolnijo tudi povzetek in njegovi morebitni prevodi, da
se upostevajo nove informacije iz dodatka.

2. Kadar se prospekt nanasa na javno ponudbo vrednostnih papirjev,
imajo vlagatelji, ki so pred objavo dodatka ze soglasali z nakupom ali
vpisom vrednostnih papirjev, pravico, da v dveh delovnih dneh po
objavi dodatka umaknejo sprejetje ponudbe, Ce se je pred iztekom
obdobja ponudbe ali izro€itvijo vrednostnih papirjev, odvisno od tega,
kaj se zgodi prej, pojavil ali bil ugotovljen pomemben nov dejavnik,
vecCja napaka ali veCja netocnost iz odstavka 1. Izdajatelj ali ponudnik
lahko navedeni rok podaljSa. Kon¢ni datum pravice do umika se navede
v dodatku.
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Dodatek vsebuje poudarjeno izjavo o pravici do umika, v kateri je jasno
navedeno:

(a) da se pravica do umika podeli le tistim vlagateljem, ki so pred
objavo dodatka ze soglasali z nakupom ali vpisom vrednostnih
papirjev, in sicer kadar vrednostni papirji vlagateljem Se niso bili
izroceni, ko se je pojavil ali je bil ugotovljen pomemben nov dejav-
nik, ve¢ja napaka ali vecja neto¢nost;

(b) obdobje, v katerem lahko vlagatelji uveljavljajo svojo pravico do
umika, in

(c) s kom lahko vlagatelji stopijo v stik, ¢e Zelijo uveljavljati pravico
do umika.

3. Kadar se vrednostni papirji kupijo ali vpisejo prek financénega
posrednika, ta vlagatelje obvesti o moznosti objave dodatka, o tem,
kje in kdaj bi bil objavljen, ter da jim bo finan¢ni posrednik v tak$§nem
primeru pomagal pri uveljavljanju njihove pravice do umika sprejetja
ponudbe.

Financni posrednik stopi v stik z vlagatelji na dan, ko je objavljen
dodatek.

Kadar se vrednostni papirji kupijo ali vpiSejo neposredno pri izdajatelju,
ta vlagatelje obvesti o0 moznosti objave dodatka, o tem, kje bi bil obja-
vljen, ter da bodo v takSnem primeru imeli pravico do umika sprejetja
ponudbe.

4. Kadar izdajatelj pripravi dodatek v zvezi z informacijami iz osnov-
nega prospekta, ki se nanasa samo na eno ali ve¢ posameznih izdaj, se
pravica vlagateljev do umika sprejetja ponudbe na podlagi odstavka 2
uporablja samo za navedeno izdajo oziroma navedene izdaje in ne za
katero koli drugo izdajo vrednostnih papirjev v okviru osnovnega
prospekta.

5. Kadar se pomemben nov dejavnik, ve¢ja napaka ali vecja neto-
¢nost iz odstavka 1 nanaSa samo na informacije iz registracijskega
dokumenta ali univerzalnega registracijskega dokumenta in se ta regi-
stracijski dokument ali univerzalni registracijski dokument isto¢asno
uporablja kot sestavni del ve¢ prospektov, se pripravi in potrdi samo
en dodatek. V tem primeru so v dodatku navedeni vsi prospekti, na
katere se nanasa.

6.  Pristojni organ lahko pri pregledu dodatka pred potrditvijo
zahteva, da dodatek kot prilogo vsebuje konsolidirano razli¢ico dopol-
njenega prospekta, registracijskega dokumenta ali univerzalnega regi-
stracijskega dokumenta, kadar je taka konsolidirana razli¢ica potrebna
za zagotavljanje razumljivosti informacij, navedenih v prospektu. Taka
zahteva se Steje za zahtevo za dodatne informacije v skladu
s Clenom 20(4). Izdajatelj lahko v vsakem primeru v prilogo k dodatku
prostovoljno vklju¢i konsolidirano razli¢ico dopolnjenega prospekta,
registracijskega dokumenta ali univerzalnega registracijskega doku-
menta.
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7. ESMA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, da se
opredelijo primeri, v katerih je treba zaradi pomembnega novega dejav-
nika, vecje napake ali veCje netoCnosti v zvezi z informacijami iz
prospekta objaviti dodatek k prospektu.

ESMA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi
do 21. julija 2018.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje regulativnih tehni-
¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1095/2010.

POGLAVIE V

CEZMEJNE PONUDBE IN UVRSTITVE V TRGOVANJE NA
REGULIRANEM TRGU TER UPORABA JEZIKOV

Clen 24

Podrocje uporabe potrditev prospektov v Uniji

1.  Brez poseganja v Clen 37, kadar se ponudba vrednostnih papirjev
javnosti ali uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu zgodi v eni ali ve¢
drzavah c¢lanicah ali v drzavi ¢lanici, ki ni mati¢na drzava clanica,
prospekt, ki ga je potrdila mati¢na drzava Clanica, in vsi njegovi dodatki
veljajo za ponudbo javnosti ali uvrstitev v trgovanje v vseh drzavah
Clanicah gostiteljicah, ¢e se v skladu s ¢lenom 25 uradno obvestita
ESMA in pristojni organ vsake drzave cClanice gostiteljice. Pristojni
organi drzav Clanic gostiteljic ne opravijo nobenih postopkov potrditve
ali upravnih postopkov, povezanih s prospekti in dodatki, ki so jih
potrdili pristojni organi drugih drzav ¢lanic, ter kon¢nimi pogoji.

2. Kadar se v roku iz ¢lena 23(1) pojavi ali ugotovi pomemben nov
dejavnik, veCja napaka ali velja netoCnost, pristojni organ maticne
drzave Clanice zahteva, da se objava dodatka potrdi v skladu
s Clenom 20(1). ESMA in pristojni organ drzave ¢lanice gostiteljice
lahko obvestita pristojni organ mati¢ne drzave Clanice, da potrebujeta
nove informacije.

Clen 25

Uradno obvesc¢anje o prospektih in dodatkih ter sporocanje koné¢nih
pogojev

1. Pristojni organ mati¢ne drzave Clanice na zahtevo izdajatelja,

ponudnika, osebe, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem
trgu, ali osebe, odgovorne za pripravo prospekta, v enem delovnem
dnevu po prejemu navedene zahteve ali, kadar se zahteva predlozi
skupaj z osnutkom prospekta, v enem delovnem dnevu po potrditvi
prospekta z uradnim obvestilom zagotovi pristojnemu organu drzave
Clanice gostiteljice potrdilo o potrditvi, ki potrjuje, da je bil prospekt
pripravljen v skladu s to uredbo, in elektronski izvod navedenega
prospekta.
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Po potrebi se uradnemu obvestilu iz prvega pododstavka prilozi prevod
prospekta in morebitnega povzetka, za pripravo katerega je odgovoren
izdajatelj, ponudnik, oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguli-
ranem trgu, ali oseba, odgovorna za pripravo prospekta.

Isti postopek se uposteva za vsak morebitni dodatek k prospektu.

O potrdilu o potrditvi sta istocasno uradno obveScena pristojni organ
drzave ¢lanice gostiteljice in izdajatelj, ponudnik, oseba, ki prosi za
uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, ali oseba, odgovorna za
pripravo prospekta.

2.V potrdilu o potrditvi se navede vsaka uporaba dolocb ¢lena 18(1)
in (2) ter njena utemeljitev.

3. Pristojni organ mati¢ne drzave clanice o potrdilu o potrditvi
prospekta ali njegovega morebitnega dodatka istocasno uradno obvesti
ESMA in pristojni organ drzave Clanice gostiteljice.

4. Kadar konc¢ni pogoji osnovnega prospekta, ki so bili prej uradno
sporoceni, niso vkljueni niti v osnovni prospekt niti v dodatek, jih
pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice elektronsko sporoc¢i pristojnim
organom drzav Clanic gostiteljic in ESMA, takoj ko je po njihovi
vlozitvi to mogoce.

5. Pristojni organi ne zaracunajo pristojbine za uradno obvescanje ali
prejem uradnega obvestila, prospektov ali njihovih dodatkov ali za
kakrsne koli povezane dejavnosti nadzora v mati¢ni drzavi Clanici ali
drzavah clanicah gostiteljicah.

6. ESMA za namene uradnega obvescanja in sporocanja iz odstavkov
1, 3 in 4 tega Clena ter ¢lena 26 vzpostavi portal za uradno obvescanje,
na katerega vsak pristojni organ prenese potrdila o potrditvi in elek-
tronske izvode iz odstavka 1 tega Clena in iz Clena 26(2) ter koncne
pogoje osnovnih prospektov.

Vsi prenosi navedenih dokumentov med pristojnimi organi potekajo
prek tega portala za uradno obvescCanje.

7.  ESMA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, da se
opredelijo tehnicne ureditve, potrebne za delovanje portala za uradno
obvescanje iz odstavka 6.

ESMA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov Komisiji predlozi
do 21. julija 2018.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje regulativnih tehni-
¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) §t. 1095/2010.
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8. Za zagotovitev enotnih pogojev uporabe te uredbe in upostevanje
tehni¢nega razvoja na finan¢nih trgih lahko ESMA pripravi osnutke
izvedbenih tehni¢nih standardov, da se doloc¢ijo standardni obrazci,
predloge ter postopki za uradno obvescanje o potrdilu o potrditvi,
prospektu, morebitnem dodatku k prospektu ter prevodu prospekta in/ali
povzetka.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
st. 1095/2010.

Clen 26

Uradno obve$¢anje o registracijskih dokumentih ali univerzalnih
registracijskih dokumentih

1. Ta ¢len se uporablja le za izdaje nelastniskih vrednostnih papirjev
iz to¢ke (m)(ii) Clena 2 in izdajatelje s sedezem v tretji drzavi iz tocke
(m)(iii) ¢lena 2, kadar mati¢na drzava Clanica, ki je na podlagi nave-
denih dolo¢b izbrana za potrditev prospekta, ni drzava clanica, katere
pristojni organ potrdi registracijski dokument ali univerzalni registra-
cijski dokument, ki ga je sestavil izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki
prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu.

2. Pristojni organ, ki potrdi registracijski dokument ali univerzalni
registracijski dokument in njegove morebitne spremembe, na zahtevo
izdajatelja, ponudnika, osebe, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na regu-
liranem trgu, ali osebe, odgovorne za pripravo takSnega dokumenta,
pristojnemu organu mati¢ne drzave Clanice za potrditev prospekta
z uradnim obvestilom zagotovi potrdilo o potrditvi, ki potrjuje, da so
bili registracijski dokument ali univerzalni registracijski dokument in
njegove morebitne spremembe pripravljeni v skladu s to uredbo, in
elektronski izvod tega dokumenta. To uradno obvestilo se posreduje
v enem delovnem dnevu po prejemu zahteve ali, kadar se zahteva
predlozi skupaj z osnutkom registracijskega dokumenta ali osnutkom
univerzalnega registracijskega dokumenta, v enem delovnem dnevu po
potrditvi navedenega dokumenta.

Po potrebi se uradnemu obvestilu iz prvega pododstavka prilozi prevod
registracijskega dokumenta ali univerzalnega registracijskega dokumenta
in njegovih morebitnih sprememb, za pripravo katerega je odgovoren
izdajatelj, oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu,
ali oseba, odgovorna za pripravo takih dokumentov.

O potrdilu o potrditvi sta isto¢asno uradno obveScena pristojni organ
mati¢ne drzave Clanice za potrditev prospekta in izdajatelj, ponudnik,
oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, ali oseba,
odgovorna za pripravo registracijskega dokumenta ali univerzalnega
registracijskega dokumenta in njegovih morebitnih sprememb.

V potrdilu se navede vsaka uporaba dolocb ¢lena 18(1) in (2) ter njena
utemeljitev.
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Pristojni organ, ki je potrdil registracijski dokument ali univerzalni regi-
stracijski dokument in njegove morebitne spremembe, o potrdilu o potr-
ditvi navedenih dokumentov istocasno uradno obvesti ESMA in
pristojni organ mati¢ne drzave Clanice za potrditev prospekta.

Ti pristojni organi ne zaraCunajo pristojbine za uradno obvestilo ali
prejem uradnega obvestila o registracijskih dokumentih ali univerzalnih
registracijskih dokumentih in njihovih morebitnih sprememb oziroma za
kakrsno koli povezano nadzorno dejavnost.

3. Registracijski dokument ali univerzalni registracijski dokument, ki
je v skladu z odstavkom 2 predmet uradnega obvestila, se lahko upora-
blja kot sestavni del prospekta, predlozenega v potrditev pristojnemu
organu mati¢ne drzave Clanice za potrditev prospekta.

Pristojni organ maticne drzave Clanice za potrditev prospekta ne opravi
nobenega pregleda ali potrditve v zvezi z registracijskim dokumentom
ali univerzalnim registracijskim dokumentom in njegovimi morebitnimi
spremembami, o katerih je bil uradno obvescen, ter Sele po prejemu
uradnega obvestila potrdi samo opis vrednostnih papirjev in povzetek.

4. Registracijski dokument ali univerzalni registracijski dokument, ki
je v skladu z odstavkom 2 predmet uradnega obvestila, vsebuje dodatek,
v katerem so navedene klju¢ne informacije o izdajatelju iz ¢lena 7(6).
Potrditev registracijskega dokumenta ali univerzalnega registracijskega
dokumenta vkljucuje dodatek.

Kadar je to ustrezno glede na drugi pododstavek ¢lena 27(2) in drugi
pododstavek ¢lena 27(3), se uradnemu obvestilu prilozi prevod dodatka
k registracijskemu dokumentu ali univerzalnemu registracijskemu doku-
mentu, za katerega pripravo je odgovoren izdajatelj, ponudnik ali oseba,
odgovorna za pripravo registracijskega dokumenta ali univerzalnega
registracijskega dokumenta.

Pri pripravi povzetka izdajatelj, ponudnik ali oseba, odgovorna za
pripravo prospekta, ponovi vsebino dodatka brez kakr$nih koli spre-
memb dela iz tocke (b) Clena 7(4). Pristojni organ mati¢ne drzave
Clanice za potrditev prospekta ne pregleda tega dela povzetka.

5. Kadar se v ¢asovnem okviru iz ¢lena 23(1) pojavi ali ugotovi
pomemben nov dejavnik, vecja napaka ali vecja netocnost, ki se nanasa
na informacije v registracijskem dokumentu ali univerzalnem registracij-
skem dokumentu, se dodatek, ki se zahteva na podlagi Clena 23, pred-
lozi v potrditev pristojnemu organu, ki je potrdil registracijski dokument
ali univerzalni registracijski dokument. Pristojni organ mati¢ne drzave
Clanice za potrditev prospekta je o tem dodatku uradno obvescen
v enem delovnem dnevu po njegovi potrditvi v skladu s postopkom
iz odstavkov 2 in 3 tega Clena.

Kadar se registracijski dokument ali univerzalni registracijski dokument
isto¢asno uporablja kot sestavni del ve¢ prospektov, kot je navedeno
v ¢lenu 23(5), je o dodatku uradno obvescen vsak pristojni organ, ki je
potrdil takSne prospekte.



02017R1129 — SL —31.12.2019 — 001.001 — 47

6. Za zagotovitev enotnih pogojev uporabe te uredbe in upostevanje
tehni¢nega razvoja na finan¢nih trgih, lahko ESMA pripravi osnutke
izvedbenih tehni¢nih standardov, da se doloc¢ijo standardni obrazci,
predloge in postopki za uradno obvescanje o potrdilu o potrditvi, ki
se nanasa na registracijski dokument, univerzalni registracijski doku-
ment, morebitni dodatek k prospektu ali prevod takega dokumenta ali
dodatka.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1095/2010.

Clen 27
Uporaba jezika

1.  Kadar ponudba vrednostnih papirjev javnosti poteka ali kadar se
za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu zaprosi samo v mati¢ni
drzavi ¢lanici, se prospekt pripravi v jeziku, ki ga sprejme pristojni
organ mati¢ne drzave Clanice.

2. Kadar ponudba vrednostnih papirjev javnosti poteka ali kadar se
za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu zaprosi v eni ali vec
drzavah ¢lanicah z izjemo mati¢ne drzave Clanice, se prospekt pripravi
bodisi v jeziku, ki ga sprejmejo pristojni organi navedenih drzav clanic,
ali v jeziku, ki se obicajno uporablja na podro¢ju mednarodnih financ,
po izbiri izdajatelja, ponudnika ali osebe, ki prosi za uvrstitev v trgo-
vanje na reguliranem trgu.

Pristojni organ vsake drzave ¢lanice gostiteljice zahteva, da je povzetek
iz ¢lena 7 na voljo v njenem uradnem jeziku ali v vsaj enem od njenih
uradnih jezikov ali v drugem jeziku, ki ga sprejme pristojni organ te
drzave Cclanice, vendar ne zahteva prevoda nobenega drugega dela
prospekta.

Da lahko pristojni organ maticne drzave clanice pregleda in potrdi
prospekt, se ta pripravi bodisi v jeziku, ki ga sprejme ta organ, ali
v jeziku, ki se obicajno uporablja na podro¢ju mednarodnih financ,
po izbiri izdajatelja, ponudnika ali osebe, ki prosi za uvrstitev v trgo-
vanje na reguliranem trgu.

3. Kadar ponudba vrednostnih papirjev javnosti poteka ali kadar se
za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu zaprosi v vec kot eni drzavi
Clanici, vkljuéno z mati¢no drzavo ¢lanico, se prospekt pripravi v jeziku,
ki ga sprejme pristojni organ mati¢ne drzave Clanice, in je na voljo tudi
v jeziku, ki ga sprejmejo pristojni organi vsake drzave Clanice gostite-
ljice, ali v jeziku, ki se obicajno uporablja na podroc¢ju mednarodnih
financ, po izbiri izdajatelja, ponudnika ali osebe, ki prosi za uvrstitev
v trgovanje na reguliranem trgu.

Pristojni organ vsake drzave Clanice gostiteljice zahteva, da je povzetek
iz ¢lena 7 na voljo v njenem uradnem jeziku ali v vsaj enem od njenih
uradnih jezikov ali v drugem jeziku, ki ga sprejme pristojni organ te
drzave Cclanice, vendar ne zahteva prevoda nobenega drugega dela
prospekta.

4. Konc¢ni pogoji in povzetek za posamezno izdajo se pripravijo
v istem jeziku kot potrjen osnovni prospekt.
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Ce se konéni pogoji v skladu s ¢élenom 25(4) posljejo pristojnemu
organu drzave Clanice gostiteljice oziroma pristojnim organom drzav
Clanic gostiteljic, ¢e je ve¢ drzav Clanic gostiteljic, se za koncne pogoje
in prilozeni povzetek uporabljajo naslednja jezikovna pravila:

(a) povzetek posamezne izdaje, prilozen kon¢nim pogojem, je na voljo
v uradnem jeziku ali vsaj v enem od uradnih jezikov drzave Clanice
gostiteljice, ali v drugem jeziku, ki ga sprejme pristojni organ
drzave clanice gostiteljice v skladu z drugim pododstavkom
odstavka 2 ali drugim pododstavkom odstavka 3, kot je ustrezno;

(b) kadar je treba osnovni prospekt prevesti v skladu z odstavkom 2 ali
3, kot je ustrezno, za koncne pogoje in priloZzeni povzetek posa-
mezne izdaje veljajo enake zahteve glede prevoda kot za osnovni
prospekt.

5. Kadar se prospekt nanasa na uvrstitev nelastniskih vrednostnih
papirjev v trgovanje na reguliranem trgu in se za uvrstitev v trgovanje
na reguliranem trgu zaprosi v eni ali ve¢ drzavah c¢lanicah, se prospekt
pripravi bodisi v jeziku, ki ga sprejmejo pristojni organi maticne drzave
Clanice in drzav Clanic gostiteljic, bodisi v jeziku, ki je obicajen na
podro¢ju mednarodnih financ, po izbiri izdajatelja, ponudnika ali osebe,
ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, pod pogojem, da:

(a) se s takimi vrednostnimi papirji trguje le na reguliranem trgu ali
njegovem specificnem segmentu, do katerega lahko imajo za
namene trgovanja s takimi vrednostnimi papirji dostop le dobro
pouceni vlagatelji, ali

(b) je nominalna vrednost takih vrednostnih papirjev na enoto najmanj
100 000 EUR.

POGLAVIJE VI

POSEBNA PRAVILA ZA IZDAJATELJE S SEDEZEM V TRETJIH
DRZAVAH

Clen 28

Ponudba vrednostnih papirjev javnosti ali uvrstitev v trgovanje na
reguliranem trgu v okviru prospekta, pripravljenega v skladu s to
uredbo

Kadar namerava izdajatelj iz tretje drzave javno ponuditi vrednostne
papirje v Uniji ali prositi za uvrstitev vrednostnih papirjev v trgovanje
na reguliranem trgu, vzpostavljenem v Uniji, na podlagi prospekta,
pripravljenega v skladu s to uredbo, mora prospekt v skladu s ¢lenom 20
potrditi pristojni organ mati¢ne drzave Clanice.

Ko je prospekt potrjen v skladu s prvim pododstavkom, vkljucuje vse
pravice in obveznosti, dolo¢ene za prospekt v skladu s to uredbo, zanj
in za izdajatelja iz tretje drzave pa se uporabljajo vse dolocbe iz te
uredbe ob nadzoru, ki ga izvaja pristojni organ mati¢ne drzave Clanice.
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Clen 29

Ponudba vrednostnih papirjev javnosti ali uvrstitev v trgovanje na
reguliranem trgu v okviru prospekta, pripravljenega v skladu
z zakonodajo tretje drzave

1. Pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice izdajatelja iz tretje drzave
lahko potrdi prospekt za ponudbo vrednostnih papirjev javnosti ali
uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, ki je pripravljen v skladu
z nacionalno zakonodajo izdajatelja iz tretje drzave in za katerega se
uporablja nacionalna zakonodaja izdajatelja iz tretje drzave, Ce:

(a) so zahteve glede informacij iz navedene zakonodaje izdajatelja iz
tretje drzave enakovredne zahtevam iz te uredbe in

(b) je pristojni organ maticne drzave clanice v skladu s ¢lenom 30
sklenil dogovore o sodelovanju z ustreznimi nadzornimi organi
tretje drzave, iz katere je izdajatel].

2.V primeru ponudbe javnosti ali uvrstitve vrednostnih papirjev, ki
jih je izdal izdajatelj iz tretje drzave, v trgovanje na reguliranem trgu
v drzavi ¢lanici, ki ni mati¢na drzava Clanica, se uporabljajo zahteve iz
Clenov 24, 25 in 27.

3. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih
aktov v skladu s ¢lenom 44, da dopolni to uredbo z dolo¢itvijo splosnih
meril glede enakovrednosti na podlagi zahtev iz ¢lenov 6, 7, § in 13.

Na podlagi navedenih meril lahko Komisija sprejme izvedbeni sklep, ki
doloca, da so zahteve glede informacij iz nacionalnega prava tretje
drzave enakovredne zahtevam iz te uredbe. Ta izvedbeni sklep se
sprejme v skladu s postopkom pregleda iz Clena 45(2).

Clen 30

Sodelovanje s tretjimi drzavami

1. Pristojni organi drzav ¢lanic za namen ¢lena 29 in po potrebi za
namen ¢lena 28 sklenejo dogovore o sodelovanju z nadzornimi organi
tretjih drzav glede izmenjave informacij z nadzornimi organi v tretjih
drzavah in izvrSevanja obveznosti, ki izhajajo iz te uredbe, v tretjih
drzavah, razen Ce je zadevna tretja drzava v skladu z veljavnim delegi-
ranim aktom, ki ga Komisija sprejme na podlagi ¢lena 9 Direktive (EU)
2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta () na seznamu jurisdikeij, ki
imajo v svojih nacionalnih ureditvah za prepreevanje pranja denarja in

(") Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja
2015 o preprecevanju uporabe finan¢nega sistema za pranje denarja ali finan-
ciranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012 Evropskega parla-
menta in Sveta ter razveljavitvi Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta
in Sveta in Direktive Komisije 2006/70/ES (UL L 141, 5.6.2015, str. 73).
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financiranja terorizma strateSke pomanjkljivosti, ki bistveno ogrozajo
finan¢ni sistem Unije. Navedeni dogovori o sodelovanju zagotavljajo
vsaj ucinkovito izmenjavo informacij, kar pristojnim organom omogoca,
da svoje naloge opravljajo v skladu s to uredbo.

Pristojni organ obvesti ESMA in druge pristojne organe, kadar name-
rava skleniti tak dogovor.

2. ESMA za namen ¢lena 29 in po potrebi za namen clena 28
pomaga pri pripravi dogovorov o sodelovanju med pristojnimi organi
in ustreznimi nadzornimi organi tretjih drzav ter jo koordinira.

ESMA po potrebi pomaga tudi pri izmenjavi informacij, pridobljenih od
nadzornih organov tretjih drzav, ki so lahko pomembne za sprejetje
ukrepov iz ¢lenov 38 in 39, med pristojnimi organi in takS§no izmenjavo
koordinira.

3. Pristojni organi sklenejo dogovore o sodelovanju glede izmenjave
informacij z nadzornimi organi tretjih drzav le, kadar za razkrite infor-
macije velja zagotovilo glede varovanja poslovne skrivnosti, ki je vsaj
enakovredno zagotovilu iz ¢lena 35. Taka izmenjava informacij mora
biti namenjena opravljanju nalog navedenih pristojnih organov.

4. ESMA lahko pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov —
oziroma jih pripravi na zahtevo Komisije —, da dolo¢i minimalno
vsebino dogovorov o sodelovanju iz odstavka 1 in predlogo dokumenta,
ki se za to uporabi.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje regulativnih tehni-
¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) §t. 1095/2010.

POGLAVIE VII
ESMA IN PRISTOJNI ORGANI

Clen 31

Pristojni organi

1. Vsaka drzava ¢lanica dolo€i en sam pristojni upravni organ, odgo-
voren za izvajanje nalog, ki izhajajo iz te uredbe, in za zagotavljanje, da
se uporabljajo dolocbe iz te uredbe. Drzave Clanice o tem ustrezno
obvestijo Komisijo, ESMA in pristojne organe drugih drzav ¢lanic.

Pristojni organ je neodvisen od udelezencev na trgu.

2. Drzave ¢lanice lahko svojemu pristojnemu organu dovolijo, da
naloge elektronske objave potrjenih prospektov in povezanih doku-
mentov prenese na tretje osebe.

Vsak tak prenos nalog se izvede s posebnim sklepom, v katerem se
dolo¢i naslednje:

(a) naloge, ki jih je treba opraviti, in pogoji, pod katerimi jih je treba
izvesti;
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(b) klavzulo, v skladu s katero mora zadevna tretja oseba delovati in
biti organizirana na tak nacin, da se preprecijo nasprotja interesov in
se zagotovi, da informacije, pridobljene pri opravljanju dodeljenih
nalog, ne bodo uporabljene na neposten nacin ali za preprecevanje
konkurence, in

(c) vse dogovore med pristojnim organom in tretjo osebo, na katero se
prenesejo naloge.

Kon¢no odgovornost za nadzor skladnosti s to uredbo in potrditev
prospekta ima pristojni organ, dolo¢en v skladu z odstavkom 1.

Drzave ¢lanice Komisijo, ESMA in pristojne organe drugih drzav ¢lanic
obvestijo o vsakem sklepu za prenos nalog iz drugega pododstavka in
tudi o vseh natan¢nih pogojih, ki urejajo tak prenos.

3. Odstavka 1 in 2 ne posegata v moznost drzave Clanice, da uvede
lo¢ene pravne in upravne ureditve za ¢ezmorska evropska ozemlja, za
katerih zunanje odnose je odgovorna navedena drzava Clanica.

Clen 32

Pooblastila pristojnih organov

1.  Da lahko pristojni organi izpolnjujejo svoje naloge iz te uredbe,
imajo v skladu z nacionalnim pravom vsaj naslednja nadzorna in
preiskovalna pooblastila:

(a) od izdajateljev, ponudnikov ali oseb, ki prosijo za uvrstitev v trgo-
vanje na reguliranem trgu, lahko zahtevajo, da v prospekt vkljucijo
dodatne informacije, kadar je to potrebno za zagotavljanje zascite
vlagateljev;

(b) od izdajateljev, ponudnikov ali oseb, ki prosijo za uvrstitev v trgo-
vanje na reguliranem trgu, in oseb, ki jih obvladujejo ali pa te
obvladujejo njih, lahko zahtevajo, da zagotovijo informacije in
dokumente;

(¢) od revizorjev in poslovodstva izdajatelja, ponudnika ali osebe, ki
prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, in financnih
posrednikov, pooblas¢enih za izvedbo ponudbe vrednostnih
papirjev javnosti ali vlozitev proSnje za uvrstitev v trgovanje na
reguliranem trgu, lahko zahtevajo, da zagotovijo informacije;

(d) zacasno lahko prekinejo ponudbo vrednostnih papirjev javnosti ali
uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu za najve¢ 10 zaporednih
delovnih dni vsakokrat, kadar obstajajo utemeljeni razlogi za sum,
da je bila krSena ta uredba;

(e) prepovejo ali zaCasno lahko prekinejo oglasevanje ali od izdajate-
ljev, ponudnikov ali oseb, ki prosijo za uvrstitev v trgovanje na
reguliranem trgu, ali od zadevnih finan¢nih posrednikov zahtevajo,
naj prenchajo oglasevati ali zacasno umaknejo oglase za najve¢ 10
zaporednih delovnih dni vsakokrat, kadar obstajajo utemeljeni
razlogi za sum, da je bila krSena ta uredba;
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(f) prepovejo lahko ponudbo vrednostnih papirjev javnosti ali uvrstitev
v trgovanje na reguliranem trgu, kadar ugotovijo, da je bila krSena
ta uredba, ali kadar obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da se bo
krsila;

(g) vsakokrat, kadar obstajajo utemeljeni razlogi za sum, da je bila
krSena ta uredba, lahko zaCasno, a najve¢ za 10 zaporednih
delovnih dni, prekinejo trgovanje na reguliranem trgu ali v vecstran-
skem sistemu trgovanja ali pa zahtevajo, da to storijo zadevni
regulirani trgi, vecstranski sistemi trgovanja ali organizirani sistemi
trgovanja;

(h) prepovejo lahko trgovanje na reguliranem trgu, v vecstranskem
sistemu trgovanja ali organiziranem sistemu trgovanja, kadar ugoto-
vijo, da je bila krSena ta uredba;

(i) objavijo lahko dejstvo, da izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za
uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, ne izpolnjuje svojih
obveznosti;

(j) zacasno lahko prekinejo pregled prospekta, predlozenega v potrditev
ali zaCasno prekinejo oziroma omejijo ponudbo vrednostnih
papirjev javnosti ali uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu,
kadar pristojni organ izvaja pooblastilo glede uvedbe prepovedi
ali omejitve v skladu s ¢lenom 42 Uredbe (EU) st. 600/2014
Evropskega parlamenta in Sveta ('), dokler taka prepoved ali
omejitev ne prencha veljati,

(k) za najvec pet let lahko zavrnejo potrditev vsakega prospekta, ki ga
pripravi dolocen izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev
v trgovanje na reguliranem trgu, kadar je ta izdajatelj, ponudnik ali
oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, veckrat
in resno krSila to uredbo;

() razkrijejo lahko vse bistvene informacije, ki lahko vplivajo na
oceno vrednostnih papirjev, ki so ponujeni javnosti ali so uvrséeni
v trgovanje na reguliranem trgu, ali pa tak$no razkritje zahtevajo od
izdajatelja, da se zagotovi zaSCita vlagateljev ali neovirano delo-
vanje trga;

(m) lahko prekinejo trgovanje z vrednostnimi papirji ali od zadevnega
reguliranega trga, vecstranskega sistema trgovanja ali organizira-
nega sistema trgovanja zahtevajo, naj prekine trgovanje z vrednos-
tnimi papirji, kadar menijo, da je polozaj izdajatelja tak, da bi
trgovanje skodilo interesom vlagateljev;

(n) izvajajo lahko inSpekcijske preglede ali preiskave na kraju samem,
in sicer na krajih, ki niso zasebna prebivali$¢a fizi¢nih oseb, in za
ta namen vstopijo v prostore, da pridobijo dostop do dokumentov
in drugih podatkov v kakr$ni koli obliki, kadar obstaja utemeljen
sum, da so lahko dokumenti in drugi podatki, povezani s pred-
metom inSpekcijskega pregleda ali preiskave, pomembni za doka-
zovanje krsitve te uredbe.

Pristojni organ lahko v skladu z nacionalnim pravom po potrebi zaprosi
ustrezni sodni organ, naj sprejme odloCitev o uporabi pooblastil iz
prvega pododstavka.

Kadar je potrditev prospekta zavrnjena v skladu s tocko (k) prvega
pododstavka, pristojni organ o tem obvesti ESMA, ki nato obvesti
pristojne organe drugih drzav ¢lanic.

(") Uredba (EU) st. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja
2014 o trgih finan¢nih instrumentov in spremembi Uredbe (EU) st. 648/2012
(UL L 173, 12.6.2014, str. 84).
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V skladu s ¢lenom 21 Uredbe (EU) st. 1095/2010 ima ESMA pravico
sodelovati pri inSpekcijskih pregledih na kraju samem iz tocke (n) prvega
pododstavka, kadar te preglede skupaj izvajata dva ali ve¢ pristojnih
organov.

2. Pristojni organi izvajajo funkcije in pooblastila iz odstavka 1 na
katerega koli od naslednjih nacinov:

(a) neposredno;

(b) v sodelovanju z drugimi organi;

(c) v okviru svoje pristojnosti s prenosom pooblastil na take organe;

(d) z vlozitvijo zahtevka pri pristojnih sodnih organih.

3. Drzave Cclanice zagotovijo vzpostavitev ustreznih ukrepov, da
imajo pristojni organi vsa nadzorna in preiskovalna pooblastila, ki jih
potrebujejo za izpolnjevanje svojih nalog.

4.  Ta uredba ne posega v zakone in predpise o ponudbah za prev-
zem, zdruzitvah in drugih poslih, ki vplivajo na lastnistvo podjetij ali
nadzor nad njimi, s katerimi se prenasa Direktiva 2004/25/ES in ki
dolocajo dodatne zahteve poleg zahtev iz te uredbe.

5. Za osebo, ki v skladu s to uredbo zagotovi informacije pristoj-
nemu organu, se ne Steje, da je krsila kakrsne koli omejitve o razkritju
informacij, ki so dolocene s pogodbo ali zakoni in drugimi predpisi, in
zanjo ne velja nobena odgovornost v zvezi s takim obvescanjem.

6. Odstavki 1 do 3 ne posegajo v moznost drzave ¢lanice, da uvede
loCene pravne in upravne ureditve za Cezmorska evropska ozemlja, za
katerih zunanje odnose je odgovorna navedena drzava cClanica.

Clen 33

Sodelovanje med pristojnimi organi

1. Pristojni organi za namene te uredbe sodelujejo med seboj in
z ESMA. Brez nepotrebnega odlasanja si izmenjujejo informacije in
sodelujejo pri dejavnostih preiskovanja, nadzora in izvrSilnih ukrepih.

Kadar so drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 38 sprejele odlocitev o dolo-
Citvi kazenskih sankcij za krSitve te uredbe, zagotovijo vzpostavitev
ustreznih ukrepov, na podlagi katerih imajo pristojni organi vsa
potrebna pooblastila za sodelovanje s sodnimi organi v njihovi jurisdik-
ciji, da prejemajo specificne informacije, povezane s kazenskimi
preiskavami ali postopki, ki se zacnejo zaradi morebitnih krSitev te
uredbe, in te informacije zagotovijo drugim pristojnim organom in
ESMA, da za namene te uredbe izpolnijo svojo obveznost glede
medsebojnega sodelovanja in sodelovanja z ESMA.
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2.  Pristojni organ lahko zahtevo za informacije ali zahtevo za sode-
lovanje v preiskavi zavrne le v naslednjih izrednih okolis¢inah:

(a) kadar bi izpolnitev zahteve verjetno negativno vplivala na njegovo
lastno preiskavo, izvrSilne ukrepe ali kazensko preiskavo;

(b) kadar so se pri organih naslovljene drzave ¢lanice ze zaceli sodni
postopki v zvezi z istimi dejanji in proti istim osebam;

(c) kadar je bila takim osebam za ista dejanja ze izreena pravnomocna
sodba v naslovljeni drzavi ¢lanici.

3. Pristojni organi na zahtevo takoj zagotovijo vse informacije, ki so
potrebne za namene te uredbe.

4.  Pristojni organ lahko zahteva pomocC pristojnega organa druge
drzave C¢lanice pri inSpekcijskih pregledih ali preiskavah na kraju
samem.

Pristojni organ, ki zahteva pomo¢, obvesti ESMA o vsaki zahtevi iz
prvega pododstavka. ESMA v primeru inSpekcijskega pregleda ali
preiskave na kraju samem s ¢ezmejnim ucinkom na zahtevo enega od
pristojnih organov koordinira inSpekcijski pregled ali preiskavo.

Kadar pristojni organ prejme zahtevo od pristojnega organa druge
drzave clanice za izvedbo inspekcijskega pregleda ali preiskave na
kraju samem, lahko stori kar koli od naslednjega:

(a) sam opravi inSpekcijski pregled ali preiskavo na kraju samem;

(b) pristojnemu organu, ki je predlozil zahtevo, dovoli, da sodeluje
v inSpekcijskem pregledu ali preiskavi na kraju samem;

(c) pristojnemu organu, ki je predlozil zahtevo, dovoli, da sam opravi
ingpekeijski pregled ali preiskavo na kraju samem;

(d) imenuje revizorje ali strokovnjake za izvedbo insSpekcijskega
pregleda ali preiskave na kraju samem;

(e) si z drugimi pristojnimi organi deli doloCene naloge, povezane
z nadzornimi dejavnostmi.

5. Pristojni organi se lahko v primerih, ko je bila zahteva za sode-
lovanje, zlasti za izmenjavo informacij, zavrnjena ali pa ni bila obrav-
navana v razumnem roku, obrnejo na ESMA. Brez poseganja v ¢len 258
PDEU lahko ESMA v primerih iz prvega stavka tega odstavka ukrepa
v skladu s pooblastilom, prenesenim nanj na podlagi ¢lena 19 Uredbe
(EU) st. 1095/2010.

6. ESMA lahko pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov —
oziroma jih pripravi na zahtevo Komisije —, da se opredelijo informa-
cije, ki si jih pristojni organi izmenjujejo v skladu z odstavkom 1.
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Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje regulativnih tehni-
¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1095/2010.

7. ESMA lahko pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, da
se dolocijo standardni obrazci, predloge ter postopki za sodelovanje in
izmenjavo informacij med pristojnimi organi.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1095/2010.

Clen 34
Sodelovanje z ESMA

1. Za namene te uredbe pristojni organi sodelujejo z ESMA v skladu
z Uredbo (EU) st. 1095/2010.

2. Pristojni organi v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU) §t. 1095/2010
ESMA brez odlasanja zagotovijo vse informacije, potrebne za opra-
vljanje njegovih nalog.

3. Za zagotovitev enotnih pogojev uporabe tega ¢lena lahko ESMA
pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, da se dolocCijo
postopki in obrazci za izmenjavo informacij iz odstavka 2.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1095/2010.

Clen 35

Poslovna skrivnost

1. Vse informacije, ki si jih pristojni organi izmenjajo na podlagi te
uredbe ter zadevajo poslovne ali operativne pogoje in druge gospo-
darske ali osebne zadeve, se obravnavajo kot zaupne in zanje veljajo
zahteve o varovanju poslovne skrivnosti, razen kadar pristojni organ
v Casu njihovega posredovanja navede, da se take informacije lahko
razkrijejo oziroma da je tak$no razkritje potrebno za sodne postopke.

2. Obveznost varovanja poslovne skrivnosti velja za vse osebe, ki
delajo ali so delale pri pristojnem organu ali kateri koli tretji osebi,
na katero je pristojni organ prenesel svoja pooblastila. Informacije, ki
so poslovna skrivnost, se ne smejo razkriti nobeni drugi osebi ali
organu, razen na podlagi dolocb prava Unije ali nacionalnega prava.

Clen 36
Varstvo podatkov
Pri obdelavi osebnih podatkov v okviru te uredbe pristojni organi opra-

vljajo svoje naloge za namene te uredbe v skladu z Uredbo (EU)
2016/679.
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ESMA pri obdelavi osebnih podatkov v okviru te uredbe zagotovi
skladnost z Uredbo (ES) st. 45/2001.

Clen 37

Ukrepi zavarovanja

1. Kadar ima pristojni organ drzave ¢lanice gostiteljice jasne in doka-
zljive razloge za prepri¢anje, da so izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki
prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, ali finan¢ni posred-
niki, ki so odgovorni za ponudbo vrednostnih papirjev javnosti, storili
nepravilnosti, ali da so navedene osebe krSile svoje obveznosti iz te
uredbe, te ugotovitve sporoci pristojnemu organu mati¢ne drzave Clanice
in ESMA.

2. Kadar izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgo-
vanje na reguliranem trgu, ali finan¢ni posredniki, ki so odgovorni za
ponudbo vrednostnih papirjev javnosti, kljub ukrepom, ki jih je sprejel
pristojni organ maticne drzave clanice, Se naprej krSijo to uredbo,
pristojni organ drzave Clanice gostiteljice o tem obvesti pristojni organ
mati¢ne drzave ¢lanice in ESMA ter nato sprejme vse ustrezne ukrepe,
da zasCiti vlagatelje, in o tem brez nepotrebnega odlasanja obvesti
Komisijo in ESMA.

3. Kadar se pristojni organ ne strinja s katerim od ukrepov, ki jih je
v skladu z odstavkom 2 sprejel drugi pristojni organ, lahko o tem
seznani ESMA. ESMA lahko ukrepa v skladu s pooblastili, podeljenimi
s ¢lenom 19 Uredbe (EU) st. 1095/2010.

POGLAVIJE VIII

UPRAVNE KAZNI IN DRUGI UPRAVNI UKREPI

Clen 38

Upravne kazni in drugi upravni ukrepi

1.  Brez poseganja v nadzorna in preiskovalna pooblastila pristojnih
organov iz ¢lena 32 in v pravico drzav ¢lanic, da zagotovijo in naloZijo
kazenske sankcije, drzave Clanice v skladu z nacionalnim pravom zago-
tovijo, da so pristojni organi pooblas¢eni za nalaganje upravnih kazni in
sprejemanje drugih ustreznih upravnih ukrepov, ki so ucinkoviti, soraz-
merni in odvracilni. Te upravne kazni in drugi upravni ukrepi se upora-
bljajo vsaj za:

(a) krsitve clenov 3, 5 in 6, ¢lena 7(1) do (11), ¢lenov 8, 9 in 10,
Clena 11(1) in (3), ¢lena 14(1) in (2), ¢lena 15(1), ¢lena 16(1),
(2) in (3), ¢lenov 17 in 18, ¢lena 19(1) do (3), ¢lena 20(1),
Clena 21(1) do (4) in (7) do (11), ¢lena 22(2) do (5), ¢lena 23(1),
(2), (3) in (5) ter ¢lena 27,
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(b) nesodelovanje v preiskavi, inSpekcijskem pregledu ali zahtevi ali
ravnanje, ki ni v skladu s preiskavo, inSpekcijskim pregledom ali
zahtevo, iz Clena 32.

Drzave clanice se lahko odlocijo, da ne bodo dolocile pravil za upravne
kazni iz prvega pododstavka, kadar so za krSitve iz tocke (a) ali tocke
(b) navedenega pododstavka v njihovem nacionalnem pravu do 21. julija
2018 ze predpisane kazenske sankcije. V tem primeru drzave clanice
Komisijo in ESMA uradno obvestijo o podrobnostih ustreznih delov
njihovega kazenskega prava.

Drzave ¢lanice do 21. julija 2018 uradno obvestijo Komisijo in ESMA
o podrobnostih pravil iz prvega in drugega pododstavka. Komisijo in
ESMA brez odlasanja uradno obvestijo o vseh poznejsih spremembah
teh pravil.

2. Drzave ¢lanice v skladu z nacionalnim pravom zagotovijo, da so
pristojni organi v zvezi s krSitvami iz tocke (a) odstavka 1 pooblasceni,
da nalozijo vsaj naslednje upravne kazni in druge upravne ukrepe:

(a) javno izjavo, v kateri sta v skladu s ¢lenom 42 navedeni odgovorna
fizicna ali pravna oseba in narava krsitve;

(b) odredbo, v skladu s katero mora odgovorna fizi¢na ali pravna oseba
prenehati z ravnanjem, ki pomeni krsitev;

(c) najvisje upravne denarne kazni v viSini vsaj dvakratnega zneska
pridobljenega dobicka ali preprecene izgube zaradi krSitve, kadar
se lahko ugotovita;

(d) v primeru pravne osebe najvisje upravne denarne kazni v visini vsaj
5000 000 EUR ali v drzavah c¢lanicah, katerih valuta ni euro,
v ustreznem znesku nacionalne valute dne 20. julija 2017 ali 3 %
skupnega letnega prometa navedene pravne osebe glede na najno-
vejSe razpolozljive raCunovodske izkaze, ki jih je potrdil organ
upravljanja.

Kadar je pravna oseba obvladujoce podjetje ali odvisno podjetje
obvladujocega podjetja, ki mora pripraviti konsolidirane racuno-
vodske izkaze v skladu z Direktivo 2013/34/EU, je zadevni skupni
letni promet enak skupnemu letnemu prometu ali ustrezni vrsti
prihodka v skladu z zadevnim pravom Unije na podro¢ju rac¢uno-
vodstva glede na najnovejSe razpolozljive konsolidirane racuno-
vodske izkaze, ki jih je potrdil organ upravljanja kon¢nega obvla-
dujocega podjetja;

(e) v primeru fizine osebe najvi§je upravne denarne kazni v viSini vsaj
700 000 EUR ali v drzavah C¢lanicah, katerih valuta ni euro,
v ustreznem znesku nacionalne valute dne 20. julija 2017.

3. Drzave clanice lahko dolocijo dodatne kazni ali ukrepe in visje
upravne denarne kazni, kot so navedene v tej uredbi.
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Clen 39

Izvajanje nadzornih pooblastil in pooblastil za nalaganje kazni

1. Pristojni organi pri doloCanju vrste in ravni upravnih kazni in
drugih upravnih ukrepov upostevajo vse pomembne okolis¢ine, ki po
potrebi vkljucujejo:

(a) resnost in trajanje krSitve;

(b) stopnjo odgovornosti osebe, odgovorne za krSitev;

(c) financno mo¢ osebe, odgovorne za krsitev, kot je prikazana
s skupnim prometom odgovorne pravne osebe ali letnim prihodkom
in Cistimi sredstvi odgovorne fizi¢ne osebe;

(d) ucinek krSitve na interese malih vlagateljev;

(e) pomembnost pridobljenega dobicka ali preprecenih izgub osebe,
odgovorne za krsitev, ali izgub, ki so jih zaradi krSitve utrpele tretje
osebe, ¢e se lahko ugotovijo;

(f) raven sodelovanja osebe, odgovorne za krSitev, s pristojnim orga-
nom, brez poseganja v potrebo po izrocitvi pridobljenega dobicka
ali preprecenih izgub te osebe;

(g) prejSnje krsitve osebe, odgovorne za krSitev;

(h) ukrepe, ki jih je oseba, odgovorna za krSitev, sprejela po krsitvi za
preprecitev ponovitve krsitve.

2. Pristojni organi pri izvajanju pooblastil za nalozitev upravnih
kazni in drugih upravnih ukrepov v skladu s ¢lenom 38 tesno sodelu-
jejo, da zagotovijo ucinkovito in ustrezno izvajanje svojih nadzornih in
preiskovalnih pooblastil ter nalozenih upravnih kazni in drugih upravnih
ukrepov v skladu s to uredbo. Svoje delovanje usklajujejo, da se prepre-
¢ita podvajanje in prekrivanje pri izvajanju nadzornih in preiskovalnih
pooblastil ter pri uvedbi upravnih sankcij in drugih upravnih ukrepov
v Cezmejnih primerih.

Clen 40

Pravica do pritozbe

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so sklepi, sprejeti na podlagi te uredbe,
ustrezno utemeljeni in da zanje velja pravica do pritozbe na sodiScu.

Za namene Clena 20 se pravica do pritozbe uporablja tudi, kadar
pristojni organ niti ni sprejel odlo¢itve o potrditvi ali zavrnitvi vloge
za potrditev niti ni v zvezi s to vlogo zaprosil za spremembe ali dodatne
informacije v rokih iz ¢lena 20(2), (3) in (6).
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Clen 41

Prijava krsitev

1. Pristojni organi vzpostavijo ucinkovite mehanizme za spodbujanje
in omogocanje prijave dejanskih ali morebitnih krSitev te uredbe.

2. Mehanizmi iz odstavka 1 vkljuCujejo vsaj:

(a) posebne postopke za prejem poroCil o dejanskih ali morebitnih
krsitvah in nadaljnje ukrepanje v zvezi z njimi, vkljuéno z vzposta-
vitvijo varnih komunikacijskih kanalov za taka porocila;

(b) ustrezno za$€ito zaposlenih, ki imajo pogodbe o zaposlitvi in ki
prijavijo krSitve, vsaj pred povracilnimi ukrepi, diskriminacijo in
drugimi oblikami nepravi¢ne obravnave s strani delodajalca ali
tretjih oseb;

(c) varstvo identitete in osebnih podatkov osebe, ki prijavi krsitve, in
fizi€ne osebe, ki je domnevno odgovorna za krsitev, v vseh fazah
postopka, razen Ce nacionalno pravo zahteva tako razkritje v okviru
nadaljnjih preiskav ali nadaljnjih sodnih postopkov.

3. Drzave ¢lanice lahko za osebe, ki ponudijo pomembne informacije
o dejanskih ali morebitnih krsitvah te uredbe, predvidijo finan¢ne spod-
bude v skladu z nacionalnim pravom, kadar za te osebe ne veljajo druge
obstojece pravne ali pogodbene obveznosti glede prijave taksnih infor-
macij ter kadar so informacije nove in se na njihovi podlagi lahko nalozi
upravna kazen ali kazenska sankcija ali sprejme drug upravni ukrep
zaradi krsitve te uredbe.

4.  Drzave clanice od delodajalcev, ki opravljajo zakonsko urejene
dejavnosti v sklopu opravljanja finan¢nih storitev, zahtevajo, da imajo
vzpostavljene ustrezne postopke, pri katerih lahko njihovi zaposleni
prek posebnega, neodvisnega in avtonomnega kanala interno prijavijo
dejanske in morebitne krSitve.

Clen 42
Objava sklepov

1. Pristojni organi objavijo sklep o nalozitvi upravne kazni ali
drugega upravnega ukrepa zaradi krSitve te uredbe na svojih uradnih
spletnih mestih takoj potem, ko se osebo, na katero se nanasa sklep,
obvesti o tem sklepu. Objavijo se vsaj informacije o vrsti in naravi
krsitve ter identiteti odgovornih oseb. Ta obveznost ne velja za sklepe
o uvedbi ukrepov preiskovalne narave.

2. Kadar je objava identitete pravnih oseb oziroma identitete ali
osebnih podatkov fizi¢nih oseb po mnenju pristojnega organa nesoraz-
merna, pri ¢emer se sorazmernost objave takih podatkov oceni za vsak
posamezni primer, ali ¢e bi taka objava ogrozila stabilnost finan¢nih
trgov ali preiskavo v teku, drzave Clanice zagotovijo, da pristojni organi
storijo nekaj od naslednjega:
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(a) odlozijo objavo sklepa o nalozitvi kazni ali ukrepa, dokler ni vec
razlogov za njihovo neobjavo;

(b) objavijo sklep o nalozitvi kazni ali ukrepa na anonimni podlagi
tako, da se zagotovi skladnost z nacionalnim pravom, kadar taka
anonimna objava zagotavlja ucinkovito varstvo zadevnih osebnih
podatkov;

(c) sklepa o nalozitvi kazni ali ukrepa ne objavijo, ¢e se za moznosti iz
tock (a) in (b) Steje, da so nezadostne za zagotovitev, da:

(i) stabilnost finan¢nih trgov ne bo ogrozena;

(i1) bo objava takih sklepov v zvezi z ukrepi, ki se §tejejo za manj
pomembne, sorazmerna.

V primeru sklepa o objavi kazni ali ukrepa na anonimni podlagi iz tocke
(b) prvega pododstavka se lahko objava zadevnih podatkov odlozi za
razumno obdobje, kadar se predvideva, da v navedenem obdobju ne bo
ve¢ razlogov za anonimno objavo.

3. Kadar je proti sklepu o nalozitvi kazni ali ukrepa vlozena pritozba
pred ustreznimi sodnimi ali drugimi organi, pristojni organi na svojih
uradnih spletnih mestih takoj objavijo tudi take informacije in vse
naknadne informacije o rezultatu take pritozbe. Poleg tega se objavi
tudi vsak sklep, s katerim se razveljavi predhodni sklep o nalozitvi
kazni ali ukrepa.

4.  Pristojni organi zagotovijo, da vsaka objava v skladu s tem ¢lenom
ostane na njihovem uradnem spletnem mestu vsaj pet let po objavi.
Objavljeni osebni podatki ostanejo na uradnem spletnem mestu pristoj-
nega organa le toliko Casa, kot je potrebno v skladu z veljavnimi pred-
pisi o varstvu podatkov.

Clen 43

Porocanje o kaznih in sankcijah organu ESMA

1. Pristojni organ ESMA vsako leto predlozi zbrane informacije
o vseh upravnih kaznih in drugih upravnih ukrepih, nalozenih v skladu
s ¢lenom 38. ESMA te informacije objavi v letnem porocilu.

Kadar so drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 38(1) sprejele odlocitev
o dolocitvi kazenskih sankcij za krSitve dolo¢b iz navedenega odstavka,
njihovi pristojni organi ESMA vsako leto zagotovijo anonimizirane in
zbrane podatke o vseh opravljenih kazenskih preiskavah in naloZenih
kazenskih sankcijah. ESMA podatke o nalozenih kazenskih sankcijah
objavi v letnem porocilu.

2. Kadar pristojni organ javno razkrije upravne kazni, druge upravne
ukrepe ali kazenske sankcije, o njih poroca organu ESMA.
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3. Pristojni organi obvestijo ESMA o vseh upravnih kaznih ali drugih
upravnih ukrepih, ki so bili naloZeni, vendar niso bili objavljeni v skladu
s tocko (c) prvega pododstavka ¢lena 42(2), vklju¢no z vsako pritozbo
v zvezi z njimi in njenim rezultatom. Drzave c¢lanice zagotovijo, da
pristojni organi prejmejo informacije in konéno sodbo v zvezi
z vsemi nalozenimi kazenskimi sankcijami ter jih predlozijo ESMA.
ESMA vzdrzuje centralno zbirko podatkov o kaznih in sankcijah,
o katerih je bila obves€ena, izkljucno za namene izmenjave informacij
med pristojnimi organi. Do te zbirke podatkov imajo dostop samo
pristojni organi, posodablja pa se na podlagi informacij, ki jih zagoto-
vijo pristojni organi.

POGLAVIJE IX
DELEGIRANI IN IZVEDBENI AKTI

Clen 44

Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejetje delegiranih aktov je preneseno na Komi-
sijo pod pogoji, dolocenimi v tem clenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 1(7),
Clena 9(14), ¢lena 13(1) in (2), clena 14(3), ¢lena 15(2), Clena 16(5),
¢lena 20(11) in ¢lena 29(3) se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od
20. julija 2017.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 1(7), ¢lena 9(14), ¢lena 13(1) in (2),
¢lena 14(3), ¢lena 15(2), ¢lena 16(5), ¢lena 20(11) in ¢lena 29(3) lahko
kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu
prenecha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne
ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali
na poznej$i dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na
veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokov-
njaki, ki jih imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi
v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi
pripravi zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno
uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet na podlagi c¢lena 1(7), clena 9(14),
¢lena 13(1) in (2), ¢lena 14(3), clena 15(2), Clena 16(5), ¢lena 20(11)
in ¢lena 29(3), zacne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet
ne nasprotuje v roku treh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu
parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred iztekom tega roka tako
Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta naspro-
tovala. Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa
za tri mesece.
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Clen 45
Postopek v odboru
1. Komisiji pomaga Evropski odbor za vrednostne papirje, ustano-

vljen s Sklepom Komisije 2001/528/ES (!). Ta odbor je odbor v smislu
Uredbe (EU) st. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU)
st. 182/2011.

POGLAVIE X
KONCNE DOLOCBE

Clen 46

Razveljavitev

1. Direktiva 2003/71/ES se razveljavi z u¢inkom od 21. julija 2019,
razen:

(a) tock (a) in (g) ¢lena 4(2) Direktive 2003/71/ES, ki se razveljavita
z ucinkom od 20. julija 2017, ter

(b) tocke (h) ¢lena 1(2) in tocke (e) prvega pododstavka Clena 3(2)
Direktive 2003/71/ES, ki se razveljavita z ucinkom od 21. julija
2018.

2. Sklicevanja na Direktivo 2003/71/ES se Stejejo za sklicevanja na
to uredbo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge VI k tej
uredbi.

3. Prospekte, potrjene v skladu z nacionalnim pravom za prenos
Direktive 2003/71/ES pred 21. julijem 2019, Se naprej ureja navedeno
nacionalno pravo do konca njihove veljavnosti ali pa do 12 mesecev po
21. juliju 2019, odvisno od tega, kaj nastopi prej.

Clen 47
Porocilo organa ESMA o prospektih

1.  Na podlagi dokumentov, ki se objavijo prek mehanizma iz
¢lena 21(6), ESMA vsako leto objavi porocilo s statisticnimi podatki
o prospektih, ki so bili potrjeni in za katere je bilo dano uradno obve-
stilo, v Uniji ter analizo trendov, pri ¢emer se uposStevajo:

(a) vrste izdajateljev, zlasti kategorije oseb iz tock (a) do (d) ¢lena 15(1),
ter

(b) vrste izdaj, zlasti skupna vrednost ponudb, vrste prenosljivih vred-
nostnih papirjev, vrste mesta trgovanja in nominalne vrednosti.

(") Sklep Komisije 2001/528/ES z dne 6. junija 2001 o ustanovitvi Evropskega

odbora za vrednostne papirje (UL L 191, 13.7.2001, str. 45).
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2. Porocilo iz odstavka 1 vsebuje zlasti:

(a) analizo obsega, v katerem se ureditvi glede razkritja iz ¢lenov 14 in
15 ter univerzalni registracijski dokument iz ¢lena 9 uporabljajo
v Uniji;

(b) statisticne podatke o osnovnih prospektih in konc¢nih pogojih ter
prospektih, ki se pripravijo kot loCeni dokumenti ali en dokument;

(c) statisticne podatke o povprecnih in skupnih ocenah ponudb vrednos-
tnih papirjev, ki so jih s ponudbo vrednostnih papirjev javnosti
v skladu s to uredbo dala podjetja, ki ne kotirajo na borzi, podjetja,
z vrednostnimi papirji katerih se trguje v vecCstranskih sistemih
trgovanja, vkljuéno na zagonskih trgih MSP, in podjetja, katerih
vrednostni papirji so uvrsceni v trgovanje na reguliranih trgih.
Taki statistiéni podatki po potrebi zagotavljajo razclenitev med
prvimi ponudbami javnosti in nadaljnjimi ponudbami ter med lastni-
Skimi in nelastniSkimi vrednostnimi papirji,

(d) statisticne podatke o uporabi postopkov uradnega obvesCanja iz
Clenov 25 in 26, vkljucno z razclenitvijo Stevila potrdil o potrditvi,
ki so bila uradno sporocena, v zvezi s prospekti, registracijskimi
dokumenti in univerzalnimi registracijskimi dokumenti, po drzavah
Clanicah.

Clen 48
Pregled

1. Komisija pred 21. julijem 2022 Evropskemu parlamentu in Svetu
predstavi porocilo o uporabi te uredbe, ki mu po potrebi prilozi zako-
nodajni predlog.

2.V tem porocilu je med drugim ocenjeno, ali povzetek prospekta,
ureditvi glede razkritja iz ¢lenov 14 in 15 ter univerzalni registracijski
dokument iz ¢lena 9 ustrezajo svojim ciljem. Porocilo vkljucuje nasled-
nje:

(a) stevilo prospektov EU za rast za osebe iz vsake od $§tirih kategorij iz
tock (a) do (d) ¢lena 15(1) ter analizo razvoja vsakega tovrstnega
Stevila in trendov pri izbiri trgovalnih mest s strani oseb, ki so
upravicene do uporabe prospekta EU za rast;

(b) analizo, ali je s prospektom EU za rast dosezeno ustrezno ravnotezje
med zasCito vlagateljev in zmanjSanjem upravnih bremen za osebe,
ki so upravicene do njegove uporabe.

3. Na podlagi analize iz odstavka 2 porocilo vkljucuje oceno, ali so
potrebne morebitne spremembe te uredbe, da bi manjSim podjetjem Se
bolj olajsali zbiranje kapitala, hkrati pa zagotovili zadostno raven zascite
vlagateljev, tudi v zvezi s tem, ali je treba prilagoditi zadevne pragove.
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4. Poleg tega je v poroCilu ovrednoteno, ali lahko izdajatelji, zlasti
MSP, po razumni ceni in v razumnem obdobju pridobijo LEI in ISIN.
V porocilu se upostevajo rezultati medsebojnega strokovnega pregleda
iz Clena 20(13).

Clen 49

Zacetek veljavnosti in uporaba

1.  Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

2. Brez poseganja v ¢len 44(2) se ta uredba uporablja od 21. julija
2019, razen ¢lenov 1(3) in 3(2), ki se uporabljata od 21. julija 2018, ter
tock (a), (b) in (c) prvega pododstavka c¢lena 1(5) in drugega podod-
stavka Clena 1(5), ki se uporabljajo od 20. julija 2017.

3.  Drzave ¢lanice do 21. julija 2019 sprejmejo ukrepe, potrebne za
uskladitev s ¢lenom 11, ¢lenom 20(9), ¢lenom 31, ¢lenom 32 in ¢leni
38 do 43.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah clanicah.
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II.

1.

Iv.

VL

PRILOGA 1

PROSPEKT

Povzetek
Identiteta direktorjev, visjega vodstva, svetovalcev in revizorjev

Namen je identificirati zastopnike podjetja in druge posameznike, ki so
vkljuceni v ponudbo vrednostnih papirjev podjetja ali njihovo uvrstitev
v trgovanje; to so osebe, ki so odgovorne za pripravo prospekta, in osebe,
odgovorne za revizijo racunovodskih izkazov.

Statistika ponudbe in pricakovani ¢asovni razpored

Namen je zagotoviti bistvene informacije glede izvedbe ponudbe in opre-
deliti pomembne datume v zvezi s to ponudbo.

A. Statistika ponudbe
B. Nacin in pri¢akovani Casovni razpored
Bistvene informacije

Namen je povzeti bistvene informacije o financnem stanju, kapitalizaciji in
dejavnikih tveganja podjetja. Ce se v ratunovodskih izkazih, vklju¢enih
v dokument, opravi preraun, da se upoStevajo bistvene spremembe
v sestavi skupine podjetja ali rac¢unovodski politiki, se morajo preracunati
tudi izbrani rac¢unovodski podatki.

A. Izbrani radunovodski podatki

B. Kapitalizacija in zadolzenost (le za lastniske vrednostne papirje)
C. Razlogi za ponudbo in uporaba prihodkov

D. Dejavniki tveganja

Informacije o podjetju

Namen je zagotoviti informacije o poslovanju podjetja, o izdelkih, ki jih
izdeluje, ali o storitvah, ki jih opravlja, ter o dejavnikih, ki vplivajo na
poslovanje. Namen je zagotoviti tudi informacije o ustreznosti in primer-
nosti opredmetenih osnovnih sredstev podjetja ter o nacrtih za povecanje
ali zmanjSanje zmogljivosti v prihodnosti.

A. Zgodovina in razvoj podjetja

B. Pregled poslovanja

C. Organizacijska struktura

D. Opredmetena osnovna sredstva

Pregled poslovanja in finan¢nega stanja ter pri¢akovanja

Namen je zagotoviti obrazlozitev vodstva o dejavnikih, ki so vplivali na
finan¢no stanje podjetja in rezultate poslovanja v preteklih obdobjih, ki jih
zajemajo racunovodski izkazi, ter oceno vodstva o dejavnikih in trendih, za
katere se pricakuje, da bodo pomembno vplivali na finan¢no stanje podjetja
in rezultate poslovanja v prihodnjih obdobjih.
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VIL

VIIIL

IX.

A. Rezultati poslovanja

B. Likvidnost in kapitalski viri

C. Raziskave in razvoj, patenti in licence itd.

D. Trendi

Direktorji, visje vodstvo in zaposleni

Namen je zagotoviti informacije v zvezi z direktorji in poslovodstvom
podjetja, ki omogocijo vlagateljem, da ocenijo njihove izkus$nje, usposo-
bljenost in ravni prejemkov ter njihovo razmerje s podjetjem.

A. Direktorji in visje vodstvo

B. Prejemki

C. Obicajni postopki odbora

D. Zaposleni

E. Lastnistvo delnic

Glavni delnicarji in posli med povezanimi strankami

Namen je zagotoviti informacije o glavnih delnicarjih in drugih, ki lahko
nadzirajo ali imajo vpliv na podjetje. Zagotovijo se tudi informacije glede
poslov, ki jih je podjetje sklenilo z osebami, ki so povezane z njim, in ali
so pogoji takih poslov za podjetje posteni.

A. Glavni delnicarji

B. Posli med povezanimi strankami

C. Interesi strokovnjakov in svetovalcev

Finan¢ne informacije

Namen je podrobno navesti, kateri racunovodski izkazi morajo biti vklju-
Ceni v dokument in katera obdobja morajo biti zajeta, starost racunovod-
skih izkazov in druge informacije finanéne narave. Racunovodska in revi-
zijska nacela, ki bodo sprejeta za uporabo pri pripravi in reviziji racuno-
vodskih izkazov, bodo dolo¢ena v skladu z mednarodnimi raGunovodskimi
in revizijskimi standardi.

A. Konsolidirani izkazi in druge finan¢ne informacije

B. Pomembne spremembe

Podrobnosti o ponudbi in uvrstitvi v trgovanje

Namen je zagotoviti informacije v zvezi s ponudbo in uvrstitvijo vrednos-
tnih papirjev v trgovanje, nacrtom za distribucijo vrednostnih papirjev in
povezanimi zadevami.

A. Ponudba in uvrstitev v trgovanje

B. Nacrt za distribucijo

C. Trgi

D. Imetniki vrednostnih papirjev, ki prodajajo

E. Razvodenitev (le za lastniSke vrednostne papirje)

F. Stroski izdaje
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XI.

Dodatne informacije

Namen je zagotoviti informacije, ki niso zajete drugje v prospektu, vendar
jih je vecina predpisanih z zakonom.

A. Delniski kapital

Akt o ustanovitvi in statut
Bistvene pogodbe

. Devizni nadzor

Opozorilo o davénih posledicah
Dividende in placilni posredniki

. Izjava strokovnjakov

T o mm YU 0w

. Dokumenti na vpogled

—

Pomozne informacije
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II.

I11.

Iv.

PRILOGA 11

REGISTRACIJSKI DOKUMENT

Identiteta direktorjev, vi§jega vodstva, svetovalcev in revizorjev

Namen je identificirati zastopnike podjetja in druge posameznike, ki so
vkljuceni v ponudbo vrednostnih papirjev podjetja ali njihovo uvrstitev
v trgovanje; to so osebe, ki so odgovorne za pripravo prospekta, in osebe,
odgovorne za revizijo ratunovodskih izkazov.

Bistvene informacije o izdajatelju

Namen je povzeti bistvene informacije o financnem stanju, kapitalizaciji in
dejavnikih tveganja podjetja. Ce se v ratunovodskih izkazih, vkljuenih
v dokument, opravi preraCun, da se upoStevajo bistvene spremembe
v sestavi skupine podjetja ali rac¢unovodski politiki, se morajo preracunati
tudi izbrani racunovodski podatki.

A. Izbrani racunovodski podatki

B. Kapitalizacija in zadolzenost (le za lastniske vrednostne papirje)
C. Dejavniki tveganja v zvezi z izdajateljem

Informacije o podjetju

Namen je zagotoviti informacije o poslovanju podjetja, o izdelkih, ki jih
izdeluje, ali o storitvah, ki jih opravlja, ter o dejavnikih, ki vplivajo na
poslovanje. Namen je zagotoviti tudi informacije o ustreznosti in primer-
nosti opredmetenih osnovnih sredstev podjetja ter o nacrtih za povecanje
ali zmanjSanje zmogljivosti v prihodnosti.

A. Zgodovina in razvoj podjetja

B. Pregled poslovanja

C. Organizacijska struktura

D. Opredmetena osnovna sredstva

Pregled poslovanja in finan¢nega stanja ter pri¢akovanja

Namen je zagotoviti obrazlozitev vodstva o dejavnikih, ki so vplivali na
finanéno stanje podjetja in rezultate poslovanja v preteklih obdobjih, ki jih
zajemajo racunovodski izkazi, ter oceno vodstva o dejavnikih in trendih, za
katere se pricakuje, da bodo pomembno vplivali na finan¢no stanje podjetja
in rezultate poslovanja v prihodnjih obdobjih.

A. Rezultati poslovanja

B. Likvidnost in kapitalski viri

C. Raziskave in razvoj, patenti in licence itd.
D. Trendi

Direktorji, vi§je vodstvo in zaposleni

Namen je zagotoviti informacije v zvezi z direktorji in poslovodstvom
podjetja, ki omogocijo vlagateljem, da ocenijo njihove izku$nje, usposo-
bljenost in ravni prejemkov ter njihovo razmerje s podjetjem.
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VL

VIL

VIIL

. Direktorji in vi§je vodstvo
Prejemki
Obicajni postopki odbora

. Zaposleni

m o 0w p

Lastnistvo delnic
Glavni delnicarji in posli med povezanimi strankami

Namen je zagotoviti informacije o glavnih delnicarjih in drugih, ki lahko
nadzirajo ali imajo vpliv na podjetje. Zagotovijo se tudi informacije glede
poslov, ki jih je podjetje sklenilo z osebami, ki so povezane z njim, in ali
so pogoji takih poslov za podjetje posteni.

A. Glavni delnicarji

B. Posli med povezanimi strankami

C. Interesi strokovnjakov in svetovalcev
Finan¢ne informacije

Namen je podrobno navesti, kateri raGunovodski izkazi morajo biti vklju-
Ceni v dokument in katera obdobja morajo biti zajeta, starost racunovod-
skih izkazov in druge informacije finan¢ne narave. Racunovodska in revi-
zijska nacela, ki bodo sprejeta za uporabo pri pripravi in reviziji racuno-
vodskih izkazov, bodo dolo¢ena v skladu z mednarodnimi ra¢unovodskimi
in revizijskimi standardi.

A. Konsolidirani izkazi in druge finan¢ne informacije
B. Pomembne spremembe
Dodatne informacije

Namen je zagotoviti informacije, ki niso zajete drugje v prospektu, vendar
jih je vecina predpisanih z zakonom.

A. Delniski kapital

Akt o ustanovitvi in statut
Bistvene pogodbe

. Izjava strokovnjakov

Dokumenti na vpogled

mm Y QoW

Pomozne informacije
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II.

MI.

V.

PRILOGA I

OPIS VREDNOSTNIH PAPIRJEV

Identiteta direktorjev, visjega vodstva, svetovalcev in revizorjev

Namen je identificirati zastopnike podjetja in druge posameznike, ki so
vkljuceni v ponudbo vrednostnih papirjev podjetja ali njihovo uvrstitev
v trgovanje; to so osebe, ki so odgovorne za pripravo prospekta, in osebe,
odgovorne za revizijo ratunovodskih izkazov.

Statistika ponudbe in pri¢akovani ¢asovni razpored

Namen je zagotoviti bistvene informacije glede izvedbe ponudbe in opre-
deliti pomembne datume v zvezi s to ponudbo.

A. Statistika ponudbe
B. Nacin in pri¢akovani ¢asovni razpored
Bistvene informacije o izdajatelju

Namen je povzeti bistvene informacije o finanénem stanju, kapitalizaciji in
dejavnikih tveganja podjetja. Ce se v ratunovodskih izkazih, vklju¢enih
v dokument, opravi prerac¢un, da se upostevajo bistvene spremembe v sestavi
skupine podjetja ali racunovodski politiki, se morajo preracunati tudi izbrani
racunovodski podatki.

A. Kapitalizacija in zadolzenost (le za lastniske vrednostne papirje)

B. Informacije glede obratnega kapitala (le za lastniske vrednostne papirje)
C. Razlogi za ponudbo in uporaba prihodkov

D. Dejavniki tveganja

Bistvene informacije o vrednostnih papirjih

Namen je zagotoviti bistvene informacije o vrednostnih papirjih, ki bodo
ponujeni javnosti in/ali uvrS¢eni v trgovanje.

A. Opis vrste in razreda vrednostnih papirjev, ki so ponujeni javnosti in/ali
uvrsceni v trgovanje

B. Valuta, v kateri so izdani vrednostni papirji

C. Relativna prednost vrednostnih papirjev v kapitalski strukturi izdajatelja
v primeru insolventnosti izdajatelja, po potrebi vkljuéno z informacijami
o stopnji podrejenosti vrednostnih papirjev in moznem ucinku na
nalozbo v primeru reSevanja v skladu z Direktivo 2014/59/EU

D. Politika izplacila dividend, dolo¢be, ki se nanasajo na dolgovane obresti,
ali opis osnovnega instrumenta, vkljuéno z metodo, ki se uporablja pri
povezavi osnovnega instrumenta in obrestne mere, ter navedba, kje je
mogoce dobiti informacije o pretekli in prihodnji uspeSnosti osnovnega
instrumenta in njegovi nestanovitnosti

E. Opis morebitnih pravic, ki izhajajo iz vrednostnih papirjev, vkljuéno
z morebitnimi omejitvami navedenih pravic, in postopek uveljavljanja
navedenih pravic
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VL

VIL

Interesi strokovnjakov

Namen je zagotoviti informacije o poslih, ki jih je podjetje sklenilo s stro-
kovnjaki ali svetovalci, ki so placani na podlagi uspesnosti.

Podrobnosti o ponudbi in uvrstitvi v trgovanje

Namen je zagotoviti informacije v zvezi s ponudbo in uvrstitvijo vrednos-
tnih papirjev v trgovanje, nacrtom za distribucijo vrednostnih papirjev in
povezanimi zadevami.

. Ponudba in uvrstitev v trgovanje

. Nacrt za distribucijo

. Trgi

. Imetniki vrednostnih papirjev, ki prodajajo

Razvodenitev (le za lastniske vrednostne papirje)

o m g O W o

Stroski izdaje
Dodatne informacije

Namen je zagotoviti informacije, ki niso zajete drugje v prospektu, vendar
jih je veéina predpisanih z zakonom.

A. Devizni nadzor
. Opozorilo o dav¢nih posledicah
. Dividende in placilni posredniki

. Izjava strokovnjakov

m o N w

Dokumenti na vpogled
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II.

MI.

Iv.

VI

PRILOGA 1V

REGISTRACIJSKI DOKUMENT ZA PROSPEKT EU ZA RAST

Odgovornost za registracijski dokument

Namen je identificirati izdajatelja in njegove zastopnike ter druge posamez-
nike, ki so vkljuéeni v ponudbo podjetja; to so osebe, ki so odgovorne za
pripravo registracijskega dokumenta.

Strategija, uspesnost in poslovno okolje

Namen je porocati o strategiji in ciljih podjetja, povezanih z razvojem in
prihodnjo uspesnostjo, ter zagotoviti informacije o poslovanju podjetja,
o izdelkih, ki jih izdeluje, ali o storitvah, ki jih opravlja, njegovih nalozbah
in dejavnikih, ki vplivajo na poslovanje. Poleg tega je treba vkljuciti dejav-
nike tveganja, ki so specifi¢ni za podjetje, in ustrezne informacije o trendih.

Upravljanje podjetij

Namen je zagotoviti informacije v zvezi z direktorji in poslovodstvom podje-
tja, ki omogocijo vlagateljem, da ocenijo njihove izkusnje, usposobljenost in
ravni prejemkov ter njihovo razmerje s podjetjem.

Racunovodski izkazi in kljuéni kazalniki uspesnosti

Namen je opredeliti, katere ra¢unovodske izkaze in kljuéne kazalnike uspes-
nosti je treba vkljuciti v dokument, ki zajema zadnji dve poslovni leti (za
lastniSke vrednostne papirje) ali zadnje poslovno leto (za nelastniske vredno-
stne papirje) ali krajse obdobje, v katerem je izdajatelj posloval.

Pregled poslovanja in finan¢nega stanja (le za lastniske vrednostne papirje, ki
jih izdajo podjetja s trzno kapitalizacijo nad 200 000 000 EUR)

Namen je zagotoviti informacije o finanénem stanju in rezultatih poslovanja,
¢e porocila, predstavljena in pripravljena v skladu s ¢lenoma 19 in 29 Dire-
ktive 2013/34/EU za obdobja, ki jih zajemajo pretekle finan¢ne informacije,
niso vkljucena v prospekt EU za rast.

Informacije o delnicarjih

Namen je zagotoviti informacije o pravnih in arbitraznih postopkih,
nasprotjih interesov in poslih s povezanimi strankami ter informacije o delni-
skem kapitalu.
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1.

Iv.

PRILOGA V

OPIS VREDNOSTNIH PAPIRJEV ZA PROSPEKT EU ZA RAST

Odgovornost za opis vrednostnih papirjev

Namen je identificirati izdajatelja in njegove zastopnike ter druge posamez-
nike, ki so vkljuceni v ponudbo podjetja ali uvrstitev v trgovanje; to so
osebe, ki so odgovorne za pripravo prospekta.

Izkaz kapitalizacije in zadolZenosti (le za lastniske vrednostne papirje, ki jih
izdajo podjetja s trzno kapitalizacijo nad 200 000 000 EUR) in izkaz gibljivih
sredstev (samo za lastniske vrednostne papirje).

Namen je zagotoviti informacije o izdajateljevi kapitalizaciji in zadolzenosti
ter informacije o tem, ali gibljiva sredstva zadostujejo za pokritje izdajate-
ljevih trenutnih zahtev, ali, ¢e ne, kako izdajatelj predlaga, da bo zagotovil
potrebna dodatna gibljiva sredstva.

Pogoji za vrednostne papirje

Namen je zagotoviti bistvene informacije o pogojih vrednostnih papirjev in
opis vseh pravic, ki izhajajo iz vrednostnih papirjev. Poleg tega je treba
vkljuciti dejavnike tveganja, ki so specifi¢ni za vrednostne papirje.

Podrobnosti o ponudbi in pricakovani ¢asovni razpored

Namen je zagotoviti informacije v zvezi s ponudbo in po potrebi uvrstitvijo
v trgovanje v vecstranskem sistemu trgovanja, vkljucno s konc¢no ceno
ponudbe in koli¢ino vrednostnih papirjev (bodisi Stevilo vrednostnih papirjev
bodisi skupni nominalni znesek), ki bodo ponujeni, razlogi za ponudbo,
nacrtom za razdelitev vrednostnih papirjev, uporabo prihodkov iz ponudbe,
stroski izdaje in ponudbe ter razvodenitvijo (le za lastniske vrednostne papir-
je).

Informacije o garantu

Namen je po potrebi zagotoviti informacije o garantu za vrednostne papirje,
vkljuéno z bistvenimi informacijami o jamstvu, povezanem z vrednostnimi
papirji, dejavnikih tveganja in finan¢nih informacijah, ki so specificne za
garanta.
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PRILOGA VI

KORELACIJSKA TABELA

(iz ¢lena 46)

Direktiva 2003/71/ES

Ta uredba

Slen 1(1)
Slen 1(2)(a)
Slen 1(2)(b)
dlen 1(2)(c)
glen 1(2)(d)
Slen 1(2)(e)
glen 1(2)()
clen 1(2)(2)
Slen 1(2)(h)
glen 1(2)(i)

¢len 1(2)()

Slen 1(3)

Slen 1(4)

Slen 2(1)(a)
Slen 2(1)(b)
&len 2(1)(c)
&len 2(1)(d)
Slen 2(1)(e)
glen 2(1)(f)
clen 2(1)(g)
Slen 2(1)(h)
glen 2(1)(i)
Slen 2(1)(j)
Slen 2(1)(k)
&len 2(1)(1)
Slen 2(1)(m)
Slen 2(1)(n)
glen 2(1)(0)

¢len 2(1)(p)

Slen 1(1)
Slen 1(2)(a)
Slen 1(2)(b)
glen 1(2)(c)
dlen 1(2)(d)

¢len 1(2)(e)

¢len 1(2)()
¢len 1(3)

¢len 1(4)() in ¢len 1(5), prvi podod-
stavek, tocka (i)

¢len 4

¢len 2(a)
¢len 2(b)
¢len 2(c)
¢len 2(d)
¢len 2(e)
¢len 2(f)
¢len 2(g)
¢len 2(h)
¢len 2(i)
¢len 2(j)
¢len 2(m)
¢len 2(n)
¢len 2(p)

¢len 2(q)
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Direktiva 2003/71/ES

Ta uredba

Clen 2(1)(q)
dlen 2(1)(r)
dlen 2(1)(s)
dlen 2(1)(t)
Slen 2(4)
dlen 3(1)
Slen 3(2)(a)
glen 3(2)(b)
glen 3(2)(c)
glen 3(2)(d)
dlen 3(2)(e)
¢len 3(2), drugi in tretji pododstavek
Slen 3(3)
Slen 3(4)
Slen 4(1)(a)
Slen 4(1)(b)
Slen 4(1)(c)
Slen 4(1)(d)
Slen 4(1)(e)
Slen 4(1), drugi do peti pododstavek
Slen 4(2)(a)
Slen 4(2)(b)
Slen 4(2)(c)
Slen 4(2)(d)
Slen 4(2)(e)
Slen 4Q2)(f)

clen 4(2)(g)

¢len 4(2)(h)
¢len 4(3)

¢len 5(1)

¢len

Clen

Clen

Clen

Clen

¢len

¢len

¢len

¢len

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

2(r)

2(s)

3(1)
1(#)(a)
1(4)(b)
1(#)(d)
1(#)(c)

5(1)

303)

1(#)(e)
1#H(
1(#)(2)
1(#)(h)
1))

1(5), prvi pododstavek, tocka (a)
1(5), prvi pododstavek, tocka (d)
1(5), prvi pododstavek, tocka (e)
1(5), prvi pododstavek, tocka (f)
1(5), prvi pododstavek, tocka (g)

1(5), prvi pododstavek, tocka (h)

¢len 1(5), prvi pododstavek, tocki (b) in

(©
Clen
Clen

Clen

1(5), prvi pododstavek, tocka (j)

1(7)

6(1) in (2), &len 14(2)
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Direktiva 2003/71/ES

¢len 5(2)

¢len 5(3)

¢len 5(4), prvi pododstavek
¢len 5(4), drugi pododstavek

Clen 5(4), tretji pododstavek, prvi
stavek

¢len 5(4), tretji pododstavek, drugi
stavek

¢len 5(5)
Clen 6(1)
¢len 6(2)
¢len 7(1)

Clen 7(2)(a)

¢len 7(2)(b)

¢len 7(2)(c)

¢len 7(2)(d)

Clen 7(2)(e)

&len 7(2)(f)

¢len 7(2)(g)

Clen 7(3)

¢len 7(4)

¢len 8§(1), prvi pododstavek, tocka (a)
¢len 8(1), prvi pododstavek, tocka (b)
¢len 8(1), drugi pododstavek

¢len 8(2)

¢len 8(3)

Clen 8(3a)

Clen 8(4)

¢len 8(5), prvi pododstavek

¢len 8(5), drugi pododstavek

¢len
Clen
¢len
Clen

¢len

Clen

Clen
Clen
Clen
Clen

Clen

(a)

Clen

(®)
¢len

Clen

(©
Clen

Clen

(d)
¢len

Clen

¢len
Clen
¢len
Clen
Clen
Clen

Clen

Ta uredba
7
6(3)
8(1)
8(10)
8(5) in &len 25(4)

8(4)

13(1) in ¢len 7(13)
11(1)

11(2)

13(1), prvi pododstavek

13(1), drugi pododstavek, tocka

13(1), drugi pododstavek, tocka

13(1), drugi pododstavek, tocka(c)

13(1), drugi pododstavek, tocka

15(2)

13(1), drugi pododstavek, tocka

14(3)

13(3)

17(1), prvi pododstavek, tocka (b)
17(1), prvi pododstavek, tocka (a)
17(2)
18(1)
18(2)
18(3)

18(4), prvi pododstavek
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Direktiva 2003/71/ES

Ta uredba

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

¢len

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

¢len

¢len

¢len

¢len

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

9(1)
9(2)
9(3)
9(4)
11(1)
11(2)
11(3)
12(1)
12(2)
123)
13(1)
13(2)
133)
13(4)
13(5)
13(6)
13(7)
14(1)
14(2)
14(3)
14(4)
14(4a)
14(5)
14(6)
14(7)
14(8)
15(1)
15(2)
15(3)
15(4)
15(5)
15(6)
15(7)
16(1)

16(2)

¢len

Clen

Clen

¢len

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

Clen

Clen

¢len

Clen

Clen

Clen

Clen

¢len

Clen

Clen

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

Clen

Clen

¢len

Clen

12(1)
12(1)
12(1)
12(2)
19(1)
19(2)
19(4)
10(1), prvi pododstavek

10(1), drugi pododstavek

20(1)
20(2)
20(3)
20(4)
20(8)

20(9)

21(1)

21(2)

21(5)
21(6)
21(9)
21(10)
21(11)
21(12)
22(1)
22(2)
22(3)
22(4)
22(5)
22(6)
22(9)
23(1)

23(2)
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Direktiva 2003/71/ES

Ta uredba

Clen

Clen

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

¢len

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

Clen

¢len

Clen

Clen

Clen

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

16(3)
17(1)

17(2)

18(1)

18(2)

18(3), prvi pododstavek
18(3), drugi pododstavek
18(4)

19(1)

19(2)

193)

19(4)

20(1)

20(2)

20(3)

21(1)

21(1a)

21(1b)

21(2)

21(3)(a)

21(3)(b)

21(3)(c)

21(3)(d)

21(3)(e)

213)(D)

21(3)(g)

21(3)(h)

213)()

21(3), drugi pododstavek
21(4)(a)

21(#)(b)

Clen

Clen

Clen

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

Clen

Clen

¢len

Clen

Clen

¢len

Clen

Clen

Clen

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

23(7)
24(1)
24(2)
25(1)
25(2)
25(3)
21(5)
25(8)
27(1)
27(2)
27(3)
27(5)
29(1)
29(2)
29(3)
31(1)
34(1)
34(2)
31(2)
32(1)(a)
32(1)(b)
32(1)(c)
32(1)(d)
32(1)(e)
32(1)(H
32(1)(g)
32(1)(h)
32(1)()
32(1), drugi pododstavek
32(Hd)

32(1)(m)



02017R1129 — SL —31.12.2019 — 001.001 — 79

Direktiva 2003/71/ES

Ta uredba

¢len 21(4)(c)

¢len 21(4)(d)

¢len 21(4), drugi pododstavek
¢len 21(5)

¢len 22(1)

¢len 22(2), prvi pododstavek
¢len 22(2), drugi pododstavek
¢len 22(2), tretji pododstavek
¢len 22(3)

Clen 22(4)

¢len 23(1)

¢len 23(2)

clen 24(1)

Clen 24(2)

¢len 24(2a)

¢len 24(3)

Clen 24a

¢len 24b

Clen 24c

¢len 25(1)

¢len 25(2)

¢len 26

¢len 27

¢len 28

¢len 29

¢len 30

¢len 31

¢len 31la

¢len 32

Clen 33

¢len 32(1)(n)

¢len 32(1), cetrti pododstavek
¢len 31(3) in ¢len 32(6)

¢len 35(2)

&len 33(1)

¢len 33(5)
¢len 33(6) in (7)
¢len 37(1)
¢len 37(2)
¢len 45(1)
¢len 45(2)

Clen 44
Clen 44
Clen 44
¢len 38(1)
¢len 42

Clen 40

¢len 46

Clen 48

Clen 49
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